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V Ljubljani, sobota 23. marca 1940

Velikonočne napovedi italijanskih listov:

Sovjetski zunanji minister Molotov 
naj bi danes obiskal Belili
Namen njegovega obiska so politična in vojaška posvetovanja 
ter poskus za zbližanje med Italijo in Sovjeti

London, 23. marca. o. Iz Rima poročajo, da 
ho danes prispel sovjetski zunanji minister 
Molotov v Berlin. Molotova bodo spremljali 
diplomati in vojaški svetovalci. V političnih 
krogih računajo z zelo vatnim i posveti med 
nemškim zunanjim ministrom von Ribbentro
pom in Molotovim, ni pa izključeno, da ne bo 
temu sestanku prisostvoval tudi italijanski po
slanik v Berlinu. Po vsej priliki gre za voja
ška posvetovanja in morebitne vojaške ukrepe 
obeh držav. Sodijo tudi, da bosta Ribbentrop 
in Molotov skušala zbližati Sovjetsko Rusijo 
z Italijo.

Rim, 23. marca, m. Italijanski politični kro
gi z veliko pozornostjo zasledujejo novi razvoj 
nemško sovjetskih odnosov. Časopisje s tem v 
zvezi napoveduje bližnji obisk sovjetskega ko
misarja za zunanje zadeve Molotova v Berlinu. 
Molotov bo prišel v Berlin z velikim sprem
stvom, v katerem bodo politični, gospodarski 
in vojaški strokovnjaki. Ob tej priliki bosta 
Hitler in Molotov, kakor so italijanski politični 
krogi prepričani, načela vprašanje Italije in 
Rusije o razmerju med Italijo in Rusijo in o 
ožjem sodelovanju med temi tremi avtarktič-

Fšnci so izročili Hangoe 
Sovletom
H elsinki, 23. inarea. o. O polnoči je  pri- 

hpelo v Ilangoe 20 sovjetskih  višjih uradnikov, 
k_i so prevzeli up ravo  mesta. V Ilangoeju , iz 
ka te reg a  se je  izselilo vse civilno prebivalstvo, 
je  osta l samo vojašk i poveljnik s svojim  š ta 
bom, da je  lahko uradno  izročil m esto boljše- 
vikom . Službeno poročajo, da so F inci zgubili 
v finsko-sovjetski vojni I5.(MX) vojakov. Zaradi 
teh  izgub je  9000 žen ovdovelo, 23.000 o trok 
ostalo brez očetov. Pol m ilijona lju d i pa je  iz
gubilo  streho.

Z uveljav ljen jem  finsko-sovjetske m irovne 
pogodbe je  finska vlada im enovula kot člane 
razm ejitvene kom isije prof. Bonsdorfa kot
p redsednika, d a lje  generala  A pengrena, pod
polkovnika Aminova in nam estnika p redsed 
n ika  vlade H akkela. Z deli p ri razm ejevanju  
bodo postopali tio določbah pogodbe in začeli 
tako j, čim se čete um aknejo, da bi tuko 1'in 
ska dobila novo državno m ejo

Francoski gospodarski 
mirovni načrt
Washington, 22. marca. (Havas.) Za aprilsko 

Številko am eriške revije »Atlantic Monthly« je na
pisal predsednik nove francoske vlade Paul Rey- 
naud članek pod naslovom »Mirovni načrte. Članek 
je zbudil v ameriških političnih in gospodarskih 
krogih veliko pozornost. Reynaud navaja ,v njem 
angleško-francoske gospodarske sporazume in pra
vi, da morajo enaki sporazumi biti osnova za bo
dočo gospodarsko organizacijo Evrope po zavez
niški zmagi. Ti sporazumi kažejo, kakšen naj bo 
obseg sodelovanja med Anglijo in Francijo ob voj
ni in miru. Toda organizacija Evrope mora slo
neti na načelu sodelovanja z am eriškim gospodar
skim redom. Zedinjene države so z raznimi izja- 
jami predsednika Roosevelta in zunanjega mini
stra Cordella Hulla pokazale, kako naj se uredi 
bodoče gospodarstvo svobodnih narodov. Uspehi, 
ki jih je dosegla Amerika z razširitvijo trgovin
skih pogodb navzlic vojni, dokazujejo potrebo po 
ožjih medsebojnih odnošajih pri izvajanju fran- 
eosko-angleškega načrta in vseameriške zam islijo 
miru na svetu. Večje blagostanje se lahko doseže 
edino s sodelovanjem med celinami in ne samo s 
sodelovanjem med posameznimi državami.

Naročajte Slovenski dom!

,niim državami. Toda brez ozira na ugibanja 
menijo italijanski politični krogi, da bo ta se
stanek materialno in moralno ojačil Nemčijo. 
London, 23. marca. o. Reuter poroča: Po ev

ropskih prestolnicah krožijo razna ugibanja o tem, 
kaj bodo prinesli velikonočni prazniki. Povod za ta 
ugibanja je dala vest iz Stockholma, da bo za ve
liko noč obiskal sovjetski zunanji minister Molotov 
Berlin. Bruseljski radio je objavil ve'st, da politični 
krogi v Berlinu verujejo, da bo sestanku med Hitler
jem in Mussolinijem na Brennerju kmalu rodil drugo 
»važno« diplomatično demonstracijo, da pa so pre

zgodnji glasovi o nekaki trojni zvezi med Sovjeti, 
Nemčijo ter Italijo. Tako izjavo je neka nemška vi
soka politična osebnost dala dopisniku belgijskega 
poročevalskega urada.

Berlin, 23. marca. m. Tukajšnji sovjetski krogi 
izjavljajo, da je kaj malo verjetno, da bi Molotov v 
kratkem obiskal Berlin. Razlogi za to 60 tehničnega 
značaja, ker ima Molotov dosti dela z upravnmi 
posli, ki so v zvezi z delom predsednika sveta ljud
skih komisarjev. Pa tudi z nemške strani pravijo, da 
ni v načrtu noben obisk Molotova in da zato v Ber
linu tudi ni nobenih priprav za tak obisk.

Francosko-angleško-turški vojaški 
posveti v Sirip
Pri sejah sodelujejo tudi turški vojaški odposlanci 
iz balkanskih držav

V eselo (Alelujo

C arigrad , 23. m arca. o. T urška vlada je  
nenadno poklicala domov 9 tu ršk ih  parnikov, 
ki plovejo  po Sredozem skem  m orju , naj sc ne- 
mudomn v rn e jo  v dom ača pristanišča. Razloga 
za ta  sklep ne n av a ja jo  nobenega.

D alje  je  tu ršk a  v lada poklicala svoje vo
jaške  odposlance p ri poslaništvih v balkanskih 
državah. Ti odposlanci so m orali odpotovati v 
francosko S irijo , k je r  so se v mestu Alepnu 
začeli posveti med vod ite lji tu rške, angleške 
te r  francoske vojske na Bližnjem  vzhodu. T u r
ški vojaški odposlanci iz balkansk ih  držav 
bodo sodelovali pri se jah  kot svetovalci in bo
do podali poročilo o razpoloženju  v balkanskih 
d ržavah z ozirom na sedunjo  vojno in  o stan ju  
balkansk ih  držav.

A nkara, 23. m arca. m. Zadnje iz jave Tur
ških vladnih lju d i glede prisrčnih  odnosov med 
T určijo  in Bolgarijo, so znova potrdile, da je  
razm erje  med Bolgarijo in T urč ijo  prisrčno in 
odlično, ker je  tud i bolgarska v lada izjavila, 
da bo ostala trdno zvesta m irovni ideji. Te iz
jave turško časopisje ruzlagu in pravi, da se
stanek med M ussolinijem  in H itle rjem  na 
B rennerju  ni prav  nič razbistril evropskega 
položaja. Zato se turško časopisje sp rašu je, k je  
hi moglo p riti do odločilnega boja m ed vo j
skujočim i se državam i, k a jti vsi iščejo novo 
bojišče drugod. V T u rč iji p rev ladu je  p rep ri
čanje, da se vojni požar ne bo razvnel na 
Bližnjem  Vzhodu, niti ne na Balkanu. Tako je  
še vesi no nerešeno vprašan je, k je  bo prišlo v 
sedanji vojni do odločilnega spopada.

Nova francoska vlada napoveduje 
poostritev vojne proti Nemčiji
Toda pri prvem glasovanju v zbornici fe dobila samo 
1 glas večine

Pariz, 23. m arca. o. Nova francoska vlada 
se je  včeraj p redstav ila  poslanski zbornici. Ob 
začetku se je  je  imel predsednik  R eynaud go
vor, v katerem  je  de ja l med drugam:

^»Francija je  stopila v to ta lno  vojno. So
v ražn ik  je  močan, organiziran , odločen, vzgo
jen  zn vo jaške nam ene in navajen , da zna 
usm eriti vso ljudsko  delavnost zn dosego zm a
ge. P odprt z izdajo Sovjetov p renaša  boj nn 
vsa popriščn in zd ružu je  vse udarce, ka tere  
zadaja  z neko vrsto  rušilnega genija, p ri če
m er mi zelo dobro razločujem o tisto, k a r  je  
veliko, pa tud i tisto, k a r  je  istočasno gnusno. 
Iz sam ega dejstva , da gre za vsestransko v o j
no, izvira, da se n ah a ja  na kocki vse. Zmngati, 
pomeni rešiti \se .  Podleči, pomeni izgubiti vse, 
gospoda. Skupščina je  kot izraz narodovih ču 
stev p re teh ta la  vsa ta  d e js tv a  v vsej njihovi 
obsežnosti. Zato vlada, ka te ra  se vam danes 
p redstnv lja , nim a drugega razloga za obstoj in 
ga tud i drugega ne bo imela, razen tega: zbu
diti in zb rati vse francoske sile in jih  voditi 
za borbo in zm ago in za zlom izdajstva, pa naj 
p ride  od ka tere  koli s tran i. Z našim  zaupanjem  
in z vašo podporo bomo izvršili to nalogo. Če 
nam bo potrebna še d ruga podpora, se bomo 
m orali opreti samo na ogrom ne vire domovine 
in im perija, m orali bomo pogledati v oči naše 
divne zaveznike te r  pokazati h rab rost našega 
naroda, delavnost naših delavcev in kmetov, 
moč naših arm ad, polet naših vojakov, sposob
nost n jihovih  vod ij — in končno mislim o tudi 
na večni genij F rancije.«

Tri nove žrtve oialjske železniške nesreče
Identificirani so: Josip Pečnik, Janez Pečjak, France Strmec in

Frančiška Cerova
Ljubljana, 23. marca.

Poročila iz Karlovca in Metlike, ki so danes 
ob 8 prispela v Ljubljano, krntko navajajo, da re
ševalna in očiščevalna dela pri Ozlju dobro napre
dujejo. Lokomotivo, ki so jo ključavničarji demon
tirali, so že dvignili. Posebej so odmontirali velika 
kolesa, ogrodje in kotel. V grušču Kolpe so včeraj 
dopoldne in popoldne našli štiri nove žrtve velike 
železniške katastrofe. Na delu sta tudi dva potap
ljača. Najprej so včeraj dopoldne potegnili iz gru
šča, nahajajočega se v vodi, trgovskega potnika 
Josipa Pečnika, nameščenega pri tvrdki Bregar 
in Krek v Ljubljani. Pri njem so našli uro z zlato 
verižico. Ura je kazala 5.27. Poleg drugih malen
kosti so pri njem našli 2525 din gotovine. Sorod
niki so izposlovali, da bo truplo prepeljano domov 
v Stožice, kjer bo jutri, v nedeljo, ob 4 popoldne 
pogreb iz rojstne hiše 29 na domače pokopališče.

Včeraj so tudi identificirali žensko truplo, ki 
]e bilo najdeno v kamenju. Gre za 45 letno go
stilničarko Frančiško Cerovo iz Benkovec.

Pri razkopavanju grušča so dalje včeraj popol
dne potegnili še dve moški trupli, ki so ju kmalu 
identificirali, ker so pri njiju našli , / /  do
kumente. Bila sta to:

• Janez Pečjak, sin posestnika iz Luč pri Žalni 
I na Dolenjskem, in

Franc Strmec, sin posestnika iz Radohove va
si št. 6. Oba je popolnoma zakril veliki plaz. Tru
pli obeh sta močno razmesarjeni.

Splošno so bile razširjene govorice, da je po
stala žrtev nesreče tudi učenka IV. razreda me
ščanske šole Katarina Trenčeva. Našli so namreč 
na pobočju zvezek z njenim imenom. Trenčeva se 
je res usodno jutro vozila proti Novemu mestu, 
toda bila je duhaprisotna in se je rešila, ko so 
vagoni zdržali v Kolpo. Nepoškodovana je prišla 
domov v Novo mesto.

Različna so ugibanja, koliko je bilo prav za 
prav človeških žrtev pri^ tej veliki železniški ne
sreči. V karlovški bolnišnici leži težko poškodo
vana učiteljica Zlata Demšarjeva. Ta je izpove
dala, da je bilo v prvem vagonu III. razreda, pri
klopljenem za lokomotivo odnosno ambulančniin 
vozom, zbranih 35 žensk iz Vivodine pri Karlovcu, 
ki so potovale na sezonsko pomladansko delo v 
Žakanj. Od teh žensk se je rešilo samo 10. Vse 
ostale pogrešajo. Ženske, ki so se rešile in so 
srečno prišle v Žakanj, izjavljajo, da ni tja prišla 
nobena pogrešanih tovarišic Obstoja bojazen, da 
je 25 žensk našlo smrt v valovih Kolpe

Po predsednikovem  govoru 'je bilo nekaj 
in te rpelacij, za tem  pa je  bilo glasovanje o 
zaupnici novi vladi. Za vlado je  glasovalo 268, 
p ro ti n je j 156 posluncev, vzdržalo pa se je  gla
sovanja 111 posluncev, tako, da je  vlada do
bila samo en glas večine, /u ra d i tega so se raz
š irile  govorice, da bo še sinoči R evnaud odsto
pil, kur pa se ni zgodilo. S e je  zbornice so bile 
odložene za 10 dni in je  verje tno , da bo nova 
vlada ostala vsa j do tedaj.

Za danes dopoldne je  R evnaud sklical sejo 
ožje  vo jne vlade, na ka tp ri so razp rav lja li o 
na jvažnejših  novih uk rep ih  za poostritev 
Vojne. .

Veliko povečanie 
italijanske redne vojske

Rim, 23. marca. o. Zbornici je bil predložen 
zakon o povečanju italijanske armade v evropski 
Italiji. Število armad italijanske vojne sile bo zvi
šano od 13 na 18 armadnih zborov. Ustanovljenih 
je 6 novih armadnih poveljstev, med njimi eno v 
Zadru, drugo za Istro, tretje pa na otoku Elbi, ki 
predstavlja najbolj izpostavljeno italijansko točko 
proti Franciji. Zakon obsega natančne podatke o 
novem številu edinic pri posameznih vrstah orožja. 
Iz njega je razvidno n. pr., da ima Italija danes 
natančno dvakrat toliko topništva, kakor ga je 
imela v svetovni vojni.

V številu 18 armadnih zborov je ena motori
zirana armada, ena oklopna armada, 2 brzi a r
madi, eno višje poveljstvo alpinskih čet, 54 pe
hotnih divizij, 2 motorizirani diviziji, tri oklopne 
divizije, tri hitre divizije, pet alpinskih divizij itd.
V zvezi se tem se bo zvišalo tudi število višjih 
častnikov.

Po 6 mesecih so ga 
našli - v Dravi

Maribor, 22. marca. 
Danes dopoldne so nekateri ljudje iz vasi 

Zrkovci na desnem bregu Drave zagledali v sre
dini struge reke na prodni nasipini obrise ne
kega temnega predmeta, ki je vzbudil njihovo po
zornost. Zdelo se je namreč od daleč, da leži v 
vodi človeško telo. Ker na zrkovskem bregu Dra
ve ni bilo čolna pri roki, so o tem obvestili ljudi 
v Št. Petru. Ti so odšli v čolnu na omenjeno me
sto ter res odkrili v Dravi truplo utopljenca. Spra
vili so ga na breg ter prenesli v šempetrsko mrt
vašnico, obenem pa so bili obveščeni o tem do
mači orožniki in vodstvo bčine. Po obleki in po 
potezah obraza so v utopljencu spoznali pogreša
nega posestnika Jakoba Visočnika z Meljskega 
hriba. Skrivnost njgovega konca je bila sedaj po
jasnjena. Našel je smrt v dravskih valovih. Poja
vila pa se je obenem druga uganka: truplo naj
denega Visočnika ie bilo namreč zelo dobro ohra
njeno, izginil pa je od doma že 8. novembra, torej 
pred skoraj pet meseci. Znano pa je, da se člo
veško telo v vodi zelo hitro razkraja ter bi mo
ralo v petih mesecih popolnoma razpasti.

Posestnik Visočnik je živel na Meljskem hri-

žcli vsem  n aročn ikom  in  p r ija te lje m  

»SLOVENSKI DOM«

   .

Vesti 23. marca
Ogromne množice ljudi so 6e udeležile velikonočnih 

obredov v cerkvi sv Petra v Rimu. Prisostvo
valo jim je tudi veliko tujih romarjev

Nemški in angleški tisk se še vedno prerekata o 
tem, kakšŠao škodo jo povzročil zadnji napad 
angleških letal na otok Sylt. Nemci dokazujejo, 
da ni bilo nobene škode, Angleži pa trdijo, da 
je bila velika.

N orveška vlada bo spet p ro testira la  pri nem 
ški vladi, ker nem ške podm ornice še na
p re j po tap lja jo  norveške parnike, tud i če 
ne vozijo v oboroženem  angleškem  in 
francoskem  sprem stvu. Nemci so pred  
k ratk im  dali N orveški zagotovilo, da ne

• bodo p o tap lja li n jen ih  lad ij, če bodo plule 
same.

Snočnje francosko vo jno poročilo pravi, da ni 
bilo na bojiščih nič posebnega.

V boju med enim  angleškim  in dvem a nem ški
ma blizu holandsko-nem ške m eje včeraj, 
se je angleško letalo  m oralo spustiti in je 
padlo na poplavljeno holandsko ozemlje. 
O ba letalca sta pri tem  našla sm rt.

Novo francosko vlado so na v čera jšn ji se ji po
slanske zbornice hudo napadli vsi desni
čarji, ki niso v vladi zastopani Ti zam e
rijo  R eynaudu, da je  vzel v vlado neka
te re  socialiste, zlasti B lanchoja, ki je  znan 
po tem, da je kot svoječasni pod ta jn ik  za 
vojno m ornarico zadrževal vsa dela za po
večanje m ornarice in omogočal kom uni
stično agitacijo  m etf m ornarji. Razen tega 
pa so se socialisti um azali tudi s tem, ker 
je  bil bivši ta jn ik  socialističnega vodite lja  
Bluma, Amourclle, v službi nem škega vo
hunstva in je  p rodaja l Nemcem vse ste
nografske zapisnike vludnih sej tedaj, ko 
je  bil Blum kot voditelj ljudske fronte 
p redsednik  vlade, A m ourelle pa p ri sejah  
zapisnikar.

U radno glasilo sovje tske v lade »Pravda« spef 
zavrača vse vesti, da bi R usija imela kake 
nove načrte  proti Finski in drugim  drža-

I vam  na evropskem  severu. Verodostojnost 
tega uradnega rdečega lista je  dovolj iz
pričana, saj je  n. pr. dva meseca po za
četku vojne s Finci še vedno zanikava), da 
da bi bili boljševiki v vojni s Finsko.

Nem ška vlada je  izdala poročilo, v katerem  
zavrača vesti, da bi mislil gospodarski mi- . 
n ister dr. Funk  odstopiti zarad i nasprot- 
stev,^ k i so izbruhnila  med njim  in med 
m aršalom  Coeringom  kot gospodarskim  
dikta torjem .

N em čija ni rom unski vladi izročila ultim ata, 
v katerem  naj bi trd ila , da ne bo več p re 
našala neprestan ih  sprem em b v rom un
skem  gospodarstvu in da si bo preskrbo  
jz R om unije zagotovila z drugim i sredstvi. 
Tako_ vsaj trd i uradno rom unska vlada.

F rancosk i senat je včeraj soglasno s|>re.jel za
kon o novih vo jnih  izdatkih v le tu  1940.

Nova francoska vlada pomeni šele pravo na
poved vojne p ro ti Nemčiji, zaka j v n je j 
dmajo gluvno besedo vojni hujskači, k a te 
rih  cilj je  un ičen je  N em čije. Tako sodi 
nem ški tisk.

Če bo Sovjetska R usija  še n ap re j nasprotovala 
obram bni zvezi mod severnim i državam i, 
bo s tem dokazala, da ima nove osvojevul- 
ne nam ene proti tem  državam . To njeno 
stališče je  zelo čudno, saj se je  v m irovni 
pogodbi s F insko obvezala, da se ne bo 
m ešala ne v finsko no tran jo  ne v zunanjo  
politiko. Tuko m enijo v finskih političnih 
krogih.

N em čija je  dala Ita liji poroštvo, da jo  bo p re 
skrbela z vsem premogom, kar ga Ita lija  
p o trebu je  iz tu jine , to je  12 m iljonov ton. 
/ a  prevoz te m nožine |>o kojmem bi bilo 
po trebnih  vseh šest železniških prog, ki 
drže iz Ita lije  čez .Švico in čez A vstrijo  v 
Nemčijo. D nevno bi m oralo pelja ti po vsa
ki progi 50 vlakov, k a r pa bo težko izved
ljivo, če že zaradi drugega ne, zaradi tega, 
ke r nim ata ne Ita lija , ne N em čija zadosti 
tovornih  vagonov na razpolago.

A nglija in F ra n c ija  sta  z m irom  med Finci in 
R usijo  doživeli poraz, ki bo povzročil, da 
se 1k> vojna om ejila zgolj na zahod. Nemci 
sicer ne bodo mogli p red re ti M aginotove 
črte , Francozi in Angleži pa tudi ne bodo 
udarili iz nje, sodi vodilni ita lijan . dnev
nik »Pof)olo d ’Italia«.

Romunski kralj Karol je včeraj imel v senatu govor, 
v katerem je dejal, do Romunija nima nobenih 
zahtev do svojih sosed in da želi z njimi živeti 
v miru, o čemer priča obisk romun. finančnega 
ministra v Sofiji ter drugi dokazi. Glavni politič
ni cilj Romunije je ohranitev državne celotnosti 
in nedotakljivosti

bu. Včasih je mož precej pil, zadnje čase pa se je 
alkoholu čisto odrekel. Bil pa je nekam zmešan in 
zaradi tega se domači niso niti dosti čudili, ko je 
8. novembra lanskega leta ob 2 ponoči nenadoma 
zapustil čisto tiho svoj dom in izginil neznanokam. 
Domači so prč mislili, da se bo spet povrnil, toda 
ker le ni bilo nobenega glasu od njega, so ga 
začeli iskati. Prijavili so njegov odhod od doma 
tudi orožnikom Vse iskanje pa je bilo zaman. 
Potem so se obrnili na nekega jasnovidca, ki naj 
bi jim iz pisave pogrešanega raztolmačil, kje se 
nahaja. Ta jih je pomiril, češ da je Visočnik še 
pri življenju in da je odšel nekam na jug. Sedaj 
pa je najdba njegovega trupla v Dravi razjasnila 
skrivnost. Vprašanje je samo, ali je Visočnik odšel 
takoj po odhodu od doma v Dravo, ali pa je živel 
kje drugje nekaj časa ter si šele nedavno končal 
življenje
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Pomlad prihaja v deželo.
Tri srečanja reporterja na prvi pomladni dan —  tri razočaranja 

Gospod glavni
»Gospod glavni želi govoriti z Vamil« —
S takim svečanim povdarkom je Cerberus 

spregovoril te besede, da mi je pero samo od sebe 
zastalo na papirju, kljub temu, da je kracalo na 
papir prezanimivo, napeto in krvavo istorijo o 
razbojniku Hacetu, tem modernem Dimežu kran j
ske in štajerske dežele. Brez pomisleka sem vstal, 
si mehanično popravil kravato, segel z roko v 
razmršene lase, da bi jih vsaj za nekaj trenutkov 
ukrotil (ali Bi morete predstavljati reporterja brez 
razmršenih las?), in se napotil v svetišče gospoda 
glavnega. Spotoma sem premišljeval, kaj le spet 
hoče sitni dedec od mene, toda preden sem uteg
nil razpresti eno samo misel do kraja, sem že stal 
pred široko, politirano mizo, izza katere se je 
prodirljivo zapičilo vame dvoje sivih oči, kakor da 
hočejo pogledati do dna uboge reporterske duše.

Kolikor mogoče spoštljivo sem se priklonil in 
tisti hip me je obšla neznansko sladka misel: 
Gotovo bo govoril s teboj zastran povišanja plače! 
Obraz se mi je kar sam razlezel v vesele gube, 
srce mi je zatolklo kakor v ritm u strojev v držav
ni kovnici in denarnica bi prav gotovo zaplesala 
po žepu (prostora bi osušena revica imela dovolj), 
ako bi slutila, za kaj gre.

Gospod glavni je vstal, napravil nekaj ko
rakov po svetišču sem in tja ter se slednjič ustavil 
tik pred menoj. Gotovo išče prim ernih besed,, da 
mi sporoči veselo vest, sem si mislil in nervoznost 
me je  kar minila.

»Slišite Vi,« Je začel in glas je bil nenavadno 
prijazen, skoraj mil, bi dejal. Še nikoli ni tako 
blago govoril z menoj.

»Slišite Vi,« je še enkrat ponovil. — Aha, 
zdaj pride sem si mislil. »Velika noč je pred dur
mi, — kaj pred durmi, odprla jih je in stoji tako 
rekoč že na p ra g u . . .  In z njo prihaja v deželo 
pomlad, novo življenje klije in se poraja na vseh 
koncih in krajih, nu, saj menda veste, kaj je po
mlad? Menda ni treba, da Vam iz tega držim 
uro?«

»Gotovo ne, gospod glavni, čisto gotovo ne, 
vem dobro, kako je s pomladjo,« sem hitel za
trjevati. »Novo življenje prihaja in z njim novi 
stroški: površnik zame, klobuk za ženo, gnjat za 
veliko n o č ...«  Olajšati sem mu hotel govorjenje, 
saj dobro vem, da mu sentimentalnosti ne ležijo.

Toda ostro me je prekinil: »Pustite te p ri
vatne reči, kaj me briga vaša gnjat! Za list gre, 
za list, dragi gospod, ne za vašo gnjat! Ali pa 
morda mislite, da pomlad ni važna za naš list? 
Potem se krvavo motite, krvavo motite, dragi go
spod reporter! A propos, ker sem že ravno pri 
krvi, moram povedati še tole: dovolj je vašega 
krvavega Haceta, dovolj zame, za list in za čita- 
telje. Napihnili ste ga, napihnili, da je skoraj 
počil in napravili iz državnega sovražnika št. 1 
skoraj narodnega junaka istega ranga. (Gospod 
glavni zelo rad pretirava in jaz mu zmerom opro
stim.) Zdaj mora biti tega konec, kajti Velika noč 
je pred durmi in v deželo prihaja pomlad in s 
pomladjo novo ž iv lje n je ...  Tudi v naš list mora 
posijati pomlad, slišite, mora posijati, ali me 
razumete?«

»Seveda razumem, gospod glavni,« sem usluž
no .pritrd il. »Ali želite, morda, da odprem okno? 
Zrak tule n o tr i ...«

»Saj sem vedel, da me ne razumete!« me je 
skoraj nahrulil. »Seveda boste odprli okno, toda 
odprli ga boste v stolpcih lista, v stolpcih našega 
lista, človek božji! Na široko ga morate odpreti, 
tako da bo najbolj zakrknjen bralec vedel, da 
prihaja v deželo pomlad. Zdaj upam, dn ste me 
menda razumeli. Napišite o pomladi nekaj takš
nega, da bo iz stolpcev zadihalo res pravo pomla
dansko razpoloženje, veste, takšno razpoloženje, 
ki človeka pomladi, ki mu vsadi v srce sladek 
nemir in tako dalje. Sicer je škandal, da moram 
jaz kot star dedec vam, mladeniču, razlagati takš
ne re č i. . .«

»Dovolite, gospod glavni,« — nudila se mi je 
ugodna prilika za kompliment. »Vsi vemo, da se 
vam vaša leta prav nič ne poznajo, da nas pre
kašate na vseh poljih, ne samo tu v redakciji. ..«

»No, no, pustite to, saj Vas poznam, da se 
radi laskate.« Toda nekoliko se je vendarle poto
lažil. »Torej, napišite, kar sem vam naročil. Poj
dite malo med ljudi, vprašajte Jih, kaj mislijo o 
pomladi, kaj delajo, kako se počutijo, samo Haceta 
mi pustite že pri miru. Dovolj imam krvi!«

In s tem sem bil opravljen. Spet sem se spošt
ljivo priklonil, zasukal na peti in trudnih korakov 
odšel. Ko sem zaprl za seboj vrata, sem potegnil 
iz žepa beležnico in napisal vanjo:

— Prvo razočaranje — s povišanjem plače ne 
bo nič. Velja tudi za državne uradnikje. Velika noč 
in pomlad pa kljub tem u prihajata v deželo. —

Gospod generalni
In napotil sem se med ljudi, kakor mi je bilo 

naročeno. Imeti opravka z ljudmi, je včasih do
bro, včasih slabo. Za reporterja ponavadi slabo. 
Zameriš se, da sam ne veš kdaj. Sediš na prim er 
na občnem zboru društva za rejo in povzdigo na j
manjših živalic ter napeto poslušaš eno uro dolgo 
»izčrpno, vzgledno, skrbno, vestno, pregledno in 
natančno sestavljeno tajniško poročilo« (ti izrazi 
morajo biti reporterju  vsak trenutek pri roki). 
Pri tem si misliš, kar hočeš. Ko je poročilo pre
brano, se potrudi gospod tajnik osebno do tebe,

toplo priporoči svoj umotvor in pristavi, da je na
ročnik lista, odkar je živ. In človek seveda takoj 
ve, v katero smer se obračajo skrite, neizgovor
jene želje gospoda tajnika. Ce bi jih človek bral, 
bi videl: njegovo tajniško poročilo v vsem svojem 
obsegu je tiskano z mastnirtii črkami na prvi stra
ni lista in sredi poročila se blesti fotografija mar
ljivega gospoda tajnika s primernim podpisom( ki 
vsebuje izčrpno zbirko zaslug tega gospoda za 
društvo to in to in seveda tudi za ves narod. In 
kako, povjete mi, prosim, se ne bi zameril vrlemu 
gospodu tajniku, če mu naslednji dan objaviš od 
njegovega »izčrpnega, vzglednega, skrbno, vestno, 
pregledno in natančno sestavljenega« poročila sa
mo deset vrst ali še toliko ne? Zameril si se mu 
in — basta, zameril za vse življenje.

In zato reporter ve, da je hudo imeti mnogo 
opravka z ljudmi. In zdaj naj grem mednje in jih 
sprašujem, kaj mislijo o pomladi, kaj delajo in 
kako se počutijo! Pri moji veri, rajši bi šel in- 
tervjuvat razbojnika Haceta.

Pa sem naletel na uglednega gospoda — spo
štovan in priznan gospodarstvenik je in njegove 
besede držijo kot pribite. Ko sem ga zadnjikrat 
videl — to je bilo pred začetkom sedanje vojne — 
je imel dva podbradka, zdaj mu že krepko po
ganja tretji, njegov obraz je postal s tem še bolj 
gospodarstveniški — njegove teorije pa so še zme
rom cenjene in polne gospodarske stvarnosti. Kaj, 
ko bi le tega pobaral za njegovo mnenje o po
mladi, ki prihaja v deželo!

»Gospod generalni,« sem ga ponižno nagovo
ril. »Jaz sem ta in ta, od tega in tega časopisa, 
sicer se me pa morda še spom injate ...«

»Kaj se Vas ne bom spomnil, saj vem, da 
pišete tako neumne reči o sedanji draginji, kakor 
da^ bi sploh to bila kakšna draginja. Veste, za te 
stvari mora imeti človek obzorje, narodno gospo
darsko obzorje, razgledanost in prakso, dragi moj! 
Pišete o navijanju cen, pa sploh ne veste, kaj je 
cena! Pišete celo, da bi se dala draginja s pamet
nimi gospodarskimi ukrepi omejiti in ublažiti, 
skratka, da je sploh ne bi bilo treba, pa sploh ne 
veste, kaj je draginja. Veste, mi gospodarski 
ljudje gledamo na te reči skozi očala, ali če ho
čete skozi prizmo vsega našega narodnega gospo
darstva. Konzument seveda tega ne razume in se 
repenči, Vi pa mu dajete celo pogum. V este ...«

»Ampak, dovolite, gospod generalni,« sem se 
drznil prekiniti ga. »Danes bi rad zvedel od Vas 
nekaj čisto drugega. Saj vidite, pomlad prihaja v 
deželo in Velika noč z njo, pa bi rad slišal, kako 
kaj vi mislite o pomladi, kako se počutite in 
sp loh ...«

»O pomladi kaj misli?« se je močno začudil 
gospod generalni. »Kaj pa naj bi neki mislil o 
pomladi? Hm, p o m la d ... V narodnem gospodar
stvu ima pomlad kot letni čas pač svojo pomem
bno vlogo, seveda, to je izven vsakega dvoma. 
Kmetje začenjajo delati na polju, industrija se 
spomladi poživi, trgovina stoji pred težavnimi na

logami, ako ni v jeseni zadosti špekulirala. Veste, 
to sem vam morda čudno zdi, toda jaz kot go
spodarski človek in to vemo tudi mi vsi gospo
darski ljudje, vam povem, da je špekulacija bi
stveni element trgovine. Vi pa jo seveda po svo
jih stolpcih grdite in omalovažujete. Seveda, ko 
ne poznate nacionalne ekonomije. In  vidite, ,če 
bi špekulacije ne bilo, bi tudi draginje ne bilo, 
kajti potem bi trgovci sploh ne imeli kaj proda
jali. Če ne bi špekulirali na pomlad, bi že vse 
prodali v jeseni, vi konzumentje bi vse požrli in 
Zdaj bi morali stradati. Draginje seveda potem 
ne bi bilo, ker ne bi bilo blaga, ki naj bi se 
podražilo. Vidite, tako je ta stvar. Silno je p re
prosta, toda Vi tega ne razumete. Ker pa je 
naša trgovina pametna in se drži narodnogospo
darskih načel, je zdaj na pomlad blaga zadosti po 
skladiščih in tako se vsaj ima kaj dražiti. Ali 
ni bolje tako, da imamo blago in draginjo, kakor 
pa da ne bi imeli ne blaga ne d rag in je ...«

Priznam, da mi je zaprlo 6apo. Jaz sem ga 
vendar vprašal o pomladi, on pa mi govori o 
draginji in kako govori. Skoraj mu moram ver
jeti.

»Vest«*- nikar se ne čudite, ako bi slučajno 
na pomlad doživeli nov val draginje, kakor vi 
temu pravite. To bi bilo pravično, kajti v svetu 
divja vojna in če divja vojna, je tudi draginja 
na mestu. Kaj mislite vi, konzumentje, da je to 
kar tako? Študirajte nacionalno ekonomijo, pa 
boste videli, da je tale naša draginja, o kateri 

; toliko tarnate, čisto v redu. In nikar ne mislite,

krajih. (Kjer se zarijejo v cesto nekoliko globlje, 
govore ljudje, da grade zaklonišča.) Toda, zdi 
se mi, da to ni tisto, kar bi hotel gospod glavni. 
O srčnem nemiru pa tudi ne vem dosti, ker imam 
ženo in ker nimam časa, da bi ga kdaj sploh 
čutil.

Tako razmišljajoč sem zašel Pod Tivoli. Nu, 
tu  je bilo res opaziti nekaj pomladnega, toda ali 
naj jaz, reporter, ki nu najbolj dišijo krvave 
rihte in javni škandali, opisujem, kako rinejo 
rožice iz zemlje, kako mlade mamice v aerodina
mičnih vozičkih prepeljavajo svoje ljubljenčke, 
kako se grejejo pcnzionisti ter govore o vojni in 
draginjskih dokladah? O tem naj razpravljajo 
ljudje s pesniško žilico.

Ne vem, kako me je zaneslo na neko klop, 
k jer je že sedel starejši gospod, bivši poklicni 
aktivni in sedanji neaktivni politik. Njegova ka
riera v politiki ni bila slaba. Ni dosti manjkalo, 
pa bi nekoč skoraj postal minister. Zakaj tega 
ni storil, mi ni znano Zame je dovolj, da bi lahko 
postal, čeprav ni in morda ga prav zaradi tega 
še bolj spoštujem in cenim njegovo mnenje. Rad 
pa vseeno sliši, ako ga nagovoriš z »gospod mi
nister«. Zdaj se po svojem zatrjevanju bavi le še 
z mednarodno politiko, toda še to čisto znanstveno 
ali iz daljave.

Hitro sem mu razložil svoje želje, da bi rad 
to in to, ono in ono, skratka, naj mi da gospod 
minister neko izjavo o pomladi, ki prihaja v 
deželo.

»Veste, dragi gospod kolega«, ta nepričakova-
da bo p o je n ja la ...  Mi gospodarski ljudje že ve- | na počastitev me je globoko dirnila. »Pomlad je
mo, kaj delamo. Da, da, letošnja pomlad, ki p ri
haja v deželo, bo lepa ...«

Tako mi je govoril gospod generalni. Ali naj 
mu bi ugovarjal? Ali mu morete vi ugovarjati?

Ganljivo sem se mu zahvalil in šel. Spotoma 
sem se oziral po izložbenih oknih in oko se mi 
je ustavljalo na razstavljenih krasotah. Res je, 
gospod generalni ima prav, blaga je kar v izo
bilju! Pogledal sem tudi na cene in se hotel 
prijem ati za glavo. Toda o pravem času sem se 
spomnil, kaj mi je dejal gospod generalni. Da 
se sploh ne razumemo mi konzumentje na cene, 
še manj pa na draginjo, in da naj zahvalimo Bo
ga, da sploh draginjo imamo, kajti če bi ne bilo 
draginje, bi tudi ne bilo blaga.

Potegnil sem iz žepa beležnico in zapisal:
»Drugo razočaranje — draginje ne bo konca, 

ker je še dosti blaga. Toda pomlad, ki prihaja v 
deželo, bo kljub temu le p a . . . «

Gospod minister
Tako se je končalo moje drugo srečanje na 

. prvi dan pomladi in prineslo mi je drugo razo
čaranje. Le kam naj se obrnem, da bom slišal in 
zvedel nekaj takšnega, kar si želi gospod glavni? 
Ali naj grem, spraševat branjevke na trg? Mnogo 
vedo in še več govore, to je res. Gospod glavni 
je govoril o novem življenju, ki se poraja in 
klije na vsh koncih in krajih  in če se ne motim, 
tudi o srčnem nemiru, ki ga prinaša pomlad v 
človeška srca. Nekaj novega življenja je res opa
ziti na ljubljanskih cestah. Zdaj, ko je končno- 
veljavno izginil zadnji sneg, so se spet podali na 
ceste mestni delavci in rijejo na vseh koncih in

za politike in politiko najlepši letni čas. Pravi 
politik se vso zimo pripravlja na pomlad in ta
krat udari na dan. To vem iz lastne skušnje. 
Skratka, idealen čas za uspehe in za neuspehe ...«

»Toda, oprostite, gospod minister, to gotovo 
drži, ako vi to pravite, toda jaz bi rad o pomladi 
kaj drugega, kaj bolj splošnega, zanim ivega...«

»Na vojno cikate, kajne, na vojno. Le-tej sem 
se zadnje čase ves posvetil, saj veste, kako mi
slim. Zasledujem jo po časopisih, radiu, razgo- 
varjam  se s prijatelji in se opiram pri vsem tem 
tudi na svoje izkušnje. Veste, ta le vo jsk a ...«

»Ampak, gospod minister, pomlad pomeni no
vo življenje, vojska pa prav nasp ro tno ...«

»Ne motite me, prosim. Pomlad ima seveda 
vpliv na vojno in še kakšen. Saj ste pisali, kaj 
vse se pripravlja za letošnjo pomlad. O, to bo 
burna pomlad. Jaz sem se že dobro oborožil za 
to. Imam pripravljene velike zemljevide, nabavil 
sem si vso vojaško literaturo, ki mi je dosegljiva, 
pripravil sem si na stotine bucik z zastavicami, 
ki jih bom zasajal po zemljevidih, ko se bo začelo 
zares. Uredil sem si posebno sobo, k jer bom imel 
svoj štab. Veste, v vojni sem bil komandant ba
taljona . ..«

»Toda, gospod minister, vi vendar ne mislite, 
da bo tale vojna dolgo trajala?«

»0, seveda mislim, pa še kako mislim, veste 
za take stvari imam dober in izvežban noa, na 
katerega se lahko zanesete. Sicer pa, zakaj naj 
bi bilo vojske že konec, saj se še prav za prav 
začela ni. Ali ne vidite, da bi bil ves svet ogolju
fan, če bi bilo vojske prehitro konec? Čemu so

Nadaljevanje na 3. strani.

Zlata tla  Južne Airike.
Iz južnoafriškega Johan
nesburga poročajo, da so 
preiskave potrdile do- 
nevo, da le ž i. skoraj vse 
ozemlje Južnoafriške uni
je na plasteh zlatonosne 
rude. Razen zlata je v 
teh plasteh Se mnogo 
drugih dragocenih rudnin. 
Iz tega razloga j« priča
kovati, da se bo rudniška 
industrija v Južni Afriki 
še dalje razvijala.

Prestrogi oče. V Brigh- 
tonu na Angleškem sta 
se dva dečka namenila 
plavati. Oče pa jim tega 
ni hotel dovoliti in da bi 
jima namero v svoji od
sotnosti zagotovo prepre
čil, jima je zvezal roke in 
ju zaprl v klet. Potem je 
odšel. Kmalu potem je v 
hiši nastal požar. V zad
njem trenutku največje 
nevarnosti je mala sestra 
obeh dečkov odšla v klet, 
da bi od tam nekaj od
nesla. V svoje presene
čenje .je našla tu svoja 
zvezana brata. Hitro ju je 
razvezala in ju je tako 
rešila strašne smrti

Štiri milijarde vžigalic 
dnevno. Letopisni urad 
Društva narodov poroča, 
da porabijo ljudje samo 
v Evropi povprečno 4 mi
lijarde vžigalic na dan. 
Ta količina vžigalic zah
teva 800.000 kubičnih m 
lesa in 420 kg fosforja. 
Če vzamemo, da porabi
mo samo za prižig ene 
žveplenke sekundo Časa, 
lahko izračunamo, da po
rabi Evropa za to delo 
na dan 126 let 10 mese
cev 5 dni in 2 uri.

100 dragocenih nagrad
V •«. -■ k ° raz^eIj'en'h med prijatelje » O B IS K A « , ki bodo postali do 5, maja t, L 

S' nar°čniki tega n a j b o l j  p r i l j u b l j e n e g a  d r u ž i n s k e g a  m e s e č n i k a

Vsebina ]e kaj zanimiva in pestra:
romani, povesti, poučni in zabavni 
članki, in dr. se vrste s slikami v 
knjigoiisku in bakrotieku in več
barvnimi umetniškimi prilogami. 
—  N a r o č n i n a  n a  »OBISK« 
stane din 72-—  za celo, din 38'—  
za pol in din 20*—  za Četrt leta.

Hitite z naročilom, da sc  lahko še  udeležite nagradnega žrebanja 10. majnika 1940 .
Podrobnosti o žrebanja to razložene ▼ štev. 3 »OBISKA«

UPRAVA MESEČNIKA »OBISK« —  LJUBLJANA, K O PITA RJEV A  ULICA ŠTEV. 2, TRGOVINA NIČMAN

R L. Stevensom

Na lužnem morju
Tabujski krog nas je za dolžino roke ločil od 

vaščanov. In kar zadeva »mojo Pamili«, lahko 
rečem, da je stanovala med štirimi stenami kakor 
‘luna. Enkrat samkrat sem srečal neko žensko, in si
cer kraljevo sestro, na nekem kraju, ki ji je bil izje
moma odobren in za obiskovanje dovoljen. To je bila 
vaška bolnišnica. Tako bi mi torej ostalo le še po
ročati o kralju samem. Ta je navadno tik pred kosi
lom prihajal k nam na obisk, se vsedel, jedel z nami 
ter se pogovarjal kakor star družinski prijatelj. Pri 
tej priliki se mi je hotelo zazdeti, da ima etiketa 
Gilbertekih otokov neko prav opazno luknjo in si
cer v poglavju, ki zadeva odhajanje, razhod drušči
ne. Treba se je spomniti, da smo v tej točki nemilo 
trčili že e Karaitijem. Nekaj otroškega in motečega 
je bilo v Tembinokovem »jaz zdaj doma iti hoteti«, 
čemur je vselej sledil nagel skok pokonci in prav nič 
prikrivan umik. To pa je bil tudi edini madež na nje
govem vedenju, sicer so bile njegove manire vselej 
preproste, spodobne, razumne in dostojanstvene. Ni
kdar se mi zamudil dolgo, nikdar ni mnogo pil, in vse
lej je posnemal naše vedenje, kakor hitro je opazil, 
da je v kakšni točki drugačno od mojega. Tako se 
je a i  primer izredno naglo privadil in priučil jesti z 
nožem. Popolnoma jasno je bilo, da je bil sklenil 
iztisniti tudi najmanjši košček koristi iz našega obi

ska v vsakem pogledu, predvsem pa kar zadeva eti
keto. Mnogo glavobola mu je napravil čin njegovih 
belih obiskovalcev; navadno je prinašal na tapeto 
ime za imenom ter spraševal, če je oni »velik po- 
glaval« ali sploh kakien »poglaval«, pri čemer sem 
jaz marsikdaj prihajal v nekakšno zadrego, saj sem 
štel nekaj teh oseb med svoje zelo dobre prijatelje, 
nihče med njimi pa ni bil zares rojen v škrlatu. Glo
bok dojem je nanj napravilo dejstvo, da se da po 
načinu govorjenja pri nas razlikovati posamezne dru
žabne razrede, prav tako pa tudi dejstvo, da so na 
primer nekatere besede na krovu bojne ladje »Tabu«. 
Zato me je tudi naprosil, naj pazim na njegovo go
vorjenje in ga popravljam, znašli pa smo se v polo
žaju, ki nam je veleval, da smo mu zagotovili, da 
dejansko ni treba ničesar popravljati. Njegov besedni 
zaklad je nasprotno čud6vito posrečen in bogat. Ne
bo samo vedi, kje si ga je bil zbtal, vendar pa se mu 
je po instinktu posrečilo izogniti se vseh profanih 
in prostaških izrazov. »Zadolžiti, zabosti, glodati, 
pristan, moč, družba, vitek, gladek in čudovit« so ne
katere od nepričakovanih besed, s kateriim je bil 
obogatil svoj žargon. Najbolj pa ga je razvelesila 
novost, da je treba na krovu bojne ladje opraviti po
seben pozdrav. Njegova hvaležnost za ta namig je 
bila prav zares kar prenapeta in prebujna. »Kapitani 
mi nic leci,« je vzkliknil, »jaz misliti, nic vedetil Ti 
vedeti plevec; vedeti tima (steamer), vedeti vojna 
ladja. Jaz misliti, ti vedeti vse.« Vendar pa me je 
dovolj namučil » svojim večnim povpraševanjem in

neredko se je lažni »strežaj za otroke« grdo razgalil 
ob njegovem povpraševanju. En tak primer mi je še 
prav posebe ostal v spominu. Pokazali smo mu »la
terno magico«. Med drugim se je prikazala tudi sli
ka Windsor-castleja, in pojasnil 6em nsu, da je to 
hiša kraljice Viktorije. »Koliko seznjev visoka?« je 
vprašal, in ostrmel sem, kakor če bi me bil kdo uda
ril po ustih. Tod je govoril stavbenik, neutrudljivi 
arhitekt. Kljub svoji zbiralni maniji je zbiral samo 
koristne znanosti, in vsa njegova vprašanja so imela 
neki določeni namen. Po vprašanjih etikete se je v 
glavnem in najbolj zanimal za vladno politiko, za 
postave, policijo, denarstvo in medicino, skratka sa
mo za reči, ki so bile zanj kot za kralja in očeta svo
jega naroda življenjsko važne. Moja dolžnost je bila 
v 'tem, da mu nisem samo dajal novih informacij, 
ampak da sem mu tudi popravljal stare. »Moj Patak 
mi dajati,« — ali »beli mož, on mi leci« — tako je 
brez dvoma pričenjal začetek, in nato — »Ti veljeti, 
on lagati?« — Včasih sem mislil tako v resnici. Ne
koč se je Tembinok obrnil name z nekim proble
mom, ki ga skraja sploh sam nisem mogel razumeti. 
Kapitan neke ladje mu je nekoč pripovedoval o ka
pitanu Cooku; kralj se je hudo zanimal za to zgodbo 
in se radi podrobnejših informacij ni nemara obrnil 
na Stephensov slovar, niti ne na »Encyclopedia Bri- 
tannica« — temveč na sveto pismo Gilbertskega 
otočja (sveto pismo, ki dejansko sestoji 17 novega 
testamenta in iz psalmov). Po njem ;r raziskaval 
dolgo časa in izredno vestno; Pavla je našel in Festa

in Aleksandra, kovača; nikjer pa ni bilo niti besede 
o Cooku. Končni sklep je bil zato seveda jasen ka
kor na dlani: veliki raziskovalec in odkritelj je bil 
bajka. Tako težavno je celo za moža, ki je po pri
rodi tako izrazito nadarjen in razumen kakor je Tem
binok, če poskuša razumeti in se znajti v ideologiji 
nove družbe in nove kulture. Težko je to in daje 
pogosto čudne rezultate.

Kralj iz Apemame: palača številnih žensk.

Palača, ali prav za prav površina, na kateri je 
zgrajena, zavzema prostor večih arov Proti laguni 
jo zaključuje terasa, proti kopnemu pa palisada z 
več vrati. Vse skupaj pa je za obrambo napravljeno 
in postavljeno dokaj šibko; krepak možak bi lahko 
brez nadaljnega ograjo podrl, pa mu tudi ne bi bilo 
treba bogve kako spretnemu, da bi z obrežja »ple
zal na teraso. Ni videti ne straž, ne vojakov, ne 
orožja; ves arzenal je lepo zaklenjen; edine ®traie 
predstavlja nekaj kaj malo opaznih starih ž e n š č * « ,  

ki se potikajo dan in noč okrog vrat. Podnevi »i da
do te stare ženščine navadno opravka s kuhanjem «* 
rupa ali pa z drugimi domačimi gospodinjskimi deli; 
ponoči leže nekje v senci na preži, ali pa ®ePe na 
palisadah, opravljajo službo evnuhov v kraljevem 
haremu ter s o  edini čuvaji T e m b in o k o v e g a  življenja,

^Nadaljevanje.)
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Od tu in tam
Še zdaj niso znane točne številke, koliko bo 

Znašal preračun banovine Hrvatske. Sprva so časo
pisi ugibali, da utegne številka iti čez dve milijardi, 
itoda takoj so dejali hrvaški oblastniki, da tako hu
dega preračuna banovina prav gotovo ne bi pre
nesla. Sedaj pa prihajajo poročila, da bo znašal 
preračun poldrugo milijardo dinarjev. Ta številka bo 
verjetna, kajti banovina je dobila v svojo režijo 
mnoge posle, pri katerih bo morala sama plačevati 
uradništvo in financirati vsa javna dela in druge po
trebe, zlasti pri kmetijstvu. Prejšnja davčna moč 
6avske in primorske banovine je znašala okrog 900 
milijonov dinarjev, razliko pa bo morala banovina 
dobiti iz državne blagajne.

Veliko tujih gradbenikov in strokovnjakov se je 
udeležilo razpisa za izdelavo načrtov za novo zgrad
bo belgrajske opere. Komisija, ki je ocenjevala na
črte, je priznala prvo nagrado 75.000 dinarjev sku
pini še6t italijanskih inženirjev, ki 60 imeli v družbi 
tudi gledališkega strokovnjaka. Drugo nagrado v ena
kem znesku 6ta dobila dva zagrebška inženirja, 
tretjo nagrado pa trije nemški inženirji in dva bel
gijska inženirja. Med ostalimi nagrajenimi deli je več 
ameriških in tujih del ter izdelkov belgrajskih inže
nirjev. Vse osnutke bodo razstavili, da 6i bo mogla 
javnost ogledati načrte za novo veliko belgrajsko 
opero. Končno odločitev, po katerem načrtu se bo 
opera gradila, pa si je pridržal tehnični oddelek 
gradbenega nvnistrstva.

V Sremskih Karlovcih zaseda že dva dni Svet 
Srbske pravoslavne cerkve, ki se bavi zgolj 6 finanč
nimi vprašanja srbske pravoslavne cerkve. Predse
duje patrijarh Gavrilo, med člani sveta pa je veliko 
episkopov in svečenikov ter civilistov, ki predstav
ljajo posamezne cerkvene odbore v vseh pravoslav
nih škofijah. Svet je delo razdelil med odbore, ki 
bodo najprej pregledali lanskoletno denarno poslo
vanje, potem pa bodo predlagali sestavo novega pre
računa pravoslavne cerkve,

Zastopniki pridobitnih krogov, ki so se udele
ževali v finančnem ministrstvu konference, za pre- 
osnovo davčnega zakona, so po končani konferenci 
imeli ša svoj sejo, na kateri so izrazili svoje neza
dovoljstvo nad neizprosnostjo finančnega ministra, 
ki noče omiliti novih davčnih predpisov, ki imajo 
zla6ti stroge odredbe za tiste, ki davke utajujejo ali 
pa dohodke prikrivajo. Sklenili so, da bodo sestavili 
novo spomenico in jo predložili finančnemu mini
stru. V njej bodo našteli vse nepravične odredbe 
davčnega zakona. Posebno jih bole naravnost dra- 
konične odredbe glede kazni za davčne prestopke. 
Spomenico so podpisali zastopniki vseh jugoslovan
skih trgovskih, obrtniških in industrijskih zbornic. 
Prav tako so tudi belgrajski industrijci imeli poseb
no sejo, na kateri so postavili konkretne predloge, 
kako naj bi se spremenila davčna zakonodaja. Indu- 
etrijci so mnenja, da bodo nova davčne odredbe za- 
vrle gospodarski polet. Finančni minister dr. Šutej 
pa stoji na stališču, da je treba razbremeniti v prvi 
vrsti malega človeka in bremena naprtiti tistim sta
novom, ki tudi največ zaslužijo.

Izvoz boksita iz naše države je lani močno pa
del in 6icer 6koro za tretjino. To pomeni, da je do
bila naša država za 18 milijonov tujih deviz manj 
Ikakor leto poprej. Naša država 6pada med prve 
proizvajalce boksita, saj ima bogata ležišča v Dal
maciji, Bosni in Čmi gori. Najrajši ga je doslej ku
povala Holandija, ki velja v Evropi za največjega 
izdelovalca aluminija. Ko pa je nastopila jeseni voj
na, je izvoz boksita začel pojenjati navzlic dejstvu, 
da porabijo v vojni aluminija več kakor v mirnem 
času. Posebno letalska industrija rabi ogromno alu
minija. Ker so bila ležišča boksita pri nas zelo blizu 
morja in kar je bil prevoz po morju mnogo cenejši 
kakor pa po železnici, 60 šle pošiljke večinoma po 
morju. Z nastopom vojne pa so 6e povišali prevozni 
6troški na ladjah zavoljo drage nafte, povišanih 
mezd mornarjev in zaradi večjega vojnega rizika. 
Nastopila je tolikšna podražitev pomorskega preva
žanja, da se je skoro izenačila s prevozom na ža- 
leznici. Edina cenena prevozna pot ostane odslej 
Donava, toda ta lahko služi samo za prevoz boksita
iv Nemčijo.

Razprava v Danilovgradu v Črni gori proti okraj
nemu glavrju, ki je dal pri zadnjih skupščinskih vo
litvah streljati v množico na trgu, postaja čez dalje 
bolj zamotana. Civilne priče so vse izpovedale, da 
je okrajni glavar Ilič streljal na ljudi s svojim samo
kresom in da je prav on težko ranil neko dekle. 
Nasprotno pa pravijo orožniki, ki so takrat na ukaz 
streljali, da okrajni glavar ni imel orožja pri sebi 
in da je edinole poveljeval drugim, naj streljajo. 
Sodniki imajo velike muke, da razvozljajo to zaple
teno vprašanje.

Glasilo Srbov, kateri pripadajo samostojni de
mokratski stranki, »Nova Riječ« se zavzema za vo
litve v mestih. List pravi, da se je zmerom zavzemal 
za volitve v narodno skupščino in v hrvaški sabor. 
Zaradi sedanjega notranjega in mednarodnega polo
žaja razpis volitev v skupščino ni mogoč, pač pa po 
mnenju lista ni nobenih ovir, da ne bi mogli izvesti 
volitev v mestne občinske svete, List pravi, da bi 
•e  s tem uredilo vsaj eno pereče vprašanje.

V začetku prihodnjega tedna se bodo v Atenah 
Začela pogajanja Za novo ureditev plačilnega pro
meta med našo državo in Grčijo. Dosedanji način 
plačevanja ni preveč dobro ustrezal niti nam niti 
Grkom in zato se bodo sedaj pomenili o novem na
činu plačevanja. Naša država bo predlagala, da 6« 
sploh opusti sedanji način klirinškega računa in da 
6e uvede plačevanje s prostimi devizami.

Nadaljevanje z 2. strani.
fee trudili politiki in diplomatje toliko let, da so 
napravili v Evropi dva vojna tabora? Veste, dra- 
gec, to ni tako preprosto. Te vojne ne more in 
rie sme biti že konec. Tako mislim jaz in če jaz 
nekaj mislim, ni iz trte izvito.< ,

»Gospod minister in to naj napišem za naše 
bravce — o pomladi?«

»Kajpada, to je aktualno bolj kakor vse dru
go. Dopovejte jim, da je vojna potrebna, da se 
se ne končala in bo letošnja pomlad, ki prihaja
V deželo, zaradi vojne, zelo zanimiva . .  .<

»Dovolj, gospod minister, globoka Vam hvala 
za vse,« sem še utegnil izjecljati iz sebe, potem 
pa sem jo ubral s klopi, kar sem mogel.

Šele v mestu sem se ustavil in oddahnil. 
Potelnil sem iz žepa beležnico in napisal:

»Tretje razočaranje — vojne ne bo konec, ker 
je ne sme biti. Pomlad, ki prihaja v deželo, bo 
prav zaradi vojne zelo zanimiva . . .  *

Vrnil sem se v uredništvo in se zatekel v 
Svojo sobico kakor preganjan pes. Sobe gospoda 
glavnega sem se ognil v velikem ovinku. V svoji 
sobici sem potegnil iz žepa beležnico in pregledal, 
kar je bilo v njej napisano. Zgrabil sem za pejo 
in pričel pisati o Veliki noči in pomladi, ki pri
hajata roko v roki v deželo. . .  cj.

Danes (velikonolna sobota) ob 21. uri premiera 1

Materina ljubezen
KATHE DORSCH, PAUL HORBIGER, WOLF ALBACH 

RETTY, HANS HOLT in drugi

Predstave oba praznika dopoldne ob 10.80 ( z n i ž a n e  
c e n e )  ob 15.. 17.. 19. in 21. uri

KINO UNION, telefon 22-21

V isoka p esem , p osvečen a  v zv iien i m aterinsk i lfu-

I bežn i, zlatemu materinemu srcu, ki se bori za 
srečo svojih otrok do zadnjega utripa, pripravljeno 
za največje žrtvel 

N a j l e p š i  f i l m  s e z o n e l  V sak, kdor je kdaj ob
čutil ljub ezen  svoje m atere, se bo pri tem filmu 

_  spomnil nanjo, solze se bodo zalesketale v njego- f vih očeh, ko bo videl in gledal v lilmu svojo la- 
■ stno m ateri

Poseben dodatek tednika: Posnetki ogromne želez
niške katastrofe pri Ozlju.

Ljubljana od včeraj do danes
Nihče se ni še pred dvema dnevoma nadejal, 

da se bi do Velike noči utegnilo vendar še napraviti 
lepo vreme, pa smo včeraj le doživeli to, da se je 
nenadoma raztrgalo sivo prestiralo, ki nam je skri
valo nebo in grozilo z dežjem. Jutranja megla se 
je naglo dvignila in ni trajalo dolgo, ko so se po
razgubili in razblinili z neba še zadnji kosmi. Do
bili smo izredno lep, sončen in gorak dan Velikega 
petka. Lepo vreme se je držalo ves dan, prav do 
večera, ko je na jasno nebo prilezla luna in so za
gorele redke zvezde. Sicer je vprašanje, če se bo
to vreme utegnilo obdržati še vse praznike, saj se 
je proti večeru včeraj že močno čutil jug in na 
vzhodnem robu neba so se pojavile belkaste me
glice. Vendar pa se zdi že prav gotovo, da bosta 
vsaj današnji in jutrišnji dan ostala lepa. Davi je 
bilo nebo že precej jasno, dasi ne povsem čisto, 
temveč nekoliko zamrenjeno. Čutil pa se je dokaj 
hladen, svež veter. Temperatura je bila davi ne
koliko nižja kakor včeraj, 4 nad ničlo je kazal
termometer. Ce bo ostalo vsaj takšno, kakršno je, 
potein bodo ljudje izrabili ugodn priliko in se bodo 
odpravili ven, na deželo. Letos kakšnih večjih praz
ničnih romanj ne bo, v sosednje države se bodo 
odpravili le nekateri podjetnejši posamezniki. Smo 
v negotovih časih, ponekod so že zapleteni v vojno, 
drugod se pripravljajo za vsak primer, vpliv izred
nega stanja in izrednih ukrejrov, ki so jih bile iz
dale v vojno zapletene države, pa se poznajo ne
koliko seveda tudi že po nevtralnih državah. Da
nes kam v tujino jrotujejo večinoni le diplomati in 
ljudje, ki gredo na pot s kakšnimi posebnimi na
logami. Ce bo lepo vreme, potem se bodo naši me
ščani odpravili kar preprosto malo na deželo, drugi 
pa bodo sploh ostali doma in preživeli praznike 
v krogu družine, prijateljev in znancev, — pa bo 
tudi prijetpo.

Blagoslovljeni ogenj 
so raznašali
2e navsezgodaj si lahko po vseh ljubljanskih 

ulicah srečal mlade fante, ki so na žici vihteli pon
vico, v kateri je tlela goba. Odhajali so k cerkvam, 
kjer so bila sveta opravila Velike sobote; pri cer
kvi so potem počakali, da je bil blagoslovljen ogenj. 
Letos je bilo otrok, ki so prišli po blagoslovljeni 
ogenj, izredno mnogo, toliko, kolikor že zlepa ne 
kakšno leto. Brž so se založili z žerjavico in od
hiteli na vse strani. Nekateri so imeli že vnaprej 
zgovorjene družine, kamor so ponesli ogenj, drugi 
pa so šli ]>oskiišat, kje bi ga dostavili. Blagoslov
ljeni ogenj raznašajo povečini otroci iz revnejših 
družin. Povsod, kamor pridejo, jih obdarujejo ali 
z jestvinami ali pa tudi z denarjem, da bodo doma 
imeli nekoliko priboljška o praznikih.

Današnje in jutrišnje procesije
Danes popoldne in zvečer ter jutri zjutraj bo

do v mestu in na periferiji kakor vsako leto šte
vilne lepe velikonočne procesije. Kakor kaže, bo 
tem procesijam vreme letos prav naklonjeno. V me
stu je na Veliko soboto popoldne tako živo in 
je na cestah toliko ljudi kakor sicer nikdar ne, niti 
na praznik sv. Rešnjega Telesa, ko so telovske pro
cesije. Po vseh ulicah se vale reke ljudstva, ki hite 
od ene procesije k drugi.

Pri uršulinkah bodo danes ob treh popoldne 
zbrnice, ob pol štirih pa procesija, ki bo šla po 
Kongresnem trgu. V stolnici bo ob pol treh bla
goslov jestvin, ob štirih popoldne slovesne veliko
nočne jutranjice, ob pol petih pa procesija. V T r
novem bodo ob pol petih zornice, nekoliko pred 
peto uro pa procesija. Pri Sv. Petru bodo molitve 
ob šestih molitve, ob četrt na sedem pa procesija, 
v cerkvi sklepni blagoslov. Pri frančiškanih bodo 
ob šistih molitve, ob četrt na sedem pa procesija.' 
Ob pol treh bo v šentjakobski fari v cerkvi sv. Flo
rijana blagoslov jestvin, nato bo blagoslov jestvin 
vsake pol ure do petih, prav tako bo ob petih bla
goslov jestvin tudi na Rakovniku. Ob šestih bodo 
zornice, ob pol sedmih pa procesija. Pri Sv. Jožefu

Umorjeni pri Klečali 
prepoznan

Ljubljana, 23. marča.
Vodja ježonske orožniške postaje narednik g. 

Jenko je takoj po najdbi neznanega umorjenca na 
saveljskem polju uvedel prve poizvedbe, da se do- 
žene identiteta umorjenceva. Tudi kriminalni od
delek ljubljanske policije je začel s poizvedbami. 
Ker ima oddelek na razpolago obširen arhiv in 
evidenco o vseh mogočih tipih, so kmalu na po
liciji dobili v fotogiafski zbirki sliko, ki je zelo 
sličila novi, na licu mesta pri lokalnem ogledu 
posneti sliki neznanega umorjenca. Včeraj okoli 
jioldneva so na policiji že bili na jasnem glede 
umorjenčeve osebnosti. Dognali so, da je umorjeni 
ključavničarski pomočnik 25 letni Anton Hriber
nik, doma iz Horjula.

Hribernik je imel v svojem življenju nesrečo.
V delavnici nekega ključavničarskega mojstra se 
je ranil na levi roki. Za rano se ni sprva dosti 
brigal. Poškodba je iinela zle posledice. Nastalo 
je zastrupljenje in na kirurgičnem oddelku so mu 
morali levo roko pod komolcem odrezati, da so 
mu ohranili življenje. Z mojstrom se je začel prav
dati za plačilo dškodnine. Bila je dolga pravda in 
naposled je dobil 19.000 din. Ker ni bil več spo
soben za delo, je začel tihotapiti, bil je v zvezi z 
raznimi obmejnimi tihotapci, ki prinašajo čez me
jo saharin in kokain. Zaslužil je dostikrat čedne 
denarje. Letos januarja se je nastanil pri neki 
stranki v Rožni dolini. V začetku januarja je od
šel zdoma. S seboj je baje imel okoli 5000 din go
tovine/ Od takrat ga ni bilo v<?6 v Ljubljano. 
Ljudje in znanci so računali, da je Hribernik od
potoval kam po tihotapskih poslih in zato ni ni- 
kdo javil varnostnim oblastem, da pogrešajo Hri
bernika.

Hribernikova sestra in orožnik s horjulske po
staje sta včeraj opoldne prišla na policijsko upra
vo. Oba sta takoj že po fotografiji spoznala, da je 
umorjeni Anton Hribernik. Odšla sta tudi v m rt
vašnico na Ježico, kjer sta prav tako potrdila 
umorjenčevo osebnost. Kakor domnevajo, gre tu 
za roparski umor. Najbrž je ropar zvabil Hriber
nika tja proti Klečam in ga potem na polju ubil 
in zakopaL

bo procesija ob pol sedmih. V Križankah bodo ob 
pol osmih zvečer molitve, okrog osmih pa proce
sija. Pri cerkvi Sv. Družine v Mostah bodo ob pol 
osmih zornice, okrog tričetrt na osem pa procesija.

Lepe so procesije, ki gredo že popoldne, še 
nekam slovesnejše in skrivnostnejše pa so večerne, 
ki gredo že v temi. Zlasti k procesiji v Križankah 
se vsako leto zgrne skoraj pol Ljubljane.

Jutri pa bo ob štirih zjutraj procesija pri Srcu 
Jezusovem. Na to procesijo že leta in leta priha
jajo ljudje celo iz prav oddaljenih krajev, ker je 
resnično prisrčna in lepa. Na Viču bo procesija ob 
četrt na šest zjutraj, na Rakovniku ob tričetrt na 
šest, v Šiški ob pol šestih, pri cerkvi Sv. Cirila in 
Metoda, Bežigrad, okrog četrt na sedem, v cerkvi 
Sv. Terezije D. J. na Kodeljevem pa okrog tričetrt 
na šest zjutra:

Življenje v mestu o praznikih
Ob lepem vremenu bo jutri odšlo iz Ljubljane 

precejšnje število meščanov, ki bodo izrabili dan 
za prijeten izlet. Nekateri se bodo podali tudi na 
višave, na gore, kjer so zdaj še bogato založeni s 
snegom in se ga ne bodo mogli znebiti prav tja 
do junija. Takrat šele se bodo zadnji smučarji spu
stili z višav v cvetoče nižave in odložili smuči do 
prihodnje zime. O Veliki noči pa je na višinah 
smuka navadno še prav ugodna in gore privaljajo 
veliko število navdušenih prijateljev prirode in be
lega športa.

Kdor ne bo odšel na gore ali pa kam v mestno 
okolico na izlet, bo poskušal čim prijetnejše pre
živeti velikonočne praznike v mestu. Obiskal bo 
kakšne družine, s katerimi se dobro pozna, se se
šel s prijatelji na kozarec dobre kapljice in urico 
vedrega kramljanja, pa mu bodo prazniki kar na
glo, še prenaglo minili. Za tiste, ki bi jim bilo 
kljub vsemu dolgčas, je pa tudi poskrbljeno tako, 
da se jim ne bo treba dolgočasiti, ampak da bodo 
preživeli popoldne ali zvečer prav lepo. V obeh 
gledališčih, v dramskem in opernem, je za praz
nika lep spored, zanimiv in dober spored pa imajo 
tudi vsa tri ljubljanska kina. Človek bo stopil malo 
sem, malo tja, se pogovoril s tem in onim, pa bo
sta nedelja in ponedeljek minila kakor bi trenil, še 
prehitro bosta v kraju.

Velik naval na živilskem trgu
Danes se je na ljubljanskem živilskem trgu 

poznalo, da smo zadnji dan pred praznikom, zato 
so gospodinje prehitele od vseh strani, da se še 
pravi čas založe z vsem potrebnim za praznično 
mizo. Pozna se tudi, da imajo po nekaterih uradih 
že počitnice, saj so gospe že prihajale na trg  s 
svojimi možmi, ki so jim pomagali nositi nakup
ljena živila domov.

Cene za zelenjavo so razmeroma prav visoke.
Tako je lani pred veliko nočjo stal kilogram so
late 10 din, letos pa do 24 din, in sicer iste kva
litete. Kljub temu so pa gospodinje s to ceno men
da zadovoljne, kajti trg je v dopoldanskih urah 
ves razprodan. Drag je letos domači radič, okrog 
14 din, dočim stane uvoženi, goriški, okrog 20 din. 
Ogromno je na prodajnih klopeh pomaranč in li
mon. Pomaranče so od 1.25 do 2.50 din. Vsa fron
ta ob Ljubljanici, na Cankarjevem nabrežju je polna 
otrok, ki ponujajo pomladansko cvetje.

V januarju so narasle vloge 
pri 13 slovenskih hranilnicah
Po podatkih Zveze jugoslovanskih hrarfilnič V 

Ljubljani so narasle v januarju vloge na knjižice 
p ri 8 hranilnicah (izmed 29 slovenskih hranilnic), 
vloge v tekočem računu pri 11 (izmed 20, ki vo
dijo sploh tekoče račune), skupne vloge pa pri 13 
hranilnicah. Povečanje vlog se je upioštevalo seveda 
le pri onih hranilnicah, ki so imele dejanski v ja
nuarju več vlog kot dvigov, torej ne glede na pri
pisane obresti za 1. 1939, katere so nekatere hra
nilnice pripisale že v januarju. Stanje vlog. na knji-' 
žice je znašalo 589.5 milij. din (v decembru 585.9), 
vlog v tekočem računu 432.6 milij, skupno stanje 
vlog pa 1.022,152.623, torej za 300.000 din manj kot 
31. decembra 1939. Iz tega izhaja, da so pri šte
vilnih hranilnicah (skoraj pri polovici) vloge večje 
kot dvigi, dočim se pri drugih vlagatelji še niso 
pojjolnoma pomirili. Število vlagateljev na knjižice 
je naraslo pri 7 zavodih, število tekočih računov 
pri 4, skupno število vlagateljev tudi pri 4 zavcklih 
in znaša 128.084. , v  , ii,

V primeri z jesenskimi mesečnimi izkazi kaže 
ta izkaz prav ugoden razvoj.

Red

Lfubliansko gledališče
DRAMA. — Začetek ob 20.

Vel. sobota, 23. marca: zaprto.
Vel. nedelja, 24. marca: Praznik cvetočih češenj.

Izven. Znižane cene od 20 din navzdol.
Vel. ponedeljek, 25. marca: Zene na Niskavtioriju. 

Izven. Globoko znižane cene od 16 din na
vzdol.

Torek, 26. marca: zaprto.
Sreda, 27. marca: Praznik cvetočih češenj.

OPERA. — Začetek ob 20.
Vel. sobota, 23. marca: zaprto.
Vel. nedelja, 24. marca: Adriana Lecouvreur. Izven.'' 
Vel. ponedeljek, 25. inarca, ob 15: Pri belem ko

njičku. Izven. Izredno znižane cene od 24 din 
navzdol. — Ob 20: Frasquita. Ijven. Gostova
nje Zlate Gjungjenac.

Torek, 26. marca: zaprto. » J  r ■ ■' 1 ?

»Materina ljubezen« t Kinu Unionu. »Mate
rina ljubezen« je nedvomno najlepši film, ki ga 
je v zadnjih letih ustvarila dunajska filmska pro
dukcija. Posvečen je materi in kaže usodo tisočev 
žena — skritih mučenic, ki posvečajo svoje živ
ljenje vsakdanjim skrbem za dom, za otroke, za 
ljubezen. Film se bistveno razlikuje od navadnih 
filmskih del. Za velikonočne praznike bo premie
ra tega filma v Kinu Unionu. Ker so bližamo 
materinskemu dnevu, je film obenem namenjen 
počastitvi tega praznika

Vremensko poročilo 
»Slovenskega doma«
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Ljubljana 762-b 14-g 4-2 82 8 WNW.
Maribor 760-9 16*0 IT 90 5 0 -- —
Zagreb 766-2 17-L 1*0 90 6 0 — ' —
Belgrad 766*2 13*0 3’C 80 7 0 — —
Sarajevo 767*3 15-0 43 91 1 0 — —
Vis 766*5 11*0 6*0 90 4 NW, — —

’ Split 765*1 17-0 8*6 70 3 NNE, -- —
Kumbor 764-4 15*0 7-0 90 3 N, — —
Rab 765*f 14*0 7*0 80 0 0 --
Outrovnili 764-4 17*0 6-0 70 6 NE, — —

Vremenska napoved: Pretežno oblačno in ne
stanovitno vreme. V jutranjih urah zmerno hladno.

Koledar
Danes, sobota, 23. marca: Velika sobota.
Nedelja, 24. marca: Velika noč.

Obvestila
Nočno službo imajo lekarne: mr. Leustek, Res

ljeva c. 1; mr. Bahovec, Kongresni trg 12; mr. Ko- 
motar, Vič-Tržaška c. 48.

Na prepoved zahajanja v krčem je ljubljan
sko okrožno sodišče za dobo 2 let obsodilo Karla 
Sedeja, brivskega mojstra v Ljubljani, Vodnikova 
cesta 8. kar naj upoštevajo tudi gostinska j>odjetja 
glede na § 55 kaz. zak.

Mestno zdravniško dežurno službo bo oprav
ljal od sobote od 8 zvečer do ponedeljka do 8 
zjutraj mestni zdravnik dr. Ahčin Marjan, Ko- 
rylkova 18, telefon št. 36—24. — V ponedeljek 
od 8 zjutraj do torka do 8 zjutraj bo pa opravljal 
mest. zdravniško dežurno službo mestni zdravnik 
dr. Ciber Fran, Srbska ul. št. 7-1., tel. št. 36-41.

Ljubljanski kvartet (gg. Pfeifer, Stanič, Šušter
šič, Miiller) bo v torek 26. t. m. prvič nastopil v 
Zagrebu s kvartetoma Mozarta, Zike in C. Fran- 
ckovim klavirskim kvintetom. Pri slednjem sodeluje 
priznana naša pianistka gdč. Zora Zarnikova. Že
limo, da bi kvaliteta tega umetniškega ansambla 
našla tudi v Zagrebu ugoden odziv.

... R ^stava slik Matije Jame v Jakopičevem pa
viljonu se zaključi t  velikonočnim jronedeljkom. 
Dotlej je odprta vsak dan od 9 do 6.

Prešernov sonetni venec, katerega je uglasbil

zanimanje.
soko umetniško vrednost in je prav gotovo eni) 
izmed najpomembnejših del naše izvirne g lasbeni 
literature. V Ljubljani se bo ponovilo samo enkrat 
in sicer v petek 29. marca ob pol 7 zvečer v veliki 
unionski dvorani. Predprodaja vstopnic po zniža* 
nih cenah v knjigarni Glasbene Matice.

Dobavo službene obleke je mestno poglavah- 
stvo zojiet razpisalo v »Službenem listu« 23. t. njL

Občni zbor Tujskoprometne zveze v Ljubljani 
bo v torek, 16. aprila, v veliki dvprani Zbornice 
za trgovino, obrt in industrijo z običajnim dnev* 
nim redom. , .

- j f*

Program radio Ljubljana
Poslušalce rad ia  opozarjam o, da bo imeli 

prof. Kančignj na Veliko soboto ob 17.40 v cer
kvi sv. P e tra  o r g e l s k i  k o n c e r t  za prer 
nos v rad iu . P rogram  bo obsegat sk ladbe Bak 
cha, Bossija. P rem rla in G oIIerja.

Sobota, 23. m arca: 12 Plošče — 12.30 Po- 
roči),a — 13 N apovedi — 13 02 O poldanski
koncert R adijskega orkAstra — 14 Poročila
17 Prenos vsta jen ja  iz cef-kve sv. Petra v Lju. 
ljan i — 17.40 O rgelski koncert (g. prof. Pav^_ 
Rančigaj) — 18.30 N ada ljevan je  prenosa vstu* 
je n ja  — 19 Napovedi, pofočila — 19.20 Nac, 
u ra : IJraetnfst in nacionalizem  (dr. D rago Cvet« 
ko, L jubljana) — 19.40 PlAšče — 20 Z unanje- 
politični pregled (g. d r .A Kuhar) — 20.30 Vclii 
konočne pesm i poje ŠenfTpeterski cerkveni zbofr 
- f  21.15 Koncert rad ijskega orkestra  — 22 Na« 
povedi, poročila — 22.15 N arodne pesmi (plo* 
šče).

Nedelja, 24. marca: 8 Praznični pozdrav (plo« 
*če) -r- 8 45 Verski govor (g ravnat. Jože Jagodic) 
—- 9  Napovedi — 94)3 Komomi zvoki (plošče) —v
9 20 Tamburaški orke«ter: Velikonočne pesmi (vod) 
L Karmelj) — 10 Cvetke v glasbi (plošče) — 10.1® 
Prenos službe božje iz cerkve sv Petra v Rimu —*
12.15 Naši * odmevi (plošče) — 12 45 Prenos iz Vati' 
kapa: Blagoslov sv. očeta Pija XII. — 13 Napovedi 
—lp.02 Velikdhočni koncert. Solist g. docrnt Karlo 
Rupel, Jgra pbvečani Radijski orkester, dirigira Di 
M I ‘ia'fcc|f — 17 Slavnostni napevi (plošče) — 17.3® 
Koncert pjlvskega zbora »Gosposvetski zvon« —I
18 13 Domač koncert Radijskega orkestra — 19 Na
povedi — 1920 Nac. ura: Balkan, edinstveno gospo-f' 
‘darsko področja (Gustav Ogrizek, Belgrad) — 19.46 
Objave — 20 Preludiji in melodije (plošče) — 20.3® 
Koncert vojaške godbe 40. pp. Triglavskega, dirigent 
viš. kap Ferdo Herzog: — 22 Napovedi, poročila —i' 
3145», Ofjdaia.. .ga. jM tBtnce Sodelujejo Radijski ko« 
morim) zbor in Radijski orkester. Dirigent D. M. Sif, 
janec: Slovenska velikonočne pesmi.

Ponedeljek, 25. marca: 9 Napovedi, poročila —t
9.15 Prenos cgrkvfne glaitbe iz trnovske cerkve —t 

45 Werski govor ; (g. dri Ciril i Potdčnik) — 11.2®
Ujardovič: Mala Floramy (plošče) — 12.30 Poro* 
čila, objave — 13 Napovedi — 13 02 Koncert narod« 
ne pesmi. Sodelujejo gg Mirko Premelč, Andrej Jard, 
in A Stanko (harmonika) — 14 Otroška ura (gdč| 
Manica Komanova kramlja) (oddaja prekinjena o® 
14.30 do 17 ure) — 17 Zakaj nazaduje preskrba me6t 
z domačo klavno živino (g. dr. 2ibert Simon) — 17.3flt 
Kmečki tri in Jožek in Ježek — 19 Napovedi, po«- 
ročila — 19.20 Nac. ura: Zadržanje Srbov ob ustaj|, 
v Hercegovini in Boki (dr Drag Strnajakovič, Bel«, 
grad) — 19 40 Objave — 20 Pomladni večer. Sode-', 
lujejo: Fantje na vasi gdč Sonja Ivančič in Radij4 
ski orkester — 22 Napovedi, ooročila — 27 15 7-t 
boljšo voljo (ploščej,
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Zadružna sola je zaključila že 26. tečaj
v obeh letnikih se ie letos izšolalo 58 novih zadružnih delavcev

Ljubljana, 22. marca.
V sredo je bil slovesen zaključek Zadružne 

iole v Ljubljani, ki se je pričela kot 26. zimski 
točaj dne 16. oktobra 1039 in je trajala do 20. mar
ca 1910. Slovesnega zaključka so se udeležili za 
bansko upravo referent za zadružništvo g. profesor 
Ludvik Puš, za Zadružno zvezo podpredsednik 
Rininazijski d irektor g. dr. Karel Capuder, za 
Zve*o slovenskih zadrug predsednik g. Ivan Pi
pan in za Zvezo gospodarskih zadrug tajnik g. 
Franc Koblar.

Slovesnost je začel direktor g. Josip Gogala, 
ki je pozdravil navzoče gospode zastopnike, ki so 
s svojo udeležbo dokazali, kako zelo se zanimajo 
za delovanje Zadružne šole in kako skrbno zasle
dujejo učne uspehe in sposobnost novih zadruž
n ih  delavcev. Korporacije se dobro zavedajo, da je 
potreba po novih zadružnikih še velika, ker vedo, 
da »padajo v vodstva vseh zadrug možje in fantje, 
k i so v zadružništvu izšolani, prepojeni z za
družnim  duhom in v katerih je zadružna ideja 
živa. Nato je prosil zastopnika banske uprave, 
naj sporoči gospodu banu zahvalo za njegovo na
klonjenost, da je podelil učencem Zadružne šole 
iz banovinskih sredstev štipendije v skupnem zne
sku  din 1500. Posebno prisrčno se je zahvalil Za
družni zvezi. Zvezi slovenskih zadrug in Zvezi go- 
Bpodarskih zadrug, ki so lelos popolnoma same 
prevzele vse finančno brem e Zadružne sole, ker 
ministrstvo za kmetijstvo ni dodelilo Zadružni šoli 
neposredno nobene posebne podpore. Po izrečenih 
pozdravih in zahvalah je navedel direktor g. Jo
sip  Gogala razne statistične podatke. Zadružna 
šola je prejela v šolskem letu 1939-40 razpis 
kmetijskega m inistrstva, s katerim  je minister po
trd il organizacijski štatut šole, in razpis banske 
uprave, e katerim  je ban odobril občni učni načrt 
in  podrobni učni načrt, po katerem  se predava v 
prvem letniku 12 predmetov, v drugem pa 15. V 
pedagoškem, metodičnem in adm inistrativnem po
gledu je vodil šolo g. Josip Gogala, razredniške 
posle v prvem letniku je opravljal g. Anton Kralj, 
tajnik Zadružne zveze, v drugem letniku pa g. 
Rudolf Schauer, tajnik Zveze slovenskih zadrug.

Letošnji uspeh v šoli
V začetku šolskega leta je vstopilo v Zadružno 

šolo v prvi letnik 39 učencev, v drugi pa 21, sku
paj 60. Med letom sta izstopila 2 učenca prvega 
letnika in je konec leta ostalo skupno 58 učen
cev. Po svoji pripadnosti je bilo 56 učencev iz 
Slovenije, 2 pa sta bila iz slovenskih delov Ko
roške. Po okrajih so pripadali učenci 23 okrajem, 
narodnosti so bili vsi slovenske, po veroizpovedi 
je bilo 57 učencev rimsko-katoliSke vere, 1 pa 
evangelske. Starost učencev je bila od 16—31 let. 
Učenci, ki so vstopili v prvi letnik, so imeli raz
lično izobrazbo. Od enorazredne ljudske šole do 
dovršene meščanske šole in do dovršene spodnje 
srednje šole ter raznih km etijskih in vinarskih 
šol. V drugi letnik so bili sprejeti samo taki, ki 
so dovršili prvi letnik. Izmed učencev, ki so ob
iskovali Zadružno šolo v letu 1939-40, jih 8 že so
deluje pri raznih zadrugah, 17 drugih pa bo takoj 
po zaključku šole odšlo v praktično delo na za
družnem terenu. Učni uspeh učencev je bil ta-le: 

Z odličnim uspehom so dovršili 1. letnik 5, 2. 
le tnik 9; s prav dobrim uspehom so dovršili 1. 
letnik 14, 2. letnik 6; z dobrim uspehom je dovr- 
šilo 1. letnik 17, 2. letnik 6; z  zadostnim uspehom

1. letnik 0, 2. letnik 0; z nezadostnim uspehom 
1. letnik 1, 2. letnik 0.

Vzdrževalni stroški Zadružne šole so znašali 
din 102.505’75, h katerim  je prispevala Zadružna 
zveza din 66.113, Zveza slovenskih zadrug 33.056'50 
din. Zveza gospodarskih zadrug din 3.336‘25.

Po poročilu g. direktorja so gospodje preda
vatelji pregledno izpraševali predelano snov iz 
posameznih predmetov, da so zastopniki dobili 
pregled čez učno snov in so se mogli prepričali, 
kako so si učenci prisvojili razloženo snov. Učen
ci so odgovarjali prav dobro.

Slovenski narod pričakuje 
od zadružnikov nesebično delo
Ko je bilo izpraševanje gotovo, je povzel be

sedo zastopnik banske uprave g. prof. Puš. Re
kel je:

»V imenu g. bana, banske uprave in v svojem 
imenu mi dovolile, da učiteljskemu zboru in vam 
vsem učencem izrečem priznanje za uspehe, ki 
sle jih v tem času dosegli. To je pripisati pred
vsem vaši pridnosti, s katero hočete služiti svo
jemu narodu. Svojim čestitkam pridružujem že
ljo, da bo to vaše delo v pravem zadružnem smislu 
vodeno tudi naprej, da pomagamo kmečkemu 
ljudstvu do lepšega gospodarskega in kulturnega 
življenja. Zagotavljam vas lahko, da bo banska 
uprava ves čas in vsekdar, dokler bo vaše delo 
pošteno in prepojeno s pravim zadružnim duhom, 
podpirala. Prosim vas, da vsa strem ljenja oblasti, 
vse načrte v gospodarskih vprašanjih, ki zadevajo 
zadružništvo, s sodelovanjem spremljate. Glejte, 
da liomo roko v roki delali za lepšo in boljšo 
bodočnost kmečkega stanu in drugih stanov, ka
teri tvorijo našo celotno skupno domovino Jugo
slavijo. Pomagaj nam Bog!«

Za njim se je oglasil k besedi zastopnik Za
družne zveze direktor g. dr. Karel Capuder:

»V imenu Zadružne zveze vam čestitam k le
pemu uspehu. Na pot, katero boste ubrali narav
nost na delo, vam dam eno voščilo, to je, da bo 
delo vaše bilance aktivno tam, kjer boste delali 
za druge ali zase. V vseh zasebnih in javnih de
lih naj se kaže vaša vestnost in znanje. Nobena 
revizija naj bi ne prišla nepričakovano. Vsi ra
čuni naj bodo čisti. Pomaga naj vam Bog!«

Za njim sta govorila še zastopnik Zveze slo
venskih zadrug predsednik g. Ivan Pipan in taj
nik Zveze gospodarskih zadrug g. Koblar.

V imenu učencev se je zahvalil absolvent d ru
gega letnika Zadružne šole Franc Pipan:

»Spoštovani gg. profesorji, dragi sošolci! Da
nes smo polagali račune svojega petmesečnega de
la. Vsak izmed nas si je prizadeval, da odnese 
iz le šole čim več koristnega znanja, s katerim  
bo pomagal zadružni misli, da prodre v sleherno 
slovensko vas.

Zadružna ideja je ideja pravice, ki mora pre
pojiti vse naše narodno življenje, odstraniti mora 
vse, kar škoduje blagostanju našega malega člo
veka. Borba, ki jo vodi zadružništvo, ie težka, 
kajti njegov sovražnik je silen. A izvojevati jo 
moramo. Mi mladi bomo zastavili zato vse sile, 
da bomo nadaljevali pot. ki so nam jo začrtali 
stvaritelji našega zadružništva brata Vodnjaka, 
dr. Krek in drugi. Nihče naj se ne ustraši žrtev, 
ker le te nam bodo dale ključ In pravico do bolj
šega življenja, kot pa ga ima sedal slovenski 
kmet. Zato, dragi tovariši, trdno prim im o plug;

ki orje ledino našega zadružništva, in zavedajmo 
se, da je le v skupnosti moč. Združimo v zadruž
nem gibanju vse zdrave sile našega naroda. Ved
no naj nam bo v mislih pregovor: Vsak je svoje 
sreče kovač. Kar si bo kmet sam ustvaril in po
stavil na trden temelj zadružništva, to bo njemu 
služilo, od drugje pa ne pričakujmo ničesar. Pro
pagirajmo povsod zadružno misel in priporočaj
mo zadružno vzgojo, ki nam jo nudi naša šola. 
Zavedamo se težkih žrtev, ki jih iinaio zveze z 
vzdrževanjem. Prosimo eg. zastopnike, da sporoče 
svojim zvezam našo iskreno zahvalo in obljubo, 
da se bomo v življenju izkazali vredne velikih 
žrtev. V imenu vseh se zahvaljujem banski upravi, 
ki je skoraj vsem pomagala s svojo podporo. Prav 
posebno zalivalo pa smo dolžni vam. gg. profesor
ji, ki sle storili več kot je bila vaša dolžnost. 
Vedno vam bomo hvaležni za vaš trud in z ve
seljem se bomo spominjali šole, ki nam je dala 
mnogo dobrega in koristnega strokovnega zna
nja. Zaključujem z zahvalo vsem, ki so kakor
koli pripomogli k uspehu letošnjega tečaja. Vam, 
dragi tovariši, pa kličem — pogumno na delo!«

K sklepu se je g. direktor Josip Gogala za
hvalil vsem govornikom ter prosil g. prof. Puša, 
naj poroča g. banu o uspehih šole in mu predloži 
priporočilo šole, naj gospod ban tudi v bodoče 
ohrani zadružni šoli svojo dosedanjo naklonjenost. 
Enako se je zahvalil vsem trem zvezam za nji
hovo podporo ter prosil, naj svoio ljubezen do Za
družne šole ohranijo še v nadalje, da bodo zopet 
novi tečajniki deležni vzgoje in izobrazbe, ki jo 
nudi šola kmečkim fantom in možem. Zveze je 
dalje prosil, naj v prihodnjem šolskem letu omo
gočijo absolventom prvega letnika, da bodo pri
hodnje leto mogli nadaljevati in dovršiti šolanje. 
Tečajnikom je pa priporočil, naj radi In pridno 
sodelujejo pri domačih zadrugah in sami iščejo 
možnosti sodelovanja. Pri svojem delu naj se vedno 
ravnajo po temeljni misli zadružništva, da de
lajo nesebično za druge. Priporočil jim je, naj 
pri svojem udejstvovanju postavljajo na prvo me
sto moralo in naj vedno delujejo za procvit naše 
slovenske vasi. S tem je zaključil slovesnost.

Obsojeni neprevidni šofer)!
Maribor, 21. marca.

Danes smo poročali v Slov. domu o dveh raz
pravah, ki sta bili na okrožnem sodišču proti 
neprevidnim šoferjem. Sodbe, ki jih je sodišče 
izreklo, so bile prav stroge in bodo morda tudi 
zasegle. Potrebno pa bi vsekakor bilo, da bi so
dišče poleg zapora poseglo še po drugih sred
stvih, ki so morda še učinkovitejša, kakor nekaj 
tednov ali mesecev kehe., To bi bil predvsem tra 
jen ali začasen odvzem šoferske legitimacije, ki 
bi marsikoga, spametoval, da bi previdneje sedel 
za volanom ter bi bolj mislil na vožnjo in na vse 
nepredvidene dogodke, ki ga lahko na cesti za
denejo. 34 letni šofer pri avtoprevozniku Pečniku 
v Ptuju Ferdinand Fužir je zakrivil lansko leto 
znano smrtno nesrečo v Gorišnici pri Ptuju. Do 
smrti je povozil Franca Bratušo, ker je s pre
veliko naglico zavozil v ovinek sredi vasi ter ga 
je rezal, namesto da bi tudi v ovinku vozil po 
desni strani. Fužir je bil obsojen na 6 mesecev 
nepogojnega zapora. Za njim je prišel na zatožno 
klop 31 letni posestnik Jožef Zel iz Očeslavcev, ki 
se je dne IG. avgusta lanskega leta peljal s svo
jim motornim kolesom v Ptuj, pa je malo pred 
mestom zapeljal v skupino sejmarjev ter jo ne-, 
varno poškodoval Rozalijo Vršič. Žel je bil obr 
sojen na dva meseca zapora, pogojno na tri leta.

Hace je hotel ubiti in oropati 
čadramskega iupn ika
O razbo jn iku  H acetu p r ih a ja jo  sedaj tudi 

na Š ta je rskem  na dan vedno bolj zanim ive reči. 
O rožnikom  se ja v lja jo  lju d je , ki so vedeli za 
razne H acetove lopovske podvige in za n jegove 
načrte , pa si iz s trahu  pred  m aščevanjem  raz
bo jn ika  poprej niso upali govoriti. Tako so tudi 
o rožniki na Teznem  izvedeli o H acetovem  n a
črtu , k a terega  je  nam eraval izvršiti v Čadram il 
pri O plotnici. Hace se je  n ah a ja l svoječasno v 
m ariborsk i kaznilnici, k je r  se je  seznanil z n e
kim Ju rijem  R eharjem  iz Zrkovcev. Postala  sta 
dobra p r ija te lja  te r  je  l la c e  R eh arja  nagovar- 
jul, n a j se potem , ko bo prost, p rid ruž i n jem u; 
imel bo dosti d e n a rja  in lepo ž iv ljen je . Potem  
je  bil H ace izpuščen. Lansko leto je  p rišel na 
svobodo tudi R ehar. Ko je  nekoč hodil po m a
riborskih  ulicah, je  v V etrin jsk i ulici n ae n k ra t 
srečal H aceta. Sv idenje je  bilo prav  p r i ja te l j 
sko te r  se je  Huce izkazal kot kavalir. T edaj 
so ga že povsod p reg an ja li zarad i n jegovih raz- 
bojstev, pa se je  vendar počutil čisto varnega. 
Hace je  spet nagovarja l R eharja , n a j se mu 
pridruži. R azvijal mu je  svoje načrte , ki jih  
ima za prihodnjost. Med drugim  mu je  omenil, 
da bo napadel in oropal m esarja  F lisa na Tez
nem in pa župnika Hohnjeca v C adram u; pri 
obeh se je  n adeja l obilnega p lena. D ejal je , da 
ne bo pri izvršitvi napada delal dosti kom edij. 
Ce ne bo dobil denar zlepa, pa ga bo zgrda in 
bo potem  žrtve k a r  pobil, k er je  to n a jb o lj v a r
no. R ehar H acetovega predloga ni sp reje l. H ace 
je  km alu  potem iz M aribora izgini), k e r  so ga 
začeli iska ti te r  so m u postala tla  pod nogam i 
prevroča.

A nketa za novo postajališče 
Podkočna

Jesenice, 21. m arca.
Na prazn ik  sv. Jožefa je  b ila v m estni 

občinski posvetovalnici anketa  za ustanovitev  
železniškega posta ja lišča Podkočna med po
s ta jam a Jesenice in D obrava-V intgar. A nketo 
je  sk licala D elavska zbornca na pobudo ZZD. 
Vabljeni so bili zastopniki p rizadetih  okoli
ških občin, d irek c ije  a r / ,  železnic. K ran jske 
in d u strijsk e  d ružbe in zastopnki delavskh o r- 
ganizacj. D irek c ja  drž. železnic je  p redložila 
načrte  in p reračun , ki bi znašal okrog  100.000 
d inarjev . S troške bi m orali nositi in te resen ti, 
ki pa so predvsem  delavci zaposleni p ri KLD, 
ki hodijo  peš ali se vozijo s kolesi p reko  Koč
ne v G orje. Zamisel novega potrebnega posta
ja lišča  bo v veliki m eri ko ristila  delavcem  k a 
kor tudi K1D, ker bodo delavci prišli na delo 
spočiti in obvarovani vrem enskih neprilik . 
U panje je , da bo p revzela večji del stroškov 
K ID, ostali del pa se bo razdelil med okoliške 
občine. D elavska zb o ru ’"'* je  prevzela nalogo, 
da izpelje  in uresniči t p o le tn e  že lje  delav
stva in zbere denarna  sredstva za k r itje  stroš
kov novega postajališča.

Ura na klobuku
Doslej so imeli klobuke z narisanimi urami v 

Parizu samo v pustnem času, a sedaj je postala 
ta pustna domislica >resna ideja« pomladne mode. 
Prvi klobuki s pravimi urami romajo na glavah 
lepih žensk po Parizu, drugi pa skušajo zvabiti 
druge ženske h nakupu med pomladanskimi modeli 
po izložbenih oknih. Stvar bo menda šla, kakor 
je prišla.

Z a u cU to n o t
se najbolj priporoča

NOVO
BOK PIVO
in

LEŽAK PIVO
IZ P I V O V A R N E

UNION V L J U B L J A N I
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Čez tri celine in čes štirinajst držav
- v šestih dneh Modernega časnikarja „pot brez miru"

V naslednjem prinašamo po
glavje iz nadvse zanimive knjige 
*Pt>l brez miru«, ki jo je o svojem 
življenju in burnih, pretresljivih 
doživljajih napisal »kralj sodobnih 
časnikarjev« Wobb Miller. To na
pelo delo bo'začel naš list prina- 1 
šati začenši s prvini aprilom, na 
kar opozarjamo naše naročnike in 
prijatelje, ki bodo v tem podlistku 
lahko brali najpomembnejše do
godke iz zgodovine sveta v zadnjih 
25 letih in to po pripovedovanju 
človeka, ki je bil sam priča vsega.

Nekega majskega jutra v letu 1930 je na vse 
Zgodaj zabrnel telefon v mojem londonskem sta
novanju. United Piess mi je po telefonu oddala 
nujno brzojavko iz našega newyorškega uredništva.

»Potujte s prvim letalom Indija, poročajte 
Gandhijev solni boj,« se je glasila brzojavka.

Bilo je eno najzanimivejših naročil, ki ga je 
kdaj dobil kateri časnikar. Po zraku naj bi poto
val čez petnajst držav, čez tri dele zemlje, čez 
gorovja, morjn in puščave. V petnajstih dneh naj 
bi premagal skoraj 16.000 milj zračne poti — šest 
dni tja, šest nazaj.

Deset vizumov, štiri cepljenja
Poklical sem Imperial Airways, ki je šele pred 

kratkim  uredila tedensko potniško zvezo z Indijo. 
Dejali so mi, da bo letalo odletelo prihodnje ju
tro ob 8., da potrebujem 10 vizumov in da je zelo 
dvomno, ali jih bom vse dobil v enem dnevu. 
Morali bi me cepiti proti koleri, kugi, tifusu in 
kozam. Imperial Air\vays ne sme sprejeti nobe
nega potnika, ki ne more pokazati spričeval o 
vseh teh cepljenjih.

Vzel sem si prostor do Karachia, ki je veljal 
586 dolarjev. Voznina za prtljago nad 60 funtov, 
kolikor je bilo proste, je veljala 1.25 dolarjev za 
funt. Vizumi za Evropo, Afriko in Azijo pa kakih 
40 dolarjev.

Im perial Airways je naročila nekomu, naj mi 
pomaga pri iskanju vizumov. Obrnil sem se na 
bolnišnice zaradi potrebnih cepljenj. Druga za 
drugo so dejale, da nimajo cepiva za kolero ali 
za kugo. Bil sem že do grla sit, ko sem popoldne 
končno le našel bolnišnico, ki je imela na raz
polago potrebna cepiva.

Ko sem zdravniku razložil, da potrebujem ves 
Seznam cepljenj hkratu, je mož sklenil roke nad 
glavo:

»Človek božji, hudo boste zboleli. Nekatera 
cepivo je treba dajati v treh obrokih na teden. 
Nikdar še nisem slišal, da bi bil kdo dobil vse 
hkratu. Toda konec koncev, če vztrajate pri tem, 
vam bom pa dal naboje. Toda v, enem dnevu bo
ste bolnik.«

Zdravnik je imel prav. Prebil sem vročično 
noč. Toda vse je bilo urejeno — vizumi, cepljenja, 
prtljaga in celo večerne obleke, ki sem jih moral 
imeti za Indijo. Nisem pa prav nič več utegnil, da 
bi si bil kupil tropsko obleko ali čelado iz pluto- 
vine ali pa varstvene naočnike.

Ob pol osmih naslednje jutro sem ob oblač
nem vremenu prišel v Croydon. Zena in sinko sta 
prišla z mano, da bi me videla, kako se bom 
vzdignil ha sedemdnevno potovanje po zraku čez 
6000 milj daleč.

Sopotniki
Na letališču je bilo živo vrvenje. Zunaj pri 

betonskem nakladišču se je v megli kazal mogočni 
obris šesttonskepa dvokrilnika, velikega kakor 
hiša. Ravno so bili naložili pol tone pošte za In
dijo. Zatem je prišla potniška prtljaga, najto pot
niki, radijski strojnik, mehanik in tršat, živahen 
pilot z obrazom, ki sta ga veter in zrak meseno 
rdeče ožgala. Trije motorji so se zagnali, od koles 
so izpodbili zagozde, letalo je s težavo zdrsnilo 
čez razmehčano polje in se rjove dvignilo v z ra k .»

Samo dva od šestih potnikov sta imela za cilj 
Indijo. Lady Leighton, 63 letna gospa s sneženimi 
lasmi, je hitela v Basoro ob Perzijskem zalivu k 
hudo bolni nečakinji. Baryju Lawtherju, preizku
šenemu poglavarju skrivne policije in komisar
skemu nadzorniku angleške policije v severno- 
zahodni pokrajini, se je mudilo v Peshavvar, kjer 
so Afridi izkopali bojno sekiro in s tem pretrgali 
njegov dveletni dopust. Bil jo to star vojščak iz 
dvajsetletnih prask na afganski meji, z obrazom 
v barvi starega usnja. Quyn-Harkin, plavolas ve
likan, ki je prestal pri angleških četah vojni po
hod leta 1918 proti boljševikom v severni Rusiji, , 
se je peljal poslovno v Kairo. Zdaj je bil višji 
knjigovodja Angleške banke. Fleming, rdečeličen 
ladjar iz -Glasgovva. ki je prvič potoval v letalu 
in  je bil zaradi tega nemiren, se je peljal v Ate
ne, da bi prodajal ladje grški vladi. Zadnji je bil 
še amerikanski trgovec, ki je  hotel na Dunaj, in 
pa moja malenkost.

Zložno smo se utaborili na sedežih in si na
tlačili vate v ušesa, da bi dušili bobneči hrum 
strojev. Lady Leighton je začela plesti napol do
končan jumper, natančno na mestu, kjer je bila 
prenehala, ko se je bila odločila, da bo odpoto
vala v Perzijski zaliv.

V toplem soncu smo leteli nad širnim morjem 
oblačnih blazin. Zdaj pa zdaj je letalo švignilo 
tik nad belo odejo. Človeka je prijemalo občutje 
stopnjevane, lahkotne radosti. Bili smo sami, sami 
v svetu mehkih oblakov, sinje nebesne praznine 
in  sončnega soja. Temna senca našega letala je 
naglo tekla čez proge oblakov kot edino vidno 
znamenje gibanja v našem svetu.

Grmenje strojev je polagoma popuščalo. Glad
ko polje se ]e kakor noro zibalo proti nam, zdr
velo kvišku in ujelo kolesa na letalu. Jimmy 
Youll, najboljši pilot te družbe, je posadil 6000 kg 
težki stroj, naglejši kakor ekspresni vlak, tako 
nežno na tla, kakor položi gospodinja košaro jajc. 
Od tedaj ima Youll za seboj že svojo milijonsko 
miljo leta — 10.000 ur, to je pol leta potovanja 
po zraku.

v Dunaj in cepivo za mlado 
Egipčanko
Letališče v Kolnu ter 45 minut postanka za 

zajtrk. Toda bil sem preveč bolan, da bi jedel. 
Nemški obmejni uradniki v sivih uniformah so 
togo pozdravili in zahtevali potne liste. Medtem 
ko so monterji naglo črpali v tanko stotine litrov 
goriva — porabili smo kakih 5 litrov na minuto — 
so potniki zajtrkovali v bledem sonju na restav
racijski ploščadi.

Potein smo se pognali čez Niirnberg proti 
Dunaju. Za Niirnbergom se je prikazal zaviti sre
brni trak veličastne Donave, po kateri naj bi se 
ravnali več kakor 500 milj daleč.

Nekaj po sončnem zahodu smo pristali na 
Dunaju. Luči na krožnih cestah so se zabliskale. 
Iz ptičjega pogleda je bilo mesto videli odlično, 
vredno, da bi bilo prestolnica velike države. Čez 
nekaj minut smo se v avtomobilu vozili po širokih 
tridelnih cestah, mimo častitljivih cerkva, velikih 
palač in vladnih poslopij, iz katerih so nekoč vla
dali podirajoče se. mnogojezično cesarstvo. Jedli 
smo v slovitem hotelu Bristol. Še vedno sem imel 
vročico in sem malo jedel.

V nedeljo zjutraj ob pol devetih smo se ob 
lahno zaoblačenem nebu dvignili proti Budimpešti 
ter po dveh urah vzrli mesto ob Donavi. Ko smo 
pod milim nebom zajtrkovali na letališču, so ogr
ski uradniki v napetih sinjih uniformah pregledo
vali naše potne liste.

Ko smo ravno hoteli spet stopiti v letalo, se 
je spustil tam od Dunaja majhen francoski avijon. 
Letalec je skočil iz njega in hitel do našega pi
lota. Nosil je tri majhne škatlje v obsegu kakih 
5 cm. V žuboreči francoščini je povedal, da že čez 
900 milj daleč lovi naše letalo. V Kairu je mlada 
Egipčanka hudo bolna, ima redko obliko hromosti. 
Če je ne bodo cepili s cepivom, ki ga je moči 
dobiti samo v Parizu, bo v nekaj dneh umrla. 
Brzojavke po kablu so pariški delavnici naročale, 
naj se ne boji nobenih stroškov in naj cepivo 
odda letalu, ki gre v Indijo. Ce bo pilot ujel 
Indijca, mu je bilo obljubljenih 8000 frankov.
V Kolnu nas je zamudil in je od tam dalje drvel 
za nami. Pilot Youll je shranil dragocene škatljice.

Donava, Belgrad, Balkan
Odhod v Belgrad. Po skoraj dveh urah se je 

spet prjkazal mogočni tok Donave. Iz 80 milj .da
leč se je v soncu lesketal kakor srebrn trak. Vi
soki, strmi bregovi so se dvigali nad njo, vse do 
roba brega so bili posejani s čednimi kmetijami 
in rodovitnimi polji. Zrak je zdaj prvič postal 
»kepast«. Konice kril so se zibale gor in dol za 
kakih petnajst čevljev daleč. Šesttonski dvokrilnik 
se je opotekal kakor tovorni voz na kotanjasti 
cesti. Ležal sem na hodniku na tleh, pod glavo 
sem imel plašč.

Zrak se je spet pomiril, ko se je od daleč po
kazal Belgrad, prestolnica kraljevstva Srbov, Hr
vatov in Slovencev. V kolibi poleg letališča smo 
pili kavo, ' ' '

. '  •  * t  t  * '  *
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Od Donave, po kateri smo šli 400 milj daleč 
čez štiri države, smo jo ubrali čez balkanske vi
šave proti Skoplju čez najbolj robato ozemlje, kar 
smo ga do zdaj srečali. Na levo in na desno so 
taborila visoka gorovja, mi pa smo leteli po glo
boki ozki dolini, skozi katero se je vila široka 
ilovnata reka, do kamor se seglo oko. V višini 
naših oči so naokoli visele težke proge oblakov. 
Večkrat se je zdelo, da se jih naša krila skoraj 
dotikajo in človek sq je nehote prestrašeno umak
nil nazaj, zakaj oblaki so bili videti trdi kakor 
zasneženi vrhovi. _

Rjovenje motorjev v redkem višinskem zraku 
je povzročalo čudne slušne prevare. Zdelo se mi 
je, da slišim cerkvene zvonove in včasih tudi petje 
človeških glasov. Nenadno je leialo jiad zarezo v 
gdrovjil planilo navzdol, kakor kosem z osata ga je 
pihnil v višino steber zraka, ki je vstajal čez 
prelaz proti nebu. Pred nami je ležalo Skoplje. 
Letalo se je spustilo na pšenično polje, na zasilno 
letališče. Polomljen amerikanski avtomobil se je 
komatal z nami po strašnih cestah mimo prepro
stih, težkih volovskih vpreg in mohamedanskih 
kmetov s fesom ter vrečastimi turškimi hlačami.

Noč smo prebili v preprostem gostišču, ki je 
imelo eno samo kad za kopanje. To so polnili z 
vedri z dvorišča. Sobe so bile prazne in zatohle.

Naslednje jutro smo čez več gorovij odleteli 
proti Macedoniji vzdolž rodovitne doline Vardarja. 
Njena žitna polja so bila pretkana s škrlatnimi 
progami maka. In že je v našem vznožju ležal 
Solun, nov in na surovo sezidan po velikem po
žaru. Tu smo prestopili v enajst ton težko trimo- 
torno vodno letalo, ki naj bi nas preneslo 860 milj 
daleč čez Sredozemsko morje v Egipt.

Nad sinjim Egejskim morjem
Letalo je zdrsnilo čez stekleno vodno površje, 

se dvignilo na 2000 čevljev in letelo kakih 20 milj 
daleč vzdolž obrežja. Zrak je bil kristalno čist, da 
je bilo mogoče videti petdeset do šestdeset milj 
daleč. V obrisu na obzorju se je grško obrežje 
zdelo podobno ogromnemu vzbočenemu zemlje
vidu s pastelno sinjimi sencami. Na desni sta vsta
jala vrhova Olimpa in Osse. Ravno pod nami pa 
so se v topli sončni luči svetili severni Sporadi.

Proti ^poldnevu^ je šlo po kabini nenadno gi
banje, ljudje so začeli razburjeno migati in vzkli
kati. Rinili smo se v ozadje in gledali skozi oken
ca. Atene 1 Strma skala Akropole, nad katero je 
molela krpsna razvalina Partheona in podrtine 
Zeusovega templja. Krog in krog pa se je širilo 
enolično in sivo moderno mesto.

Deset minut pozneje je naše letalo nežno 
zdrsnilo na sinje površje Faleronskega zaliva. Pot
niki so ostali na letalu, ta čas pa so v naglici 
polnili tanke kar z motornega čolna. S 1200 litri 
goriva smo se dvignili na naslednji kos poti, 220 
milj daleč od zaliva Mirabella na vzhodnem koncu 
Krete, zadnjega otoka v Sredozemlju.

Drseli smo čez Ciklade in prešli sloviti otok 
Miloš. Naš moderni bajni plašč je letel ravno nad 
otoki in povzročal zmedo med kozjimi pastirji tam 
spodaj in med njihovimi živalmi. Koze so bezljale 
čez strma pobočja. Se noben del leta se mi ni 
zdel tako lep. Pregledal sem lahko stotine kva
dratnih kilometrov neverjetno sinjega Sredozem
skega morja, v katerem so plavali rdečkasti otoki. 
Letalo je nad mirnim morjem ležalo tako trdno 
kakor ladja.

Okoli treh smo zagledali temno gmoto otoka 
Krete. Zasneženi vrh Ide je molel 2600 metrov 
visoko iz morja in smo ga videli že od 100 milj 
daleč.

Spinalonga, skala gobavcev
Pod nami se je nenadno pokazal zaliv Mira

bella, tesno zaprt od rjavih gorskih grebenov.
V ostrem zavoju smo švignili navzdol, preleteli 
neki otoček in prišli tik ob otoku Spinalonga na 
vodo. Otok je samotna, le nekaj 100 m široka 
skala, pokrita s starimi trdnjavam i, krona pa jo 
grad z 20 čevlji debelimi zidovi. Vse to so po
stavili Benečani, ko so bili še gospodarji Sredo
zemlja. Turki so 50 let oblegali to skalo, preden 
so jo zavzeli. Med zadnjo balkansko vojno so se 
skale polastili Grki ter zrinili z nje zadnje turške 
prebivalce, in sicer s tem, da so na Spinalongo 
naselili gobavce.

Sredi lepote tega ljubkega malega zaliva živi 
danes 260 gobavcev brezupno življenje v pričako
vanju zalezujoče, strašne smrti, ki jih bo odrešila. 
Nimajo nič dela, nič razvedrila. Skala je pregola.

da bi lahko uredili vrtove. Enkrat na dan odhaja 
s celine sem zdravnik, ki prezira smrt, sicer pa 
se na zakletem otoku nihče ne prikaže. Navzlic 
svoji strašni bolezni pa spravljajo otroke na ta 
brezupni svet. Ce otroci pri petih letih še ne ka
žejo nobenega znamenja o bolezni, jih vzamejo 
staršem, z gobavostjo obdarovani pa morajo do 
konca dni ostati na otoku. Ko smo leteli čez Spi
nalongo in pristajali, smo videli, kako so brez
brižne, črno zahomotane postave z razdejanimi 
obličji strmele navzgor. Niso pa kazale nič raz
burjenja.

Ro pogledu na vremensko poročilo je pilot 
odločil, da je prepozno, da bi še danes dosegli 
Egipt. Zato smo odšli na krov stare. 100 tonske 
jahte »Imperia«, ki je tvorila oporišče letalske 
proge. Ker na tej strani Krete ni bilo nobenih 
gostišč, je letalska družba zasidrala v zalivu jahto 
za udobje pilotov in potnikov. Pilota je skrbelo, 
da ne bi noč postanka s škatljicami cepiva škodila 
življenju dekleta v Kairu.

Skok v Egipt
Ob štirih zjutraj so nas prebudili in neumiti 

smo zajtrkovali pri svetlobi luči v kabinah. Ob 
zori smo se dvignli za Aleksandrijo. Pred sabo 
smo imeli 370 milj — najdaljšo pomorsko progo 
v Evropi. V zgodnji ju tranji luči se je Kreta 
kmalu pogreznila za obzorje.

Ko smo grmeli 800 m visoko nad Sredozem
ljem, sem se v ozki umivalnici mogel še nekam 
čedno obriti. Na vsej poti do Aleksandrije smo 
videli samo dve ladji. Takole okoli devetih se je 
na obzorju pokazalo plitvo, rumenkasto obrežje 
Egipta in kmalu smo pristali v vrvenju aleksan
drijske luke.

Gibek motorni čoln je planil proti nam, da 
bi vzel malo pošiljatev cepiva in prehitel smrt. 
Zvedeli smo, da je dekle še pri življenju in da 
čaka poseben vlak v Aleksandriji, da ji prinese 
cepivo. Po prihodu v Indijo sino slišali, da je 
cepivo prišlo o pravem času in da so deklico rešili.

Nagel zajtrk v Aleksandriji, nakup temnih 
naočnikov za varstvo oči proti slepečemu soncu 
in že smo se v avtomobilih peljali proti letališču 
v Abukirju, od koder naj bi se dvignili za let čez 
Sinajsko puščavo.

Letalo je vozilo s seboj posebne posode za 
vodo, če bi se morali v sili spustiti v puščavi.

Pod nami se je vleklo ustje Nila, pokrito s 
kraji v barvi zemlje, z nizkimi strehami. Potem 
se je prikazal trak Sueškega prekopa, ki je zveza 
in živčno središče angleške svetovne države, loč
nica dveh celin.

Nad Sinajsko puščavo —  noč 
v Gazi
Iz višine 1400 m smo ga pregledali lahko od 

začetka do konca, saj se je ostro odražal od ru
menkasto rjavega peščenega površja puščave. Pol 
ducata ladij je pihalo med Rdečim morjem in med 
Sredozemljem.

Spodaj se je širila rjavkasta zapuščenost Si
najske puščave, po kateri so Izraelovi otroci ro
mali 40 let. Peščeni griči, peščene doline, zemlja 
do trdegu izsušena od sonca, skorjasta kalijeva ali 
solna močvirja, ki so se lesketala v vrenju, tu pa 
tam majhna zelenica prašnih palm. Nismo nikjer 
videli znamenja življenja, lahko pa je bilo pre
poznati staro karavansko stezo iz Egipta v sveto 
deželo. Pri Gazi smo zagledali železnico, ki jo je 
naredil general Allenby v svetovni vojni za boj 
proti Turkom. Popoldne smo pristali pri Gazi, 
starem filistejskem mestu, ter prenočili v lesenih 
kolibah, ki jih letalska družba uporablja za sta
novanja.

V svetopisemskih časih Je bila Gaza pomemb
no mesto. Leta 322 p. Kr. se je pet mesecev upi
rala Aleksandru Velikemu. Pred 1400 leti je bila 
sedež pomembnega učenjaštva. Danes pa je Gaza 
borno, umazano mesto, s kakimi 17.000 ljudmi. 
Del mesta je v razvalinah, od kar so Angleži ob
streljevali Turke.

Prijazni gospod iz Glasgowa se je v tropski 
čeladi sprehajal po prašni glavni cesti med čre
dami koz, kamel in oslov, med oprezujočimi sku
pinami častitljivih Arabcev z barvitimi ogiavniki, 
in je z začudenjem izvedel, da je tu Samson na
redil svoje veliko delo, ko je izpodnesel mestna 
vrata. Grič za letališčem, je kraj, k jer je najmoč
nejši dvigalec uteži, kar jih je poznal stari svet, 
odložil mestna vrata iz Gaze.

Ob 8.20 zjutraj so nas izgnali k zajtrku. Bili 
"Smo samo še trije  potniki: Lavvther, lady Leighton 
in jaz. Leightonova je pri svojih 63 letih prena
šala vročino, utrujenost in zgodnje vstajanje za 
čuda dobro. Ponoči je blizu nas taboril trop pa
stirskih Arabcev in hrušč naših motorjev je med 
njihovimi kamelami in kozami povzročil divjo 
zmedo. Tam doli so se prikazale luči izpod šo
torov iz črnega usnja, Arabci pa so s hripavim 
goltanjem preklinjali nas nevernike z vsemi pred
niki vred.

Sence v Sveti deželi
Ko smo se pripravljali na odlet, je sporočilo 

iz Ramleha javilo našemu pilotu, da je v puščavi 
nied Gazo in Bagdadom ponoči izginil indijski le
talec Singh, ki je sam letel v Indijo na tekine za 
nagrado Aga-kana. Dobili smo zapoved, naj ga 
iščemo.

Dvignili smo se na 1400 m. Pred nami je le
žala sveta dežela, ki je bila videti kakor zaple
tena, oljčno siva zmeda golih kamenitih gora in 
Ozkih, že od pradavnih dni izpranih dolin. Pobočja 
liribov so bila vsa razdeljena s kamenitimi zidovi, 
da je bila vsaka stopinja tal izkoriščena. Tu in 
tam so bile na konice gora prilepljene belkaste 
vasi. To uro ni bilo videti žive duše. Zgrmeli smo 
nad Hebronom in nad njegovimi oljčniki. Ko je 
sonce vstalo višje, smo precej milj na levi p re
poznali vrh gričev bela, v soncu se lesketajoča 
poslopja: Jeruzalem. Judejske gore so se kopičile 
na obzorju. Dvignili smo se višje, da bi jih pre
leteli.

Uro pod odletn v Gazi so naše presenečene 
oči zagledale pokrajino, ki v svoji pusti veličast
nosti išče primero in je podobna morda samo 
Velikemu caponu v Coloradu. V silni globeli med 
judejskim i in med moabskimi gorami je ležalo 

, Mr,tvo morje, skoraj 500 m pod morskim površjem 
na dnu silnega zemeljskega usada — 47 milj dolgo 
in 10 milj širbko. V silovitem drgetanju se je 
odprla zemlja nekoč in rana leži zdaj odprta z 
Mrtvim morjem na dnu. Z enim samim pogledom 
smo lahko objeli celo, 840 kvadratnih milj veliko 
jezero, čigar mračni pogled je že od nekdaj vzbu
jal začudenje in radovednost.

S škriljasto zelenih voda je vstajala težka so
para. Na obeh straneh se je kopičila rjava zmeda 
pustih, golih, po 1000 m visokih gora. Y zgodnji

jutranji luči so sence v soteski in na gorah vsak 
trenutek menjavale barvo. Zdaj so bile pepelnate, 
zdaj liinonaste, zdaj vijolične. Na severnem koncu 
pa se je kazala zelena dolina Jordana.

Onstran Mrtvega morja smo leteli nad pešče
no rumenim višavjem Transjordanije, za Rimlja
nov žitnice Srednjega vzhoda. Danes je napol ne
rodovitna. Na številnih grebenih smo videli sledi 
mejnih postaj, ki so jih uredili Rimljani pred
19 stoletji za varstvo svojih žitnih zalog. Odkrili 
smo izhojeno pol v Damask, po kateri so milijoni 
vernih Mohamedancev romali skozi nevarnosti v 
Meko, da bi videli tam sveti črni kamen, ki je 
po njihovih mislih padel z neba. Nismo pa videli 
ne hiš, ne človeških bitij.

Najdaljša brazda sveta —  
čez najsamotnejši kos sveta
Za Transjordanijo se začenja velika Sirska 

puščava, področje roparskih beduinskih plemen in 
eden najsaniotnejših kosov sveta. Tu smo prišli 
na začetek (XX) milj dolge brazde, po kateri se 
ravnajo letalci nad izsušenimi puščavami proti 
Bagdadu. Brazda teče čez puste grebene in gole 
ravni in jo je iz zraka razločno videti. Na vsakih 
30 inilj se pokaže na tleh velik krog s črko. Ta 
znamenja na progi so s traktorjem  zaorali globoko 
v trdo skorjo zemlje.

Pravili so mi, da je angleško kraljevsko letal
stvo potegnilo to brazdo, najdaljšo na svetu, leta 
1918, in da sta dva oddelka delala po sedem me
secev z vsakega konca, da sta brazdo zarisala čez 
puščavo. 300 milj daleč nismo videli ne človeka, 
ne živali in nobenega bivališča. Pilot in monter 
star ostro gledala na obe strani za zašlim indij
skim letalcem.

Zgodaj popoldne smo se spustili na odprto 
kamenito puščavo pri vojaški postaji Rutbah 
Wells, edini stavbi na 200 kin okrog. Postaja je 
bila pravokotnik debelih kamenitih nasipov, 100 m 
široka in dolga, pred napadi Beduinov zavarovana 
z vrečami peska, jarki in bodečo žico. Posadko v 
trdnjavi je tvoril oddelek temnopoltih iraških vo
jakov z rdečimi fesi v zelenih uniformah in z ble
steče okrašenimi pasovi za patrone. Oboroženi so 
bili s karabinkami in bodali s srebrnimi ročaji. 
Skozi majhna železna vrata so nas spustili v po
stajo. Notri smo našli počivališče z gugalniki, elek
tričnimi vetrilci in ledenim pivom. Živež so sprav
ljali sem iz Bagdada in arabski služabniki so nam 
postregli s še kar znosnim kosilom.

Od Rutbnha smo ure in ure leteli čez eno
lično pustinjo. Nenadno je letalo ovil val vročine. 
Kovinasti prijemi na sedežih so se tako segreli, 
da jih ni bilo moči prijeti. Odkar smo zapustili 
Egipt, sem trpel zaradi vročine, ker sem še vedno 
nosil svojo težko londonsko obleko.

70 stopinj Celzija
Na obzorju se je prikazala kopica zemlje- 

nastih poslopij in ilovnato motna reka — Bagdad, 
biser Vzhoda, kjer sta pred 100 leti cveteli naj
bogatejša književnost sveta 'n  visoka omika. Pred
11 stoletji je to bilo milijonsko mesto, druga pre
stolnica sveta. Danes pa je zaprašeni, neznatni 
sedež Iraka. Leži na obeh straneh umazanega Ti
grisa, obdajajo ga prašne datljeve palme, živi od 
spomina na preteklost.

Ko smo stopili v slepeči sončni žar, mi je pilot 
svetoval, naj si držim nad zatiluikom časnik. Dejal 
je, da bi me utegnila zadeti sončarica, če bi šel 
samo nekaj sto metrov do okrepčevalnice brez 
tropske čelade, ki varuje človeka proti žarkom. 
Hladne pijače, obed in ura počitka — vse to nas 
je spet popravilo. Ravno je tudi prišlo radijsko 
sporočilo, da so indijskega letalca našli. Prebil je 
noč v puščavi in priletel do Rutbaha, ko je po
pravil svoj stroj.

Ko se je naše letalo napilo, smo odleteli proti 
Basori ob Perzijskem zalivu proti najbolj vročemu 
kraju sveta. Zastrli smo okna, Lawther in jaz sva 
sezula čevlje, ker so nama bile noge od vročine 
zatekle. Kmalu smo dosegli močvirja ob Evfratu, 
k jer prebiva v nedostopni trstni divjini arabsko 
pleme, ki je napol dvoživka. Ti Arabci so ostali 
neolikani in pogosto streljajo na mimoidoča letala.

Rjovenje naših motorjev je prestrašilo črede 
močvirskih Arabcev. Planile so v vodo in odpla
vale. Arabci v turbanih so pridrveli iz nizkih, 
usnjenih šotorov in kazali s prsti na nas.

Dolnji predeli Eufrata so na milje in na milje 
daleč obrobljeni od datljevih nasadov. Glavni del 
izvoza datljev na vsem svetu prihaja od tod.

Spustili smo se na letališče 17 milj iz Basore 
v plitvi puščavi brez sleherne rasti. Toplomer je 
kazal v senci 40 in in na soncu 70 stopinj Celzija. 
Slišali smo govorice o koleri in kugi v Basori, iz
vlekli svoje zasilne postelje na prosto ter zaspali 
pod zvezdami. Lady Leighton je dosegla svoj potni 
cilj. Za Indijo sva ostala samo še Lawther in  jaz.

Raj morskih psov
Ob pol šestih zjutraj smo se dvignili za polet 

nad Perzijskim zalivom — 200 km nad vodo z na
vadnim, n e , vodnim letalom. Priti smo hoteli v 
Bušehr v Perziji. Brž, ko smo bili v zraku, sva 
se slekla in sedela kar v pižamah. Bilo je never
jetno vroče. Zaliv je bil videti kakor gosto mleko 
in ni bilo moči razlikovati, kaj je nebo in kaj je 
voda. V zalivu je mrgolelo morskih psov. Ko BmO 
se blizu perzijskega obrežja spustili, smo jih na 
ducate videli v vodi.

V Bušehru smo se napili bencina in leteli 
dalje proti Lingehu, vasi, v kateri žive ribiči bi
serov in morskih psov. Ker na letališču ni bilo 
nobenega poslopja, smo iskali sence pod krili iri 
naglo pojedli zalogo, ki smo jo prinesli iz Bu- 
šehra. Kruh je bil v nekaj urah tako suh, da je  
bil kakor prepečen. Takoj za Lingehom smo pre
leteli veliko jezero čiste soli. Bleščalo se je  tako, 
da ga nisi mogel pogledali niti s sinjimi naočniki. 
Od soli je vstajala vročina kakor iz peči. Zadnjih 
300 milj perzijskega obrežja je vzbujalo strahotno 
pust , vtis, podobno je bilo nepreglednemu gorovju 
iz pepela in žlindre. Na njem je bilo samo nekaj 
bornih vasi, ki žive od lova na morske pse.

Za Lingehom je pilot krenil od navadne poti: 
Radijska brzojavka mu je sporočila, da se je na 
severnem obrežju Arabije začela vojna med ple
meni in da bi domačini utegnili streljati na letalo. 
Dvignili smo se na 2600 m. Pod nami je ležala 
zmedena gmota rjavkastih gora, ki so vstajale na
ravnost iz strupeno zelenega lesketajočega se mor
ja. Tu sem prvič videl Arabijo od daleč, deželo, 
ki je od vseh naseljeiAh pokrajin na svetji morda 
najbolj neznana in od zahodne omike ’najmanj 
dotaknjena.

Proti cilju
Zrak je bil tako suh, da nisem stekel v na

očnikih mogel zmočiti niti z dihom, tudi če sem 
naočnike vtaknil v usta. Če smo pili iz termovke, 
je voda, ki smo jo polili, izhlapela v malo sekun
dah pred našimi očmi.

Zvečer smo pristali v Jašku v Perziji in pre
nočili. En sam Evropejec je živel v tej mali vasi, 
naseljeni z ribiči na morske pse. Noč smo prebili 
v njegovi hiši. Bil ie to W. C. Janes, nadzornik

(Konec na 6. strani).
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Reuter - najpopolnejši 
poročevalski urad na svetu

Pred devetdesetimi leti so golobje - poštarji
trudni prihajali s poleta v podstrešje male skrite 
samotne hišice v Aix-la-Chapelle. Tu je mlad 
bančni uradnik odvzemal golobom poročila, ki so 
jih imeli privezana na nogi. Ti golobje so letali
na progi Bruxelles—Aix-la-Chapelle ter prinašali
najnovejša borzna poročila, ki so šla potem brzo
javno v vse večje nemške banke.

Zadnja najnovejša poročila s pariške borze so 
bila uro -poprej razpcčana kot službena, ki so jih 
morali pošiljati s poštnini vozom v Aix-la-Chapelle.

Pot od brzojavke do javnega
obvestila
Noel Thompson pripoveduje o delovanju Reu

terjeve agencije, ki ima po vsem svetu svoje 
urade, dopisnike in sotrudnike. Pred dnevi sem 
obiskal Reuterjev urad v Londonu v Fleet Streetu. 
Pred menoj leži brzojavka, na kateri je zapisano, 
da se je potopil švedski parnik. V eni minuti je 
bila brzojavka prepisana, vtaknjena v kuverto in 
zapečatena z rdečim pečatom, kar pomeni »Dina- 
niit< ali nujno. Pet sekund pozneje je bila že na 
mizi predstavnika cenzure, ki je izdal dovoljenje za 
brzojav. Trideset sekund pozneje je bila poslana 
po cevi v sosednjo manjšo sobico. Se nekaj se
kund, pa je bila poslana po brezžičnem brzojavil 
v vsako evropsko prestolnico razen Berlina, ki do 
Reuterjevih poročil morda prihaja na neslužbeni 
način. Te vesti sprejem ajo časopisni uradi s pisa
nimi črkami na poseben stroj, ki je znan pod ime
nom >Hellov stroj«. Nekoliko minut pozneje tele
fonirajo to vest v uredništva, ki so naročena na 
Reuterjeve vesti, m arsikje pa jih ponese tudi raz- 
našalec. V kratkem  času pride la vest v časopis 
in raznašalci časopisov jo poneso na cesto, kjer 
jo lahko vsak bere, kdor kupi časopis. Takšen je 
danes napredek Reuterjevega urada po devet
desetih letih. Kot časnikar moram priznati, da sem 
imel malo pojmovanja o ekspauzivnem delovanju 
Reuterjeve agencije kljub temu, da sem dnevno 
bral v časopisih ta poročila, ki so mi služila pri 
dnevnem delu. Malo sem vedel o zbiranju teh 
vesti, o razpošiljanju, o ogromni uporabi telefo
nov, brzojavov, kablograinov, brezžičnih aparatov 
in  Hellovih aparatov. (,

Nimam podatkov, koliko je vzdrževanje velja
lo mladega Julija Reuterja, vem pa, da ima se
danja moderna Reuterjeva družba s svojimi agen
cijami letnih stroškov okoli 6,000.000 funtov šter- 
lingov, vsota, ki bi dandanašnji prav gotovo začu

dila barona Reuterja. Že veliko pred svojo smrtjo
je postal angleški državljan. Dandanašnji je dru
štvo stoodstotno angleško. Predseduje mu sir 
Roderick Jones. Tudi če bi bili — in svoj čas so 
to hoteli storiti — spremenili starega Rooters, bi 
vsak vedel, da je to angleška agencija. Kakšno 
stališče pa zavzemajo Nemci do nje?

Kabel so pretrgali
V pretekli vojni so bili vsi nemški časopisi 

proti njej. Pretrgali so pomorski kabel in ko je 
prispela ladja za popravljanje kabla na mesto, 
k je r je bil pretrgan, so našli steklenico z listkom, 
na katerem je bilo napisano, da je podmornica 
pretrgala kabel z namenom, da napravi konec 
Reuterju in njegovemu prekletem u protigerman- 
skemu delovanju.

V resnici pa v tej vojni, prav kakor v pre
tekli, ni nobenega protinemškega delovanja. Vsa
ka propaganda je izključena iz Reuterjevih brzo
javk, ki gredo v svet. Razpošiljajo se vesti tako

Pogled v tiskovni oddelek Reuterjevega

časopisi ne objavljajo, glavni pa so: A. D. Catling, 
ki je zd a j-p ri 'an g lešk i armadi na bojišču, med 
svetovno vojno je bil sam vojak ter je  odličen 
pisatelj; dalje R. N. \Valling, ki je pri angleškem 
zračnem brodovju v Franciji, in Nikolaj R. Ro- 
dington, ki je pri francoski armadi. Zadnja dva 
sta stara okoli trideset let.

Na Finskem je bil do pred tednom dni po
znani oksfordski nogometaš in olimpijski tekač, 
Vernon Morgan. Sedaj je namesto njega Gordon 
Young, bivši glavni Reuterjev dopisnik v Berlinu. 
Ta deluje tudi v Stockholmu. Ti seveda niso sami, 
temveč imajo svoje pomočnike raztresene po vsej 
deželi.

Samo v angleški državi bere Reuterjeva po
ročila na milijone ljudi. Kaj pa drugod? O tem, 
kdo uporablja Reuterjeva poročila, bi bilo pre
dolgo in preobširno poročati, zato navajam samo 
številke časopisov po različnih državah, k jer se 
dnevno objavljajo Reuterjeva poročila: v Franciji 
187, v Danski i 44, v Finski 89, v Italiji 70, na 
Kitajskem nad 50, na Japonskem 25, v Indiji, v 
Burmi in na Ceylonu 50. Na Poljskem jih je bilo 
89, po končani vojni 7 Nemčijo pa je Poljska pre
nehala biti naročnica Reuterjevih poročil. Še celo 
na samotnem otoku Sv. Heleni uporabljajo ta 
poročila.

Oddaja poročil traja ves dan. Za to vse pa gre 
zahvala marljivemu sodelovanju brezžične postaje,

poročevalskega urada v Londonu.

E tbin Bojc:

Velika noč na Poljskem
Pred  sedmimi leti sem preiživel veliko noč 

na Poljskem . Prvič do teda j in dosedaj sem jo 
p reb il daleč od dom ovine in svojih na jb liž jih . 
Ni se mi izplačalo, da l>i se bil za veliko noč 
v rn il domov. Preveč daleč zgoraj je  Poljska. 
D anes se ne kesam . O stane m i v spom inu vse 
ž iv l je n je . . .

' T ak ra t so se začeli nad P oljsko kom aj 
zb ira ti prvi rah li oblački z zahoda, k je r  se je  
p rav  talcrat n eka j grozečega p rip rav lja lo . Sem 
in tja  je  že prišlo  do iz liv an ja , ki je  na P o lj
skem  m rzlo dahnilo  kakor rezka zim ska sapa 
z baltiške obale. O dgovarja l mu je  sem in tja  
spontan odpor naroda, osredotočen na velikem  
varšavskem  trgu ob spom eniku padlih junakov. 
A  velikonočnega m iru  to še ta k ra t n ikakor ni 
motilo.

V Lublinu sem stanoval v starem  akadem 
skem domu, na h rano  sem pa hodil kar v vse- 
učiliško poslopje — nekdan jo  in n a jb rž  tudi 
sedanjo  vojašnico —, k je r  je  bila teda j ku 
h in j?  za akadem ike in s tanovan ja  nekaterih  
p rofesorjev . T reb a  je  bilo to re j d n e v n o  hoditi 
po dvak ra t tja , kak če trt u re  daleč v p red
m estje . Za p razn ike pa je  — samo za nekaj 
dni — ta kuh in ja  prenehala . Moji tovariši so 
za to  vedeli* in sam tovariš up ravn ik  doma se 
je  žrtvoval, da je  skrbel zame. To ni bilo 
lahko, ker so na veliko soboto in nedeljo  za
p r te  vse gostilne in trgovine. Bila sva oba ne
m alo v zadregi. P rijem alo  me je  m alo že tudi 
dom otožje, a opogum ljal me je s svojo sk rb 
nostjo  in iznajd ljivostjo . O bšla sva vse krčm e 
in  restav rac ije  in tako  prišla  do kolodvora, 
k je r  sva šele dobila večerjo .

Na veliko nedeljo  pa sva si pom agala d ru 
gače. T akoj po osmi uri z ju tra j sva nam reč 
odšla p recej daleč v p redm estje  Lublina, k je r  
je  županova! sorodnik m ojega oskrbnika. Šla 
sva m u k a jpak  voščit, le meni je  bilo malo 
nerodno kot tu jcu . Okroer devete z ju tra j sva 
se oglasila tam. Malo sva m orala čakati, ker

sva j ih  zasačila še v topli postelji. O pravičili 
so se, da so im eli p re jšn ji  večer goste in dol^o 
čuli. Vsedla sva se na mig za mizo, ki se je  
km alu napolnila z velikonočnim i dobrotam i, 
ki pa n a jin e  zadrege ni izdal. S m atrala sva 
to re j ta  obisk za velik d iplom atski uspeh. 
Tako sva se zasedela kako dobro' uro, nakar 
sva jo  m ahnila domov. Po tako obilno oku- 
šenih dobrotah  sva se nekoliko vlegla in' — 
prespala kosilo. Potem  sva pa posyetila vse 
popoldne raznim  obiskom . Sploh je  imel moj 
dobri tovariS osk rbn ik  že od vsega začetka 
dobro misel, da me m ora kot tu jca  seznaniti 
z n a jraznov rstne jšo  družbo. Tako sva šla od 
u radn ika k duhovniku in končno zvečer k ne
kem u lublinskem u trgovcu. Za veliki pone
deljek  pa sva im ela v n ač ttu  izlet v ro jstn i 
k ra j m ojega oskrbnika.

Že na veliki petek  sem obiskal lublinske 
cerkve in v njih  našel izredno lepo in do
sto jno p rire je n  božji grob, ki so ga straž ili 
a li skav ti a li m ladci ali celo vojaki, živi, ne
prem ični v svoji vojni p rip rav ljenosti. K akor 
v sliki, na pap irju . V aolgi v rsti so se p re 
m ikale in v prav ilnem  razporedu  p rerivale  
verne m nožice pobožnih meščanov. V stajenju  
sem na veliko soboto prisostvoval v stolnici, 
k i jc  bila močno napolnjena.

V ponedeljek  pa mi je  bila dana prilika, 
da sem prisostvoval velikonočnim  praznikom  
n a  deželi. Že zgodaj z ju tra j sva si kupila na 
avtobusnem  postajališču listek do Belžic, kake 
š tiri u re  oddaljene od Lublina. T ja  sva p r ir  
spela okrog desetih. Po maši sva k ren ila  v 
župnišče, k je r  sem bil p redstav ljen  gospodu 
župniku. P rijazno  smo se razgovarjali, kolikor 
ga niso m otili faran i, ki so p rih a ja li k njemu, 
voščit ali tild i po opravkih . M ojemu oskrbniku 
je  padlo v glavo, da bi ob tej p rilik i za 
popoldne skrical d ruštveni sestanek, na k a te 
rem  naj bi v glavnem govoril jaz  o svoji do
movini. Sporočil je  to g. župniku  in (ga po
vabil, nato pa je  odšel vabit. Čudil sera se 
mu, kako je  mogel tako h itro  sklicati toliko 
ljudi. Ustavil je  le nekaj svojih znancev mimo
grede in  ti so potem  razbobnali.

Ko sva o dhaja la  od župnišča iruimo va
škega vodnjaka, sem doživel n eka j posebnega. 
'1 ara je  stalo dekle z vrčem  vode in polivalo 
mimoidoče znance. Moj oskrbnik  pa ji je  velel, 
na j opravi to velikonočno navado še na naju, 
ki sva šla mimo. Bila sva deležna n ek a j p lju 
skov vode. To polivko (polewka!) si bom za
pomnil kakor vso to lepo preživelo veliko noč 
na slovanskem severu. O gledoval sem si to raz
vlečeno, poljsko vas, podobno onim  v našem 
Prekm urju , le da toliko Judov ni pri nas z 
neokusnim i krčm am i in trgovinam i (sklepi!). 
Vas je tako raz tegn jena in razsežna, da šte je  
preko tisoč prebivalcev. Prišla sva na sprehodu 
do konca in k ren ila  sva mimo m ale vzpetine 
(kopiec Kosciuszkiego), okrog katerega se vrše 
vaški javni shodi, in kren ila  do nekoliko od
daljene, slabo zarast le lioste, k je r  se je  v letih 
p rev ra ta  in p re j bila bitka in je  mogoče, da 
je  i kak naš človek našel sm rt na teh severno- 
zahodnih galiških po ljanah.

Po velikem  b latu , k i sva se m u z na j večjo 
pazljivostjo  izogibala, sva se ob plotovih in 
ograjah  dotipala do ro jstne  hišice m ojega 
oskrbnika. Revna, preprosta  km ečka hišica, a 
jična v svoji p rep rosti n o tran ji o p r a v i .  Ena 
izmed mnogih, z nekoliko ograjenim  vrtičkom  
druga d ruge se z nizkim i lesenim i plotovi do
tikajočih  vuških hišic. P rip rav ili so nam  okus
no, preprosto  kosilo. Mislim, da je  bila kure- 
tina. R azgovarjali smo se o tem  in onem. Po 
kosilu sva še obiskala neke n jegove znance, 
nato pa se počasi p rib ližala  društvenem u p ro 
storu. Stavba sta rinska, očividno ni bila zidana 
za društvene nam ene. M orda kaka sta ra šola, 
Saj jih imnmo neka j podobnih še med nami.
V n je j večja soba z m anjšim  odrom. Bila sva 
prva, a km alu so se nabra li vaščani in okoli 
treh — po nauku se je dvoranica napolnila. 
Prišel je  tud i g. župnik. Pozdravili smo se, 
nato je  m oj tovariš o tvoril in me v svojem  n a
govoru navdušeno pozdravil, proseč me, da 
povzamem besedo in jim izpolnim željo, da 
izvedo kaj o naši domovini.

Če n ikdar nisem  govoril nep rip rav ljen , ta 

k ra t sem. Sicer sem bil že p re j sestavil daljše 
p redavan je  o teirn v poljskem  jez iku  in tudi 
slike dobil v ta  nam en iz domovine, a vsega 
tega nisem imel zdaj p ri roki, ker me tovariš 
ni p re j doma spom nil na to možnost. Moral 
sem to re j po treh  mesecih b ivan ja  na Poljskem  
govoriti na izust v poljskem  jeziku . Moja ve
lika že lja  je  to re j bila, da bi jim  čim več 
povedal in tako, da bi me razum eli. Iles, človek 
dobi v takih  trenu tk ih  poseben d ar govora. 
(Jovoril semv z navdušenjem  o našem zem lje
pisnem  položaju, o naši preteklosti, o naših 
velikih prednikih  in sodobni naši ku ltu ri te r sc 
pri tem poslužil celo dek lam acije in petja , da 
so mogli navzoči vsaj približno dojeti blago- 
glasje  našega jezika . Tako sem zavlekel svoj 
govor nad eno uro in m oji po ljsk i poslušalci so 
me bogato nagrad ili s ploskanjem  in navduše
nim ^ vzkliki. N ato je  še m oj tovariš za za
k ljuček  dodal neka j svojih spominov na svoj 
obisk S lovenije leta 19T0, ko smo prired ili v 
L jub ljan i kongres akadem ske slovanske m la
dine in bilo je  že pozno popoldne, ko smo se 
razšli.

Midva sva b ila  potem  povab ljena v hišo 
društvenega predsednika. O stala sva tam  na 
večerji in v p rije tn em  razgovoru daleč v noč. 
Prišli so na obisk še drugi in tako je  v p r i
srčnem  razpoloženju h itro  m inevala ura za uro. 
Rekli so, da ne gremo toliko časa narazen, 
da bo zm rznilo blato. Res smo ob mesečini za
pustili gostoljubno hišo in jo  udarili kar po 
strn jenem  b la tu  spat v hišo tovariševih  staršev.

N aslednje ju tro  pa sva se vrn ila  z avto
busom v Lublin. Tako sva prem agala zadrego 
in na najlepši način preživela velikonočne 
praznike.

Tisti oblački z zahoda so se med tem 
som usodno stem nili in Poljske je  d o ž iv e la  
katastrofalno  nevihto, ki je  r a z d e j a l a  tisti 
velikonočni mir, ki s e m  ga bil d e le ž e n .  -Nad 
njo  se je razgrn il spet veliki p e t e k  po k a l 
variji. A v  duši tli u pan je  — z Mickievviczem
— na v s ta je n je ! , .

(N adaljevan je  s 5. stran i)

zvezne postaje Indoevropejske telegrafske družbe. 
Več kakor 20 let je prebil v tem od Boga zapu
ščenem gnezdu. Do pred nekaj tedni, ko je bila 
uvedena redna potn,iška zračna služba za Indijo, 
ni Janes pogosto mesece in mesece videl nobe
nega Evropejca.

Smrad trohnečih morskih psov na bregu je bil 
skoraj neznosen. Toda imeli smo užitek s kopeljo, 
whiskyjem in sodo ter z izborno večerjo v Jane- 
sevi hiši. Spali smo na ravni strehi pod velikan
skim, ̂ svpllim mesecem ii\ valovi z bližnjega brega 
so nas zazibali v sanje. Ob pol 4. zjutraj so nas 
prebudili, dobili sino čaja in prepečenca in se v 
temi odpravili proti, letališču na oslih, vodila nas 
je brljivka Atwooda, pilota, ki mi je pripovedoval, 
da je  bila na eni prejšnjih voženj vročina tako 
huda, da mu je v zraku počil obroč na kolesu 
letala in je moral pristali na enem samem kolesu. 
Še v temi smo se vzdignili za zadnjo progo proti 
Indiji. Kakih 400 m visoko smo prišli v tako žareč 
zračni tok, da sem za trenutek mislil, da letalo 
gori.

Naše naslednje postajališče je bil Gvvadar, 
vasica na obrežju Belučistana, k jer ni bilo ne 
avtomobilov, ne ničesar drugega sodobnega. Od 
tu  smo leteli še 130 milj čez morje proti Karačiju 
in popoldne pristali na trdo sežgani Sindski pu
ščavi, kakih 40 km pred Karačijein.

Sedem dni neprestanega letenja me je spra
vilo do roba utrujenosti. Ure in ure dolgo rjo
venje motorjev je še dneve in dneve čudno učin
kovalo na duha. Včasih se nisem mogel spomniti, 
v kateri državi smo bili dan ali dva poprej. Moj 
spomin je tako zelo trpel, da bi bil pogosto po
zabil potne liste, zapisnike in obleko, če me ne 
bi bili drugi nanje spomnili. Ostal sem v Karačiju 
dva dni povečini v postelji, da sem si opomogel 
od telesnih naporov te frioti. potem sem se odpra
vil na obisk k Ghandiju in njegovim, kakor mi je 
velevala časnikarska dolžnost.

z ene kakor z druge strani ler so resnične. To pa
dela dober vtis na nevtralne države, ki spoznajo, 
da so te vesti dobre ter jih zato tudi priobčujejo. 
Vidol sem v portugalščini pisan južnoameriški 
časopis, ki je imel samo na eni strani 15 Reuter
jevih poročil. Nevtralne agencije razpošiljajo Reu
terjeve vesti po vsem svetu tako, kakor so jih 
sprejele. Če bi bila v teh vesteh propaganda ali 
če bi vlada finančno pomagala tej agenciji in jo 
morda celo imela pod kontrolo, potem bi brez 
dvoma izginilo pol zaupanja v njene vesti.

Vlada nima prav ničesar skupaj z Reuterjevo 
agencijo. V Franciji je nasprotno, tam je agencij# 
Havas v zvezi z vlado. Nemška agencija DNB pa 
je popolnoma v rokah vlade in kontrolirana po
n iei- — _ _ _  u

Ko se je pričela vojna, je bil že Izdelan načrt, 
po katerem  so bila zagotovljena mesta, iz katerih 
se bo dalo največ in najhitreje poročati. S vsega 
sveta so prihiteli dopisniki v nove pokrajine, ker 
je bila vojska. Ustanoviti so morali nove glavne 
agencije ali pa so v nekaterih krajih povečali šte
vilo osebja, da ne bi zaostajali z dogodki. Mesta, 
kakor Stockholm, Amsterdam, Ziirich, Moskva, 
Bruxelles, Oslo, Budimpešta, Bukarešta, Sofija in 
Belgrad so na mejah Nemčije ter so zelo važna 
za Reuterjev urad. Mirovne vesti so morale od
stopiti prostor vojnim vestem. Vsak dan prihaja 
na tisoče besed po brezžičnem brzojavu, to pa je 
vsekakor zvišanje stroškov za 0 P 0  (German Po- 
litical Office — DNB).

Najznamenitejii 
Reuterjevi dopisniki
Mislim, da bi bilo zanimivo, Be spregovorimo 

tudi o dopisnikih, ki so raztreseni po bojiščih in 
po vsem svetu, ljudeh, ki poročajo vesti o dogod
kih, katerim  so bili sami priče. Njihovih imen

Letošnja velika noč v Palestini: oddelek angleške konjenice v Nazaretu, kjer je zaradi bližnje mej« 
s francosko Sirijo važno središče zavezniške vojske na Bližnjem vzhodu.

javu pošiljajo njegov govor v svet. In  le malo 
pozneje ljudje lahko že v časopisih bero njegov 
govor po vsem svetu, k jer so ga sprejemali.

Ta vojna je prinesla nov način pri zbiranju 
poročil, in sicer tale: sotrudniki poslušajo vse tuje 
oddajne postaje na nekem posebnem prostoru ne
kje v deželi. Dobro izvežbano uradništvo — mnogi 
med njimi govore po pet jezikov — in mojstri v 
stenografiji poslušajo ves dan poročila tujih postaj.

Ti ljudje preplavljajo London s svojimi poro
čili. Večkrat imajo nevtralne države v svojih po
ročilih propagandne primesi. Taka poročila gredo 
v koš. Šele dobro prebrana poročila pridejo v 
Reuterjev urad in odondot nato v svet.

Angleška radijska poročevalska 
služba
Drugačna pa je angleška poročevalska služba 

po radiu, služba, ki jo opravlja angleška oddajna 
postaja »British Broadcasting Corporatioiu (BBC) 
v 19 jezikih. BBC stremi za tem, da bi bila nad
strankarska, vendar pa je pod kontrolo vlade. 
Oddaja v portugalskem, srbohrvaškem, nemškem, 
grškem, romunskem, madžarskem, arabskem, tur
škem, španskem, francoskem, afriškem, italijan
skem, poljskem, češkem, bolgarskem in zdaj tudi 
v holandskem jeziku. Ta oddaja je bila ustanov
ljena na hiter način, in sicer takoj, ko so pričeli 
s prvo oddajo v tujem jeziku, z arabščino, leta 
1938. Če je Reuter v vojni oko, potem predstavlja 
BBC usta in uho. BBC oddaja dnevno 50 poročil.

V ta namen so postavljeni posebni strokov
njaki, ki se izmenjujejo v svoji službi dan in noč. 
Oni imajo nalogo, poslušati vse radijske postaje 
tudi v najslabšem vremenu in poročati vsako važ
no besedo, ki jo ujamejo. 150 poročevalskih oddaj 
v petnajstih različnih jezikih poslušajo. Po tele
fonu in že prej imenovanem Hellovem stroju je 
odposlanih dnevno do 250.000 besed, ki so name
njene bodisi za tisk, bodisi v kakšen drugačen 
namen. Dnevno pa je odposlanih v razne vladne 
oddelke tudi do 30.000 besed, ki predstavljajo iz
vlečke iz posameznih poročil. Te izvlečke, ki so 
težko delo. oddajajo ob 8. zjutraj. Ob 11.30 izidejo 
rezultati nemške oddaje in ob 3. popoldne izvlečki 
iz poročevalske oddaje drugih držav.

Na stotine ljudi je zaprosilo, da bi postali po
močniki BBC, pa le malo je bil izvoljenih. Iz vseh 
krajev sveta smo dobili pisma o učinku BBC od
daje. Naj vam navedem samo en primer, koliko 
ljudi posluša našo postajo in koliko jih prosi za 
informacije! Samo iz Poljske smo prejeli nad 
3500 pisem, v katerih prosijo BBC za poizvedova
nje o 22.000 ljudeh, ki so se izgubili ali pa jih 
pogrešajo po vojni.

Nemci se hudujejo na našo postajo, redki so 
dnevi, da je ne bi napadla nemška poročevalska 
agencija DNB ali pa nemške radijske postaje v 
katerih govorita Goebbels in lord Haw-Haw proti 
BBC. V

Kemično umit. — Križnarjev Janezek je bolan.
Zdravnik pride, ga pregleda in mani, da je fantek 
zelo zamazan. »Umazan?« se razburi mati, »mali je 
vedno umit.« Zdravnik vzame cunjo, jo pomoči malo 
v bencin in drgne po Janezkovem vratu, na katerem 
se pokaže bela lisa. »No!« pravi zdravnik. »Prava 
reč, to vendar ni nobena umetnost, če čistite malega 
kemično.«

Naravni zakon. — Učitelj: Torej, ▼ mrazu *e
telesa krčijo in v toploti raztezajo. Povejte mi sedaj 
kak primer. Učenec: Pozimi so dnevi kratki in poleti 
dolgi.

Dedščina. — »V mnogih družinah se neumnost
podeduje,« se je zabaval gospod s svojo sosedo v 
neki družbi. »Toda, gospod, kako morete tako slabo 
govoriti o svojih 6tarših.c

ki pošilja vesti v svet. V svoji hiši imajo nastav
ljene tudi lastne inženirje. Zvezani so direktno 
z oddajno postajo. Hellov aparat je, kakor sem že 
poprej povedal, aparat, ki piše s pomočjo spre
jemnega aparata na daljavo v latinskih črkah ter 
je zvezan s časopisnimi uradi po evropskih pre
stolnicah.

Razen tega pa se oddajajo poročila s pomočjo 
brezžične telegrafije, ki jo sprejem ajo po vsem 
svetu. Naj navedem en prim er: predstavljajte si, 
da ima Chamberlain prav zdajle zelo važen govor 
v Guildhallu. Preden se bo vsedel po končanem 
govoru, lahko že tri četrtine njegovega govora ti
skajo nekje na Kitajskem ali v kakšni drugi dr
žavi. Odstavek za odstavkom je telefonirati v glav
ni Reuterjev stan, odtod pa po brezžičnem brzo-
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Srednjeveške mitnice na Slovenskem v zvezi s trgovino
Carinski dohodki niso šl? za skupne koristi, temveč so bili le vir dohodkov posameznih zemljiških gospodov
D anašn ja  m oderna d ržava strem i po go

spodarski osam osvojitvi in u v a ja  v ta  nam en 
različne zaščitne carine. Tudi v srednjem  veku 
poznam o p ri nas carinsk i sistem, ki pa ni bil 
toliko nam enjen  obči d ržavni koristi, temveč 
je  bil bolj vir dohodkov posam eznih zem ljiških 
gospodov.

N aše p o k ra jin e  so b ile  del rim sko-nem ške 
d ržave z značilno te rito ria lno  razcepljenostjo , 
k i je  im ela za posledico tudi neenotnost in ne
preg lednost v financah, b rez državnega pro- 
ročuna

Vladar je dajal carine v zakup
C arine so bile regal in v ladar jih  je  po

deljeva l v fevd, zakup, pa tud i v zastavo za 
razne v lad arjev e  dolgove. N ahajale  so se na 
državnih, deželnih in zem ljiško- gospodarskih 
m ejah , pa tud i v no tran jo sti dežele na važ
nejših  prom etnih  točkah. Poleg deželnih m itnic 
so se u stan av lja le  tud i zasebne. Pravico pobi
ra ti carino so dobivali razni svetni velikaši, 
škofje, sam ostani in  drugi. N ekateri pa so bili 
oproščeni carine  vsaj p ri nekaterem  blagu. 
L astn ik i m itnic so m orali p o p rav lja ti ceste in 
mostove, k a r pa so rad i zanem arjali. Pri nas 
im am o mnogo prim erov, da so razn i velikaši 
svojevoljno postav lja li m ostove in od n jih  po
b ira li m ostnino. Zgodilo se je  celo, da so čez 
reke  in ceste naprav ili razne zapreke te r  po
b ira li m itnino in brodnino. K er je  bilo mnogo 
deželnih in zasebnih m itnic, je  bilo treb a  
od  istega blaga plačevati večkrat m itnino. To 
j e  vsekakor oviralo trgovino in je  bilo zato 
zelo važno za tistega, k i si je  p ridobil ca
rinsko  prostost.

R azlikujem o v glavnem  uvozno, prehodno 
in izvozno carino. V virih  se označuje carina 
z izrazom  >theloneum< in »mutac te r  se je  
p lačevala  v n a tu ra lijah  ali v denarju . C arine 
deželnega kneza so u p rav lja li posebni u radn ik i 
>mutarii< ali »thelonarii«, n a jv iš ji upravnik  
deželnoknežjih  financ pa je  bil deželni pisar. 
Do cen tra lizacije  na finančnem  področju  je  
p rišlo  p ri nas šele konec 15. sto le tja  za cesa rja  
M aksim ilijana I.

Najstarejše mitnice so bile 
na štajerskem
N ajs ta re jša  carinska posta ja  p r i nas je  

b ila  v P t u j u ,  središču  solnograške podrav
ske posesti. O m enja se že v listin i 9. sto letja, 
k i pa izv ira  p rav  za p rav  šele iz 2. polov._ 10. 
sto letja . Bila je  to  obm ejna carinarn ica, saj je  
p rvo tna  ogrska m eja  po tekala prib ližno v črti 
P tu j—Radgona. Konec 12. s to le tja  se je  ta 
m eja  p rem akn ila  po zaslugi p tu jsk ih  gospodov, 
kastelanov  salzburškega nadškofa, na črto S re
dišče—Ljutom er. Konec 15. stol. sta  H absbur
žana F rid e rik  111. in M aksim ilijan I. podelila 
dohodke p tu jsk e  m itn ice m estnem u sodniku, 
k asn e je  pa sta  jih  oddala v najem  raznim  za
sebnikom  p ro ti le tn i odškodnini.

P tu jsk a  carinska ta rifa  iz 16. sto letja  nam  
kaže, da je  bil P tu j tržišče za najrazlične jše  
predm ete, kot n. pr.: kože iz O grske, južno 
sadje, živino, ribe, žito, platno in drugo. P tu j
skim  m eščanom n i bilo treba  p lačevati m itnine, 
vendar sp m orali svo je blago dati v pregled.

Iz P tu ja  je  vodila važna prom etna pot skozi 
O r m o ž  in S r e d i š č e ,  važni m itnici na 
ogrsko-štaje rsk i m eji. Na poti iz P tu ja  pro ti 
R adgoni in  d a lje  na sever je  cvetela v inska 
trgovina. T udi v R a d g o n i  je  b ila  važna 
obm ejna carinarn ica  in sedež deželno-knež- 
jega urada. Radgončani in L jutom erčani so 
uživali carinsko prostost za svoja v ina po 
A vstriji, Koroški in  K ran jsk i. S šta je rsk im i 
vini so zelo tekm ovala ju žn a  vina (muškat, 
m alvazijec i. dr.), k i so jih  uvažali v m alih 
sodčkih n a  tovornih živalih. V carinskem  redu 
z Mute ob D ravi iz 1. 1468 in  iz P tu ja  v 16- 
sto le tju  se nava ja  tud i rebu la  (Rainfal, vinum 
rifolium ) z goriških Brd. Tudi vipavsko vino 
so poznali daleč naokrog. V alvazor 'poroča, da 
se je  v ipavec p revažal daleč y tu jin o  in se 
v  N em čiji p ro d a ja l kot žlatnejši snalvazijec. 
Spomin na v ipavca in rebulo se je  ohran il v 
n ek i pesmi iz 14. stol.: »Nicht ander tranch  
m an tzu dem m al — n u r W ippacher vnd Rain- 
fal«. T i verzi v e lja jo  seveda le za »Boljšo« 
srednjeveško  gospodo. V endar se je  nad uvo
zom tu jeg a  vina v ršila  kontro la zlasti ob
m ejn ih  k ra jih , kot n. pr. v Radgoni, L juto- 
mferu, M ariboru, P tu ju  in drupod. v tiho tap 
lje n a  ogrska ali d ruga tu ja  vina so posebni 
deželni vinski pazn ik i zaplenili. Iz P tu ja  se 
j e  izvozilo tudi mnogo živine na 1 irolsko in 
v Solnograd. Sploh so na Spod. Š tajerskem  ku 
povali mnogo živine. Tako imamo n. pr. poro
čilo iz 15. stol., da je  neki ljub ljansk i m esar 
kupil 90 prašičev  v Rogatcu, kj so mu jih  pa 
u g rab ili na D ravskem  polju . Ta prim er nam 
o sv e tlju je  tud i varnostne razm ere, ki so v la
dale v tem  času.

Važno vinsko tržišče na prehodni točki 
p reko D rave je  bil M a r i b o r ,  upravno in 
gospodarsko središče deželno-knežjega u rada  
s carinsko postajo, om enjeno v listini iz leta 
1222. Tu je  bilo tu d i križišče graške in ko
roške ceste. Od vina, ki se je  p ripelja lo  v 
M aribor, je  bilo treb a  p lačati določeno dokla
do. C esar F ride rik  III. je  I. 1483 poveril to 
doklado nekem u Benediktu Setelu, ki je  bil 
cesarjev  upnik za nek i dolg, k a r p riča o de
n arn i stiski habsburških  v ladarjev . T u ji trgovci 
niso sineli po sv. M artinu p e lja ti v ina skozi 
mesto. Isto določbo imamo v p tu jskem  pravu  
iz le ta 1376, po k a teri se je  prekršdtev kazno
vala s tem, da se je  trgovcu vino razlilo ali 
pa odvzelo za hiralnico, odnosno za solnogra- 
škega nadškofa. T u ji trgovec, ki je  pravočasno 
p ripe lja l vino v P tu j, je  plačal za sod vina 
60 denarjev . S takim i določbam i so hotela me
sta zaščititi svoje trgovske koristi.

Splavarstvo na Dravi je znano 
že iz 12. stoletja
Zelo razvito  je  bilo v sredn jem  veku spla

varstvo na D ravi. To nam  p o tr ju je  »splava- 
rina«, ki se je  plačevala m itnici n a  M u t i  ob 
D r a v i ,  v bližini š ta jersko-koroške m eje, ki 
je  tod potekala od 2. polovice 12. sto letja. P rej 
so pobirali carino  v B i s t r i c i ,  zapadno od 
M aribora, k je r  se je  vila s ta re jša  deželna m e
ja . L astnik m itnice na M uti je  bil bam berški 
skof, kasneje  H absburžan i in C eljani. C arin 
ska ta rifa  za Muto iz 1. 1468 n av a ja  p ris to j
bine za n a jraz ličn e jše  predm ete, n. pr. lesne 
izdelke, ki so jih  prevažali na llrva tsko .

'Trgovci, ki so potovali skozi M islinjsko 
dolino na Koroško in  obratno, so se m orali 
oglasiti na og le jsk i m itnici v S l o v e n j e m  
G r a d c u .  S plavar na S av in ji pa je  m oral p la
čati na m o z i r s k i  m itn ici dvoje dreves in 
rib jo  kosilo.

Na važnem križišču  cest, k i so p rih a ja le  
od M aribora, P tu ja , P o ljčan in C elja , je  po
b ira la  p risto jb ine  m itn ica v S l o v .  B i s t r i c i ,  
tako  n. p r. od natovorjenega kon ja  4 denarje  
(pfetiige), od vola 1 denar, od tovora ogrskega 
vina 8 denarjev .

O b vhodu v K onjiško dolino p r i Poljčanah 
p a  so prežali na trgovske k aravane  cesarski 
m itn iča rji na Ž b e l o v e m .  T udi v K o n j i 
c a h  je  m itnica zaustav lja la  po tu joče trgovce.

O d hrvaške s tran i je  vodila pot skozi r o -

§a š k o  carinarn ico  p ro ti C e l j u ,  k je r  _ je  
al m itnico cesar F rid e rik  III. 1. 1478 v najem  

nekem u C eljanu  za letnih 750 m ark  pfenigov.
V C elju  se je  pob ira la  sp lavarina  od splavov 
na Savinji.

O d C e lja  je  h ite l prom et po poti proti 
K ran jsk i, prešel v r a n s k o  m itnico na dež. 
m eji in se spuščal skozi T uhin jsko  dolino proti 
sedežu anderšk ih  grofov K a m n i k u ,  k je r  se 
om enja  m itn ica že v 13. stol. Skozi K a m n i k  
j e  šla n a jk ra jša  zveza m ed južno  š ta je rsk o  in 
F u rlan ijo , in  sicer p reko Š k o f j e  L o k e ,  
k je r  nam  v ir iz 13. stol. om enja m itn iča rja  v 
službi brižinskega škofa K onrada. B ližnji 
K r a n j  s svojo m itnico je  bil važno trgovsko 
in  prom etno središče. Trgovci, k i so tovorili 
blago p reko  k ran jsk e  kotline, so se m orali 
ustav iti v K ran ju , tu  p ro d a ja ti m eščanom in 
p lača ti m itn ino te r  m ostnino. Skozi K ran j sta 
šli tovorniški poti čez L jube lj in Jezersk i vrh  
in  d a lje  skozi Poljansko  dolino p ro ti B enet
kam. Med predm eti, podvrženim i carin i, se 
om en jajo  tu d i polhove kože in polhovke.

Iz K ran ja  je  vodila prom etna pot proti 
središču spanheim ske rodbine L j  u d  1 j  a n i , 
k je r  se om enja carinska posta ja  le ta  1243. V 
dobi H absburžanov so si znali L jub ljančan i 
p ridob iti m noge priv ilegije , tako da se je  n. 
pr. m orala  trgov ina s severa usm eriti na L ju b 
ljano. Trgovci iz I ta lije  so se m orali ustaviti 
v L ju b ljan i in tu  blago razstav iti in ga sh ra
n jev a ti v določenem  skladišču, za kar so m o
ra li p lačevati m estu posebno pristo jb ino. Za 
vzdrževan je  tnostu  so L jub ljančan i pobirali od 
vsakega tovornega k o n ja  1 pfenig. P rom et na 
L jub ljan ic i j e  nadzirala  posebna rečna m it
nica. L ju b ljan a  in  sploh. K ran jsk a  je  bila s 
Trstom  povezana z živahno trgovino, ki pa je  
nale te la  na K rasu  na štev ilne miitnice, kot 
n. pr. v P l a n i n i  ob  nekdan ji k ran jsko- 
istrsk i m eji, P o s t o j n i ,  L a n d o l u ,  S e 
n o ž e č a h ,  L o k v i  in drugod. K ran jsk a  je  
oskrbovala T rst z mesom, moko, žitom in d ru 
gimi poljskim i _ pridelk i. P rav tako so naši 
lju d je  kupčevali z Reko in Benetkam i, od ko
der so uvažali predvsem  orien ta lske predm ete. 
Na poti v Reko jih  je  u stav lja la  m itnica v 
R u p i ,  last goriških grofov. Tu je  bil oproščen 
carine  k artuz ijansk i sam ostan v Bistri. H abs
buržani so zelo ščitili T rst, tako  da je  bila 
v Istro  in B enetke dovoljena trgovska pot sa
mo p reko  T rsta , da ne bi bilo m esto p r ik ra j
šano pri carinskih  dohodkih. T i u k rep i so iz

zvali spore in celo vo jne z benečanskim  Ko
prom, kam or je  vodila trgovska pot skozi av
strijsko  m itnico v K l a n c u  p ri H rpeljah , 
om enjeno leta 1461.

Prom et s K ran jske na Goriško se je  oca
rin il na B a č i  in v P o d k r a j u  t er  P o d - 
v e l b u  pri Vipavi. Tu skozi je šla v sta ri 
rim ski sm eri pot: L ju b ljan a—V rhnika—Loga
tec—H rušica—V ipava—G orica.

Tudi ob dolenjskih cestah 
so prežale mitnice
Ob veliki do len jsk i cesti iz L ju b ljan e  

preko G rosupeljske kotline je  ležala ca rin a r
nica v V i š n j i  g o r i ,  om enjena v 13. stol. 
Tu so bili oproščeni carine  Novomeščani z 
ustanovnim  pismom Rudolf IV. iz leta 1365. 
V išnjegorsko m itnico je  imel v 15. stol. v za
kupu za n eka j časa oskrbnik  Melz zaradi po
sojenih 252 go ld inarjev  cesa rju  F rideriku  III.

O b n ek d an ji k ran jsk o -h rv ašk i m eji so po
b ira li carino v G u t e n w e r d e  (Hrv. brod pri 
Škocijanu ob K rk i).-T rg  je  danes v razvalinah 
in  se zadnjič om enja 1. 1321.

V dolini K rke so bile še m itnice v Ž u 
ž e m b e r k u ,  N o v e m  m e s t u ,  K o s t a 
n j e v i c i  in Č a t e ž u  ob k ran jsko -šta je rsk i 
m eji. Za prom et iz H rvatske na K ran jsko  in 
pro ti m orju  je  predpisal Rudolf IV. 1. 1365 pot 
p reko  Novega mesta, k a r  je  povzdignilo m esto 
v prom etno središče D olenjske. V Novem m e
stu ni bilo treba p lačevati m itn ine stiškem u 
sam ostanu; k a r  nam p riča  lis tina  iz 1. 1437. 
Z  ustanovitvijo  Karlovca je  začela novomeška

b arju . O d tu  je  vodila ta  pot skozi m e t l i 
š k o  m itnico, važno zarad i b ližn je  h rva tske  
m eje, ki se je  po zaslugi V išnjegorskih go
spodov usta lila  okr. 1. 1200 ob Kolpi, od ko
čevskih gozdov do podnožja G orjancev.

V bližini k ran jsk o  - h rvatske m eje  imamo 
tud i m itnico v Č r n o m l j u ,  ki jo  je  1.1461 
kupil neki G ašper od cesarja  F riderika  III. z* 
700 ogrskih florintov s trgom  in sodiščem vred.

M itnina se je  pobirala  tu d i na važnem  
prom etnem  križišču R o š i c i ,  od koder se je  
nada ljeva la  pot na N otran jsko  skozi m itnice: 
L o ž ,  C e r k n i c a ,  P l a n i n a  in da lje  p ro ti 
Istri.

O bm ejna m itnica med Š tajersko  in K ran j
sko je  bila še v K r š k e m .

Velikaši so imeli od trgovine 
velike koristi
Srednjeveška trgov ina se je  borila  z mno

gimi težavami. Zem ljiški gospodje so usm er
ja li prom et na svoje gradove, trg e  in mesta. 
Značilno je , da so H absburžan i pospeševali 
razvo j D unaja  s tem, da je  m oralo beneško 
blago preko Sem m eringa skozi D unaj in ne 
d irek tno  na O grsko ali llrv a tsk o . Svobodno 
trgovino je  oviral tud i m onopolski znača j 
srednjevešk ih  mest, d a lje  tu jsko  pravo, po k a 
terem  so smeli tu ji trgovci trgovati samo z  
m eščani in jim  je  bila dovoljena le trgovin* 
na debelo. Skladiščno pravo pa je  določalo, 
da so m orali tu ji  trgovci razstav iti blago več 
dni, nakar so šele lahko nadaljevali svojo pot.

Zaradi slabih poti sta bila p ri nas glavno 
prom etno sredstvo nosač in tovorno živinče.
V 18. sto letju  za K arla VI. se vedno bo lj uve
lja v lja  voz zaradi sm otrene cestne politike.

To bi bile glavne m itnice predvsem  n* 
Slov. š ta je rsk em  in K ranjskem . Spomin _ na 
n je  se je  ohran il v številnih k ra jev n ih  im e
nih: Muta, Mota p r i L jutom eru, C oljsko ob

trgovina nazadovati. Tovorna pot iz Novega j Sotli, Col pri Vipavi, M atenja vas pri Postojni 
m esta je  vodila skozi m itnico v M e h o v e m ,  I in drugod. — M itnice so nam  tudi kažipot p r i 
bm enjeno  že v 13. stol. v babenberškem  ur- I rekonstrukc iji sredn jevešk ih  prom etnih  poti.

Jesenice bodo dobile novo mrliško vežo, 
delavski dom in vodovod

Jesenice, 22. m arca.

D ne 15. m arca je  bila p reračunska seja 
jesen iške m estne občine. O snutek p reračuna 
obsega p reračun  občine, ubožnega sklada, ve
te rinarskega sklada, odkupn ina ljudskega de
la in tu jsk i prom et. O bčinska uprava je  osnu
tek  p reraču n a  sestavila po svoji na jbo ljši vesti 
in vednosti, zavedajoč se p ri tem, da m ora biti 
p reračun  sestavljen v korist vse občine in ob
čanov, ne glede na to, kdo bo z n jim  up rav lja l. 
C elotn i p reračun  izkazu je 3,657.806 din izdat
kov in  prav  toliko dohodkov. V proračunskem  
le tu  1940-41 se bo pobirala  30% doklada na 
vse državne neposredne davke od vseh onih 
davčnih vrst, za ka tere  se sm ejo predpisovati 
sam oupravne doklade. Višina doklad je  ista 
kot v tekočem  preračunskem  letu . Z aradi u re d 
be o sprem enim  zakona o državn i trošarin i 
na alkoholne p ijače  bo občina u trpe la  pribl.
170.000 din. T rošarina  na pivo se bo povišala 
za 0.25 din za liter, da lje  se bo povišala tro 
ša rina  na uvoz m esa od 0.50 din na 1 din ter 
ria Uvoz ogrske salam e, p e ru tn in e  in div jačine 
od 1 na 2 din. P ovišan je na pivo bo prineslo 
okoli 27.000 din. O sebni izdatk i se bodo zvišali 
za 70.000 din, ki so nastali zaradi osebnih in 
rodbinskih d rag in jsk ih  doklad občin, uslužben
cem. N ada lje  se je  p reračun  zvišal za vodo
vod z za je tjem  in rezervarjem , ki bo stal 
okoli 200.000 din. Novi vodovod bo napaja l 
n ase lja  ob K ra lja  P e tra  cesti, ja d ra n sk i cesti, 
Ilirsk i cesti, Savsko n ab rež je  in Podm ožakljo. 
S tem  bo jeseniški vodovod, iz katerega je  vo
da odtekala v im enovana naselja , razbrem e
n je n  in bodo višje  ležeči k ra ji  v večji m eri 
o b d arjen i z vodo. Nove postavke so tud i za 
g radn jo  novega delavskega doma za 500.000 
din. Zgradba bo dovršena v surovem  stan ju  do 
jeseni in bo za to vsoto, k a te ro  je  dobila kot 
posojilo od Borze dela po 4% obrestovanju ,

Ostanek ▼ gotovini. — Pod Napoleonom se je 
neki vojak tako hrabro boril, da mu je po boju Na
poleon dejal: »Zdaj mi pa povej, kaj bi rajši imel: 
tisoč frankov ali križ legije ča6ti?« Vojak je malo 
pomislil, potem pa je vprašal: »Veličanstvo, koliko 
pa vas 6tane takšen križ?« »Hm, kakšnih devet
deset frankov,« je rekel Napoleon. »Prav«, je rekel 
vojak, »ali veste, kako bo najbolje? Da mi daste 
križ in devet »to deset frankov v gotovini.«

Nesreč*. — V tramvaju se je vozil star gospod. 
Njemu nasproti sta sedeli dve dekleti. Tedaj pa se 
je starcu primerilo nekaj človeškega. Dekleti sta se 
začeli na glas smejati. Starec pa se je obrnil k dru
gim potnikom z besedami: »Poglejte, kako malo je 
potrebno, da se otroci razveseli!«

občina p lačevala letno anuiteto  32.000 din. Dom  
bo p rihodn je  leto dog rajen  in  izročen svoie- 
nfu nam enu. V n jem  bodo sam ski delavci do
bili vso oskrbo tako glede h ran e  in prenoči
šča. O bčina nam erava v tem  letu  p riče ti tud i 
z g radn jo  m rtvaške veže in je  določila ▼ ta 
nam en v p reraču n u  300.000 din. V te j vsoti je  
zapopadeno tu d i delo za p reu red itev  pokopa
lišča. Navzlic tem u, da je  p reračun  za okoli
700.000 din v išji od lanskega, se doklade niso 
povišale razen m alenkostnega poviška na pivo 
in uvoz mesa, kateri pa je  predvsem  name
n jen, da ščiti dom ače obrtnike.

Križanka
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Besede pomenijo.
Vodoravno: 1. Primorska solata. 6. Hrvatski 

znanstvenik, tudi slovničar. 10. Poldnevnik. 11. Ko
vina (tujka). 12. Rimski cesar. 14. Bivši kržki posli- 
nec-desident JNS. 16. Ročni voziček. 17. A friški 
reka. 18. Večno mesto. 20. Sanje. 21. I. K. 22. N a ta  
24. Ima (v narečju). 25. Eden izmed »mušketirjev«. 
27. Glasbeni »pribor«. 29. Zveza, federacija. 30. 
Mestna »žila«.

Navpično: 2. Prebivalec »novega sveta«. 3. Ptič. 
4. Arijska država. 5. Zdrav, močan. 6. Družinski 
član. 7. Sorodnik. 8. Trojanski princ — ugrabitelj 
lepe Helene. 9. Tuj državljan. 11. Filmski igralec 
(Pasteur, Juarezl). 13. Zolajev roman. 15. Morska 
žival. 18. Padavina. 19. Kosilo, večerja (tujka). 22. 
Velelnik od peti. 23. Glasbena lestvica. 26. Osebni 
zaimek. 28. Kot. 26. navp.

Rešitev sobotne križanke.
1. Oolovin. 7. Lam. 8. Obed. 10. Atila. 12. Sla

mica. 15. Roza. 16. Star. 17. Des. 18. Koloman. 20, 
Bel. 21. Limes. 22. Sok. 23. Tat. 24. Uta. 25. Rinki.

1. Galalit. 2. Ona. 3. Li. 4. Volan. 5. Ibar. 6. 
Nem. 7. Lizol. 9. Prdek. 10. Ar. 11. Sok. 12. Stas. 
13. Cel. 14. As. 16. Smeti. 18. Omar. 20 Boa. 22. 
Sta. 24. Uk.
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Smrt vznemirja Craigley College
»Toda,« ga je prekinil inšpektor Sown- 

ders, katerega edinega med prisotnimi ni 
bila obšla splošna nervoznost, »to smo ve
deli takoj po prvem umoru, ko nam je 
gospa Bemard-Moee pokazala pi6tno.«

»Tako je, gospod Sownders, prav ima
te,« je potrdil MacPhey, »vendar zdaj pri
povedujem zapovrstni red dogodkov, k a 
kor so se odigravali. Drugi važni dogodek 
je bil v času nevihte, ki je prekinila tek
me. Gospa Bemard-Mosse, gospod Dodd 
in Irvin «o hiteli domov, ko je od nekod 
priletel kamen. Nihče še ne ve, kdo bi ga 
hil vrgel.

Naslednjo noč je bil ubit Erik. Našli 
so ga v omari za perilo, blizu sobe gospo
da Noti tona.

Nato se nekaj časa ni zgodilo pravnič. 
Morilec j 2 čakal, da se duhovi pomirijo. 
Ta čas so vsi profesorji ostali v šoli, go
spa Bemard-Mosse pa 6e je naselila v 
»Pomorskem kompasu«. Izvzemši sira 
Willfrida in monsignora Lucasa so vse 
osebe, ki 60 v noči zločina bhrale tukaj, 
ostale in živele v tej hiii ali pa blizu nje 
še naprej.«

MacPhey je prenehal in se odkašljal, 
da bi mu glas postal jasnejši. Sofija je ka
zala znake tako hudega razburjenja, da ji 
je gospa Bemard-Mosse ponudila svojo 
dozo, toda deklica pa je satno odkimala
•  glavo in ni vzela cigaret*.

»Torej,« je nadaljeval MacPhey, »nič 
novega se ni dogodilo vse do 13. julija, to 
se pravi do predvčerajšnjim. Predvčeraj
šnjim pa je morilec prišel k Irvinu in mu 
pripovedoval neko izmišljeno bajko o 
štorkljinem gnezdu. Irvin mu je verjel ter 
vstal zgodaj zjutraj, da bi to gnezdo izsle
dil. Medtem ko smo jaz in ostale osebe, 
ki so imele nalogo paziti nanj, bili zapo
sleni drugod, je on odšel iz šole, da bi se 
sestal z morilcem na nekem kraju, za ka
terega sta se dogovorila. Malo kasneje so 
Irvina našli mrtvega na železniški progi.«

Detektiv je dvignil roko in se prijel za 
•vojo ranjeno ramo:

»Moja pripoved se bliža h koncu. Vče
raj zvečer sem zaslutil, da je razplet te 
skrivnosti blizu. Ko m i je gospa Bemard- 
Mosse povedala, da so ji ukradli samo
kres, sem zaslutil n e v a rn o s t .  Vedel sem, 
da se bo v bližini »P om orskega kompasa« 
nekaj zgodilo. Iz razlogov, ki jih bom za 
sedaj prihranil zase, sem hotel sam priti 
v salon gospe Bemard-Mosse. Gospodična 
Santaiy je privolila, da gre z menoj in da 
mi pomaga. Ona bi naj izvabila g06po 
Bcmard-Mo6se iz salona. Toda ni prišla 
do tega, da bi izvršila nalogo, ker je ne
kdo že prej ustrelil name, ko sem čakal 
na dvorišču zraven velikega salonskega 
okna. Gospod Hiff, ki je bil v krčmi, in 
gospodična Santaiy sta b ik  tako prijazna.

da sta se pobrigala za mojo rano, ki na 
srečo ni prav nič nevarna. Glejte, sir 
Willfrid, to  60 dogodki, kakor so se raz
vijali,« je končal detektiv in se obrnil 
k šefu policije.

Nihče ni zinil besedice. Gospodična 
Santaiy je odprla usta da bi zastavila 
vprašanje, pa se je premislila.

»Preden bi nadaljeval,« je spet začel 
mimo MacPhey, »bi hotel dognati do 
kraja podmeno, v katero nekateri izmed 
vas še verujejo.«

Vzel je z mize izrezek iz časopisa, ki 
mu ga je dala Sofija. _

»Vei mi smo vzeli za možno predpo
stavko, da so oba umora izvršili člani 
družine Hellerjev, Pa smo se motili. Pre
pričal sem se, da smo v zmoti, ko mi je 
gospodična Sofija ravno prej izročila ta 
izrezek iz »Saint Pauls Gazette, ki po
trjuje moja odkritja.

Hellerjevi so bili zares sumljivi. Imeli 
so odločne razloge za maščevanje nad go
sp o d o m  B e rn a rd -M o ss e je m . Zares je lahko 
verjeti, da so nameravali ubiti sinova te
ga sodnika, da bi se maščevali za smrt 
svojega brata Bruna. Franc in Ana Heller 
sta torej osebi, v kateri se lahko sumi, 
toda dokazalo se je, da eta nedožna. Ta 
izrek dokazuje, da je bil Franc Heller ubit 
pred dvema mesecema.«

Detektiv je začel brati na glas časo
pisno notico. Zgodba o truplu brez glave, 
ki so ga našli v neki reki na oni strani 
Atlanskega oceana, je čudno odmevala po 
pisarni. Ko je MacPhey končal s bra

njem, je v sobi zavladala moreča tišina. 
Detektiv je spet povzel besedo:

»Kakor vidite, je bil Franc Heller ubit
v Ameriki, če  ima ali če nima to svoje 
zveze z zločini, ki nas zanimajo, bo ugo
tovila ameriška policija. Toda ena stvar 
je gotova: če je bil Franc Heller ubit pred 
osmimi tedni, potem ni mogel ubiti bratov 
Mossejev.«

Detektiv je utihnil in pogledal po na
vzočih.

»Nadaljujte,« je rekel sir Willfrid, ki 
ni mogel več skriti svoje radovednosti. 
»Kaj čakate?«

»Ze nadaljujem!. . .  Pa govorimo ne
koliko o enačaju našega zločinca, vsaj o 
tistih potezah njegovega značaja, ki jih 
poznamo. Vem, da vam ni mnogo za du- 
šeslovjei sir Willfrid, vendar je v tem 
dejanskem primeru zelo važno. Po prvem 
umoru nismo mogli prav nič sklepati o 
morilcu. Umor je bil izvršen »po roditelj
skem dnevu«, na dan, ko je bilo v šoli 
dosti tujcev. Vsak je lahko izvedel, kje 
je Erikova postelja, ne da bi pritegnil na
se pozornost. Skratka, morilec je dan za 
umor sijajno izbral. Ta dan je bilo v šoli 
toliko ljudi, da ni bilo nič iažjega kakor 
zamesti vsako sled.«

Ustavil se je kakor bi pričakoval kako 
vprašanje ali pripombo. Toda nihče se ni 
zganil, le gospa Bemard-Mosse je vžgala 
6voj vžigalnik in si prižgala cigareto.

»Kar zadeva drugi umor,« je nadaljeval 
MacPhey, »pa že prinaša več luči moril
čeve osebnosti. Najprej vemo da je mo

rilec odlično poznal svojo žrtev. Njemu 
se je celo posrečilo prepričati Irvina Ben* 
narda,Mosseja, da pozna prirodoslovje, 
edino, kar je dečka zanimalo. Vzemimo na 
primer, gospo Blouser. Mali je ne bi niti 
poslušal, če bi mu začela govoriti o ka
kem štorkljinem gnezdu. Sicer pa je ta  
pripovedka o štorkljinem gnezdu zelo po
učna. Vaš sin, sir Willfrid, vas je poučil, 
da v tej okolici sploh ni takih gnezd. Člo
vek, ki bi se razumel na prirodoslovje, bi 
bržkone vedel toliko, kolikor je vedel val 
6in. Z drugimi besedami, morilec prav za 
prav ni bil dober poznavalec prirod*. To 
potrjuje tudi dogodek z metuljem.«

Sir Willfrid je nekaj zamrmral v enak 
odobravanja.

»Prav tako smo ugotovili, da se mo
rilec ne razume dosti na medicino. Toda 
ta  drugi umor nam dokazuje nepobitno, da 
je zločinec odlično poznal življenje ▼ 
Craigleyju ...«

Mac Phey si je z roko potegnil d iod  
nepočesane lase:

»Vedel je, da Irvin navadno vstaja, še 
preden zvoni zvonec, ki naznanja zajtrk. 
Vedel je, da bom šel to jutro jaz v vas. 
Vedel je, da vozi mimo okrog osmih vlak.

V6e to nam daje podatke o zločincu. 
Toda po V6em , kar smo ugotovili, te po
javlja možnost, da je lahko vsak prebiva
lec te šole izvršil oba umora, ker *ta prvi 
kakor drugi bila izvršena v času, za ka
terega vsi trdijo, da so spali.«

Detektiv je spet s pogledom prepletel 
vse prisotne.
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M M  ■    4  ■  I  ■  m aU  m m m ■  ■ S (ako krepko pripombo je Paasikivi svoje pri-Kako so tekle usodne ure za Finsko v Moskvi ^ n - e ■b s “
Vodja finskega mirovnega odposlanstva Paasikivi pripoveduje

Na pogled bi mu človek ne prisodil, da je 
eden od tistih, ki so podpisali najkrivičnejšo m 
najnasilnejšo mirovno pogodbo, kar jih pozna zgo
dovina. Paassikivi se je s čudovito voljo obvladal 
in se kazal veselega ter zadovoljnega kakor vsak 
drugi človek. V nekoliko okorni, vendar dobri 
francoščini nas je vprašal, kaj hočemo vedeti o 
finskem odposlanstvu, ki je šlo v Moskvo sklepat 
mir.-

Začel nam je z neko preprostostjo pripovedo
vati križev pot finskega odposlanstva, ki je šlo v 
Aloskvo, da se ukloni volji mogotca, kateri male 
Fin»;-:e nj mogel premagati. Pripovedoval nam je 
mirno, preprosto, brez dramatičnih gibov.

»Iz Helsinkov smo odpotovali pozno popoldne 
z železnico v Abo. Od hi nas je poneslo posebno 
finsko letalo v Stockholm, dalje pa smo odleteli z 
itorveškirri letalom — ki nam ga je dala na raz
polago norveška vlada — v Moskvo. Med potjo

Osrednji stolp starinskega gradu nad Viborgom, 
na katerem je vse do zadnjega dne vojne vihrala

* razcefrana, toda slavna finska zastava.

em o.se ustavili v Rigi, kjer je letalo vzelo gorivo. 
Dne 7. marca ob štirih popoldne smo pristali na 
moskovskem letališču. Sprejela sta nas šef proto
kola« Barkov in šef komisariata evropskega odseka, 
Loz(}yski. Odpeljali smo se v treh krasnih ameri- 
kanskih avtomobilih v ulico Ostrovskaja, kjer so 
nam.Uali na razpolago »osobnjak«, razkošno vilo, 
ki nam je bila namenjena za stanovanje, dokler se 
bomo mudili v Moskvi. Najbrž je bila ta vila nek
daj last kakega buržuja, danes pa je last države, 
v njej s.tanujejo gosti in odposlanstva, ki prihajajo 
v Moskvo.

Molotov nam postreže s čajem
V tej vili je bivalo tudi francosko-angleško 

vojaško odposlanstvo in tudi turški minister Sara- 
džoglu je prebival meseca avgusta v njej. Malo 
smo se odpočili, potem pa so naši tajniki odšli 
obiskat Molotova, ki je izrazil Željo, da bi rad vi
del mene in Rytija. Odšla sva k njemu v Kremelj. 
Razgovor se je sukal večinoma okrog lepega vre
mena. To je bil samo obisk iz vljudnosti in smo 
se izogibali političnih razgovorov. Molotov je po
kazal name s prstom in rekel Rytiju: »Vas ne po
znam, oni drugi je pa že star znanec.« Ponudil 
nama je čaja in pogovor je tekel kakor sem že 
omenil. Okoli enajste ure sva se vrnila na najino 
stanovanje. Bila sva nekako vesela, ker sva bila 
prepričana, da če bodo tekli nadaljnji razgovori v 
tako znosnem ozračju kakor ta, bo šlo vse še ne
kam od rok, brez posebnih težav. Prava pogajanja

so se začela šele naslednjega dne ob dveh popol
ne. Čeprav se ne morem pritožiti, da bi med temi 
razgovori postopali z nami grdo ali surovo, sem 
odslej naprej živo čutil, kako so razgovori postali 
hladni.

Uničena stavba nemškega konzulata. Finski vojak 
drži v rokah sliko kanclerja Hitlerja, ki jo je spačil 

drobec »zavezniške« granate.

Med zadnjimi pogajanji meseca oktobra in
med temi je bila velika razlika. Oktobra meseca 
je bil pri pogajanjih tudi Stalin. Kadil je pipo 
in sem pa tja posegel v razgovor. Bilo je nekam 
bolj zaupno ozračje. P ri teh pogajanjih pa Stalin 
niti enkrat ni bil zraven. Sedaj se je pogajal Mo
lotov sam, zraven pa sta sedela še Ždanov in
general Vasilijevski. Ko smo zahtevali nekaj kon
cesij, je Molotov rekel: »Tak je zakon vojne. Ne 
pristanem na nobene koncesije. Drugi bi zahtevali 
od vas še veliko odškodnino.« Samo dvakrat se
mu je med pogajanji razjasnilo čelo. Enkrat mu
je eden od nas rekel, da je Peter Veliki plačal 
Švedom za del Finske, ki so mu jo ti odstopili, 
dva milijona tolarjev in da naj tudi sovjetska vla
da stori kakor je storil ta veliki vladar Rusije. 
Molotov pa je odgovoril: »Vprašajte Petra Veli
kega. Če bo on rekel, bomo pa plačali.« Drugič 
se mu je zjasnilo čelo, ko je pripovedoval, da je 
leta 1912. prišel skrivaj v Helsinke, ki da je lepo 
mesto in mu je zelo všeč. . .  Prav isto je rekel 
tudi Stalin pri pogajanjih oktobra meseca.

Kosilo je bilo pošteno
Odšli smo iz Kremlja, kjer smo se razgovar- 

jali v Molotovem delovnem kabinetu kakor meseca 
oktobra. Ko smo prišli v naš »osobnjak«, so nam 
postregli z imenitnim kosilom. Postrežbo in kit- 
hinjo moram pohvaliti. Servirali so nam kavijar, 
katerega so nam ponujali pri vsakem obedu. Ob 
desetih zvečer smo spet odšli v Kremelj. Po prvih 
dveh razgovorih so se jx>gajanja nadaljevala. Pri 
tem smo izčrpno obrazložili poglede Finske iri 
govorili o načelnih vprašanjih. Ko smo končali, 
smo pristali na to, da Rusi spremenijo prvotrji 
načrt pogodbe in nam ga dajo, da ga bomo pre
gledali. Ker je bil drugi dan Molotovov rojstni 
dan, nas ni sprejel, in mi smo spremenjeni načrt 
pogodbe vzeli ter razpravljali o njem.

Sovjeti so nekoliko popustili
Časa za premišljevanje smo imeli dovolj, 

končno pa nismo mogli kaj dosti premišljevati. 
Z našo vlado smo bili stalno v zvezi in smo jo o 
vsem sproti obveščali. Ona nam je dajala tudi vsa 
navodila. Med prvotno in spremenjeno pogodbo ni 
velike razlike. Sovjeti so popustili pri enem važ
nem vprašanju in pri nekaterih nebistvenih.« Dalje 
je Paassikivi časnikarjem pripovedoval, da so So
vjeti zahtevali, naj se zgradi železniška proga od 
Kandalachta do Kaemijaervija. Tega pa ni pred
videval načrt, ki so ga širili iz Stockholma. »Sicer 
pa,« je rekel smehljaje, »so Sovjeti obljubili, da 
bodo prevažali samo blago.«

0  Kuusinenu ni bilo govora
Na vprašanje, kaj je .novega v Kuusinnenovi 

vladi, se je Paassikivi zasmejal in rekel, da je 
Molotov v začetku razgovorov nekaj omenjal 
»ljudsko finsko vlado«, toda pozneje o tem ni bilo 
več govora. Dne 10. in 11. marca smo še hoteli 
s Sovjeti razpravljati o besedilu pogodbe. Vsilili 
so nam nekatere spremembe. Molotov je rekel, da 
bomo podrobnosti pretresali pozneje. Za zdaj je 
najvažnejše, da se pogodba podpiše in s tem usta- 

/Vijo sovražnosti. Videli smo, da je bilo treba pod

pisati, kar so Sovjeti zahtevali, ali pa pogajanja 
takoj prekiniti. Ob dveh zjutraj nas je dvanajst 
podpisalo rusko besedilo pogodbe. Odšli smo v 
naš »osobnjak«, kjer sta do petih zjutraj prestav
ljala rusko besedilo v finščino naš tajnik Nykopf 
in Iblmačica Hakkarainen. Ko smo zopet prišli v 
Kremelj iti podpisali, so nam postregli kot v za
meno s kolači. Dne 13. marca smo šli še enkrat v 
Kremelj podpisat protokol, potem pa smo se po
dali na pot.

Stiki z državniki velesil
»Med našim bivanjem v Moskvi smo srečali 

tudi nekatere predstavnike velesil, ki pa smo se 
jih izogibali, ker smo se bali, da ne bi Sovjeti 
začeli misliti, da vplivajo na nas. Bili so to pred
stavniki evropskih velesil, toda ne morem povedati, 
kateri.« Na vprašanje, kakšen dojem je odnesel od 
pogajanj in kakšni se mu Sovjeti zdijo v tem po
gledu, je Paasikivi rekel, da ima vsak narod nekaj 
svojega in tako tudi Rusi. »Pogajati se z njimi, 
je seveda popolnoma nekaj drugega, kakor pa če 
se Človek pogaja na primer z Danci, Švedi ali 
Francozi. Jaz bom gotovo spet kmalu tam, ker bo 
naša vlada poslala mene in Voinotna v Moskvo, 
da urediva še nekatera nebistvena vprašanja.

Ne smete pa misliti, da je člen 3. pogodbe tak, 
da se ne bi dal združiti s finskim načrtom in za
ključiti pogodba o tihem sodelovanju s Švedsko in 
Norveško. Ne, o vprašanju nordijske zveze v Mo
skvi ni bilo govora. Toda jasno je, da se člen 3. 
nanaša na zvezo, naperjeno proti Moskvi. Naša 
pogodba pa, gospodje, bo naperjena proti vsemu 
svetu!«

tudi končan

Ostanki velike trgovske hiše v pristaniškem delu 
Viborga.

Kaj' se ljudem med vojno sanja
Ko je bil še mir, so ljudje sanjali navadne, 

mirne stvari. Vojna pa je tudi tu posegla vmes. 
Za tiste, ki so nervozni, ki imajo razne ideje, 
hipohondri in podobni sanjajo isto kakor prej, za 
druge pa je sanjsko »gradivo« precej obogatelo. 
Tanki, topovi, jarki, letala, vse to poživlja sanjski 
repertoar ubogih zemljanov.

Vojaki sanjajo kakor otroci: o vsem kar po
grešajo in kar bi radi imeli: o domu, o ženi in 
o otrokih. Sanjajo kakor revni otroci, ki sanjajo o 
bogato založenih izložbah, kjer bingljajo klobase, 
reberca in druge dobrote tega minljivega sveta.

O svojih sanjah pripovedujejo takole:

Kaj se sanja vojaku
»Bil sem na velikem travniku, kjer je raslo vse 

polno prekrasnih rož. Iz bližnje vasi se je čulo 
ubrano zvonenje. Bilo je precej vroče, pa ne preveč. 
Vročina je že jx>jernala, ker dan se je nagibal h 
koncu. Mimo mene so hodile žene. Ena izmed njih

sem, da je pes prevrnil steklenico, v kateri je bil 
eter. Če bi ne bilo vojne, bi sanjal kaj drugega, 
da bi si mogel raztolmačiti ta odurni vonj.«

Vseučiliški profesor
»Kar se mi je zadnjič sanjalo, nima nobene 

zveze z vojno. Bil sem ravnatelj nekega gledališča 
in izmislil šeni si zvit način, kako bi prisilil gle
dalce, da bi ploskali. V gledališče sem dal spustiti 
komarje. Tako so jih morali gledalci pobijati in 
ploskati. Seveda komarjem ni nihče mogel dopo
vedati, da igralcev ne smejo pikati. Toda ti so bili 
v takem igralskem ognju, da pikanja sploh čutili 
niso. Nekateri komarji so bili tako nesramni, da 
so pikali celo igralce pri najbolj ganljivih prizorih. 
Tako so pikali Romea in Julijo ko sta se poslav
ljala. Ko se je komar usedel Juliji na nos, je Romeo 
hrabro zamahnil po njemu in ga zmalinčil. Vsako 
jutro so mi prinesli v dobro zaviti škatli komarje.

--

Edina slika o odhodu največjega parnika sveta >Queen Elisabeth« iz škotske luke_ Glasgow r  New 
Vork, kamor je parnik popolnoma na tihem odplul 26. februarja, komaj na zunaj dodelan. »Queen 
Elisabeth« ima 85.000 ton. — Ta ponos angleške trgovske mornarice je srečno priplul mimo min 

in nemških podmornic v Ameriko, s čimer so Angleži presenetili ves svet.

Pogled na razdejano mestno središče v Viborgu. Razdejale so ga »osvobodilne« bombe sovjetskega 
letalstva in težkega topništva, toda navzlic temu so ga mogli sovjeti »zavzeti« iele po sklepu miru.

je bila še prav posebno lepa in sem jo pazljivo 
gledal. Opazil sem, kako se za njenim navideznim 
smehom skriva jok. Zdelo se mi je, da vidim v 
njenih očeh nešteto mavric. Solze so padale v travo 
in ker se je že temnilo, so se zdele, kakor kresnice. 
Tedaj pa sem se zbudil. Tovariš mi je posvetil z 
žepno svetilko naravnost v obraz.«

Prodajalka listov sanja
»Pred vojno se mi je večkrat sanjalo o človeku, 

ki je imel na sredi čela velikansko oko. Mislim, da 
je bil Ciklop. Poganjal se je igrajoč na harmoniko 
proti meni in morala sem plesati. Takoj' prvi dan 
pa, ko je izbruhnila vojna, tega moža ni bilo več. 
Najbrže so ga poklicali k vojakom. Zadnjo noč pa 
se mi je sanjalo tole: Zopet sem postala mala 
deklica in sem se igrala ter skakala čez vrv. Ska
kala sem vedno hitreje in nazadnje je šlo tako 
hitro, da se nisem mogla več ustaviti. Nenadno pa 
so se mi noge zapletle v vrv in zdelo se mi je, 
da bom padla. Pa nisem. Znašla sem se na drevesu 
v vrvjo vred in drevesne grče so me strašno 
tiščale v noge. Pod drevesom pa so se zbirali 
ljudje in se nvi na vsa usta režali. Kar pristopi k 
meni dama v večerni obleki in pomoli pod nos 
rdeč balonček, ki ga je imela v rokah. Pomolila mi 
ga je pod nos, balonček pa se je s strašnim pokom 
razletel. Tedaj pa sem se zbudila. Sirene so spo
ročale letalski napad.«

Telefonistu se sanja
»Sanjalo se mi je o vojni. Nad mano so brnela 

letala in bombe so padale kakor dež. Ranjenci so 
kričali in vzdihovali. Nato je sovražnik spustil 
plin. Natakniti sem si hotel na glavo protiplinsko 
masko, toda nikakor jo nisem mogel spraviti na 
glavo. Zdelo se mi je, da me popada slabost in 
imel sem strašne občutke. Zbudil sem se in videl

Dan so prebili v škatli, zvečer pa se mjih spustil 
v dvorano. Veselo so razprostrli krila in zabren- 
čali po dvorani. Kako je bilo naprej, se pa ne 
spominjam.«

Kaj se je sanjalo fantku
»Meni se je pa sanjalo, da sem bil z očetom 

na fronti. Dali so mi puško in boben. Bobnal in 
streljal sem, kar se je dalo, pa mj nihče ni nič 
rekel. Bil sem res vojak od glavo do peta, ker sem 
imel puško in boben. Naenkrat pa prijahata na 
konjih Oče pograbi puško in
ustreli jaz pa zagrabim za boben in lopnem

Oba sta bila na mestu mrtva in ves
h  • . ’ i  : :
Ko sem se pa zbudil, sem videl, da so bile to 

samo sanje in da vojne še ni konec.«

Drobne od vsepovsod
Dunaj — drugo največje mesto na svetu. Dunaj

si je s priključitvijo okoliških občin povečal svojo 
površino od 278 km na 1218 km, prebivalcev pa 
ima nad 2 milijona. Berlin kot drugo po površini 
največje mesto ima samo 884 km jx>vršine, Ham
burg 746, Dortmund 271, Koln pa 251 km. Po 
površini največje mesto na svetu pa je Rim, ki 
meri 1248 km (40 km več kot Dunaj). Mnogo bolj 
stisnjena pa so moderna milijonska mesta kot Rio 
de Janeiro, ki ima 1164 km in Los Angeles s 
1124 km.

Pariumirani kurjač. Čeprav v splošnem ni nava
da, da bi v prostorih, kjer delajo kurjači, blago di
šalo, bo to v bodoče vendar mogoče. Neki ameriški 
raziskovalec ie namreč izumil sintetsko enov, k! 
kurjačem težko delo vsai do neke mere olajša. J a 
snov, ki jo je imenoval dowtherm A, mešanic« 
defenila in difenil-oksida ter izpuhteva v 
temperaturah, pri čemer 6e prostor napolni z blago 
dišavo.


